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送文函

组约

联合国秘书长

哈 维 尔 ，佩 雷 斯 • 德查利亚尔先生阁下：

谨送上《给予殖民地国家和人民独立宣言》执行情况特别委员会按照1 9  8 8 

年 1 1月 2 2 日大会第4 3/4 5号决议的规定向大会提出的报告， 本报告报导了 

特别委员会 1 9 8 9 年的工作 *

给予殖民地国家和人民独立宣言 

执行情况特别委员会主庸 

特 斯 法 耶 。塔迪塞 ( 签 名 )

1 9 8 9 年 9 月 1 5 日



第一章 •

特别委员会的设立、组织和工作 

A . 特别委员会的设立

1 . 给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会是大会依照其1961 

年 1 1 月 2 7 日第 1 6 5 4 ( x v i ) 号决议设立的， 大会请委员会审查大会1 9 6 0  

年 1 2 月 1 4 日第 1 5 1 4 ( x v )号决议内所载《给予殖民地国宏和人民独立宣言》 

的施行情况，并就执行该宣言的进展及程度提出意见和建议《

2 . 大会第十七届会议在审议了特别委员会的报告,之后，通 过 1 9 6 2 年 12 

月 1 7 日第 1 8 1 0 (3 n n c i )等决议，if"大了特别委员会的组成，增添了七个新成员， 

大会请特别委员会" 继续寻求最适当的方法在一切尚未实现独立的领土迅速全面实 

施 《宣 言 》 。 "

3 . 大会同一届会议关于西南非洲问题的1 9 6 2 年 1 2 月 1 4 日第 1 8 0 5  

( X V I I ) 号决议请特别委员会掛酌情形执行1 9 6 1年 1 2 月 1 9 日第1 7 0 2 
( 3 C V I  ) 等决议所授予西南非洲问题特别委员会的任务， 大会以 1 9 6 2 年 12 

月 1 4 日第 1806( X V I I 》号决议决定解散西南非洲问题特别委员会 .

4 . 大会第十八届会议通过1 9 6 3 年 1 2 月 1 6 日第1 9 7 0 ( X V I I I ) 号决议 ,

决定解散非自治领土情报审查委员会，并请特别委员会对依《联合国宪章》第七十 

三 条 （辰 ）敦所递送的情报加以研究。 它又请特别委员会于审查《给予殖民地国 

家和人民独立宣言》在每一非自治领土内的执行情况时充分参考此项情报，并于其 

认为必要时进行各种专题研究及编制各项专题报告，

5 . 在同一届会议及以后各届会议，大会于审议了特别委员会的报告后都通过 

决议，楚长委员会的任务期限《 2

6 . 大会在纪念须布《给予殖民地国家和人民独立宣言》十周年、二十周年和 

二十五周年时，曾通过核可特别委员会的有关报告通过了  1 9 7  0 年 1 0 月 1 2 日

曾作为A/44/23(第一部分 ) 的一部分印发 ,



第 2621(X：5CV)号决议、 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第3 ^ 1 1 8 号决议和1 9 8 5 年 

1 2 月 2 日第40X56号决议，其中载有旨在促进退速执行《宣 言 》的一系列建议，

7 . 大会第四十三届会议于审议了特别委员会的报告 ' 后，通过了 1 9 8 8 年 

1 1月 2 2 日第43//45号决议，其中除其他亭项外：

" 5 . 核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会19  8 8 

年度的工作报告，包括为 1 9 8 9 年度拟订的工作方案； ♦

" 1 2 . 请特别委员会继续寻求适当途径，在所有尚未取得独立的领土内 

立即彻底执行大会第1514 ( XV ) 号决议，特别是：

" ( a ) 拟订消除殖民主义残余表现的具体提案，向大会第四十四届会议提 

出报舍；

" ( t o 提出具体建议，协助安全理事会对可能威胁到国际和平与安全的殖 

民地领土的局势发展，根 据 《宪章》规定考虑采取适当措施；

« ( c ) 继续审查各会员国遵守第1514 (X V ) 号决议及其他有关非殖民化 

的决议的情况，特别是遵守关于纳米比亚的各项决议的情况；

" ( d ) 继续对小领土给予特别注意，尤其是在特别委员会认为适当时派遣 

视察团前往这些小领土，并向大会建议应该采取的最适当步驟，使这些领土的 

居民行使其自决和独立的权利；

" ( e ) 采取一切必要步驟，为实现《宣 言 》的目标和执行联合国的有关决 

议 ，特别是关于被压追的纳米比亚人民的决议，♦取世界各国政府以及对非殖 

民化事业特别关心的各国组织和国际组织的支持；

" C f ) 为筹备 1 9 9 0 年纪念《宣 言 》三十周年的活动，并且为再促进非

殖民化进程，拟订庆祝三十周年时联合国、会员国和政府间及非政府组织执行 

合适活动方案的建议• 提交大会第四十匹届会议；



" 1 3 . 要求各管理SI继续同特别委员会合作，协助其执行任务，准许视察 

团前往各领土取得第一手资料和查明各领土居民的意向和愿望 ，’ .

8 . 大会在同一届会议中并就特别委员会议程项目有关的个别领土或其他項g 

又通过了 2 5 项决议， 2 项协商一致意见和5 项决定，以及其他若于与委员会工作 

有关的决议， 大会在其中将有关这些领土和现目的具体任务委嚴给委员会， 兹 

将这些决定列表如下：

1 . 关于个别领土的决议、协商一致意见和决定

领 土

(a) • 决议 

决议号数 通 过 B期

福克兰群岛（冯尔维纳斯） 43/25 1 9 8 m  1^173

纳米比亚 43/26A-E 198 胖  11 月 17B

西撤哈拉 43/33 198胖 11月22日

新落里多尼亚 43/34 198 胖  11月 220

托克劳 43/35 198 胖  11 月 220

安圭拉 43/36 198 胖  11月 220

开曼群岛 43/37 198脾 11月22日

蒙特塞拉特 4a/38 J 98 胖  11月 220

百菜大 43/39 198脾 11月22曰

特科斯和凯科斯群岛 43/40 198胖 11月22日

英属维尔京群岛 43/41 198胖 11月22日

关岛 43/42 198胖 U 月22日

美属萨摩亚 43/43 198脾 11月22日

美厲维尔京群岛 43/44 198 胖  11月 220

(b ) .协商一致意见

頻 土 决定号数 通过曰期

直布罗陀 43/411 198 胖  11^2 2 日



皮特凯恩 43/412 198 胖  11^22 日

( C ) . 决定

领 土

东帝汰 

纳米比亚

福克兰群岛（马尔维纳斯》 

圣赫勒拿

决定号数

43/402

43/408

43/409

43/413

2 . 关于其他播目的决议

项 目

按 照 《联合国宪章》第七十三条 

(辰)敕递交的非自治领土情报

外国经济利益集团和其他利益集 

团的活动访害在的米比亚和所 

有其他殖民统治策士  执行 

《给予殖民地国家和人民独立 

宣 言 》并访寧在南翁非洲消除 

殖民主义、种族隔离和种族铁 

视的努力

各专门机构和与联合国有关的国 

际机构执行《给予殖民地国家 

和人民独立宣言》的情况

联合国南部非洲教育和训炼方案

会员国对非自治领土居民提供学 

巧和训练便利

决议号数

43/"28

43X29

43/30

43^31

43/32

通过曰期

1988^9 月23日 

198胖 11月14日 

198胖 11月17日 

198胖 H 月2 2日

通过 B期 

198胖 11月22日

198 胖  11^220

198胖 11月22日



给予殖民地国家和人民独立宣言 43/45 

( 第三十周年，第 1 2 ( f厥 ）

传播关于非殖民化工作的新闻  40/^46

除殖民主义国际十年  43/47

问 题

3 . 关于其他问題的决定 

决定号数

殖民国家在其所管领土内进行的、 43/410 

可能访碍执行《给予道民地国 

家和人民独立宣言》的军♦活 

动和安排

1988^11 月 22 日

198 胖  11月 22B 

198胖 11月22日

通过日期 

198胖 11月22日

9 .  1 9 8 8 年 9 月 2 3 B , 大会第3 次全体会议根据总务会议的建议，决定 

将题为 " 东帝仗问题，，的项目列入大会第四十四届会议临时议程 .

4 •与特别委员会工作有关的其他各项决议和决定

10. 大会第四十三届会议通过的其他与特别委员会工作有关的各项决议和决定 

以及特别委员会考虑到的各项决议和决定，均见秘书长关于委员会工作安徘的说明 

( A/AC, 109/L. 1681 和 Add. 1 ) .

1 1 . 在通过第4 3 / 4 5 号决议—— 其中大会核可特别委员会关于委员会拟议中 

的 1 9 8 9 年工作方案的报告中所载各项建议—— 和有关散播有关非殖民化的资料 

的问题的 1 9 8 8 年 1 1月 2 2 日第4 3 / 4 6 号决议之前，大会牧到第五委员会就 

这两个决议草案中所载建议所涉方案预算问题提出的报告.‘ 第五委员会就这件 

事所进行的审议根据的是秘书长的有关说明（A/C. 5/43/37 )和行政和预算问 

题咨询委员会主席的口头说明（参看A/C. 5/43/SR 36 ) .



2

.
T
* 1 9 8 9 年 1 月 1 日，特别委员会由下列2 4 个成员国组成：

阿富汗 伊朗伊斯兰共和国

保加利亚 伊拉充

智利 马里

中国 挪威

剛果 塞拉利昂

科特迪瓦 阿拉伯叙利亚共和国

古巴 特立尼达和多巴得

捷克斯洛伐克 突尼斯

埃塞俄比亚 苏维埃社会主义共和国联盟

斐济 坦桑尼亚联合共和国

印度 委内瑞拉

印度尼西亚 南斯拉夫

出席特别委员会1 9 »  9 年会议的代表名单，见文件A/AC. 109/1»：F/27和 Add. 

1和 2 .

. B . 特别委员会1 9 8 9 年会议开幕 

和选举主席团成员

1 3 , .秘书长车特别委员会1 Q 8 9 年 2 月 9 日开幕会议 ( 第 1346次会议上缴 

词 （A/AC. 109/PV. 1346 ) .

1 4 .特别委员会同一次会议一致选出下列主席团成员：

主 席 : 特斯法耶，落迪塞先生（埃塞银比巫 )

劉主席: 奥 斯 卡 • 奥拉马斯〜奥利瓦先生（古 巴 ）

斯，雷 ，贝 格 • 约汉森先生（挪 威 ）

卢 博 尔 ，多列伊斯先生（捷克斯洛伐充》



报告员 : 穆罕默德，站奇达德 • 沙希德先生（阿拉伯叙利亚共和国》 

主届在同一次会议上发了言（A/AC, 109/TV. 1346

C . 工作的安排

15. 2 月 9 日，特别委员会第1 3 4 6 次会议通过了主嚴提出的关于工作安排 

的建议（入/AC，109/1 1682 ) , 因此决定，除其他事项外，保留其趣续发挥 

指导委员会作用的工作小想 , 以及请愿书、新闻和援助小组委员会和小领土问题小 

组委员会《

16. 特别委员会通过上述主席的建议，因而也请它的附厲机构尽快召开会议， 

各自安排本年度工作方案，除了审议第1 7 段所列各项目外，并执行大会指定给委 

员会的关于发交给它们审议的各項目的特定任务，

1 7 . 特别委员会又决定通过主席所提有关项目的分配和审议的程度如下：（A/ 

AC, 109/X. 1682 , 第 2 和 3 段 ) •

1 8 . 有关工作安排的发言如下 : 2 月 9 日第 1 3 4 6 次会议，主席和印度尼西 

亚、古 挪 威 、捷克斯洛伐充、阿拉伯叙利亚共和国和突尼斯代表（A/AC«109

1346 ) ; 8 月 7 、 1 1 、 1 4 、 1 5和1 7 日第 1347、1348^ 1351^ 

1353. 1355和 1359次会议》主 席 （A/AC% 10Q/PV。1347、1348L 1351, 

1353. 1355和 1359 ) •

19 . 8 月 1 8 日，特别委员会第1 3 6 ◎次会议依照工作小组第9 5 次报告

( A/AC。lOQ/Ii。1713和 C o r r . l 和 l ，1716 ) 内的建议作出了关于工作安排 

的进一步决定，

特别委员会振代表出席的会议

2 0 . 特别委员会根据一年来通过委员会主席团成员所进行的有关协商，作出关 

于振代表出席下列会议的决定：

(a) 1 9 8  9年 2 月在的黎波里举行的非洲统一组织《非统组织）解放非

洲协调委员会第五十一届常会（见 第 1 0  5 段 ）；



(b) 2 月在亚的斯亚贝巴举行的非统组织部长理事会第四千九届银会（见 

第 1 0 4 段 ）；

( C )  3 月在组约举行的反对种族隔离特别委员会纪念消除种族技视国际B 

庄严会议（见第 9 3 段 ）；

(d) 反对种族陽海特别委员会在纽约举行的纪念阿札尼亚泛非主义者国民 

大会成立三十周年会议（见第 9 3 段 ）；

(e) 5 月在哈拉里举行的不结盟运动国家协调局部长级会议（见 第 1 0 0 

段 ）；

( f ) 巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会6 月在组约举行的关于"巴勒 

斯坦人民不可剥夺的权利" 的北美洲区城讨论会（见第 9 7段 ）；

(g) 6 月在海牙举行的，关于和平与国昧法的，不结盟运动国家特别部长 

会 议 （见 第 1 0 1 段 ）；

(H) 7 月在坦桑尼亚联合共和a 阿鲁沙举行的非统组织解放非洲协调委员 

会第五十 i 届 常会（见 第 1 0  4 段 ）；

(I) 7 月在亚的斯亚贝巴举行的非统组织部长理事会第五十届常会（见第 

1 0 4 段 》；

(J) 7 月在亚的斯亚贝巴举行的非统组织国家和政府首脑会议第二十五届

常 会 （J 2 ^ 1 0 4 段 ）；

( k ) 印度不结盟研究所7 月在新德里主办的关于 " 国际关系上的不结盟 " 

的，非政府组织国际会议（见 第 1 0 7 段 ）；

(1) 8 月在组约举行的联合国纳米比亚理事会纪念纳米比亚日庄严会议，

主题为 “ 国社会通过彻底有效地执行安全理事会第 4 3 5 ( 1 9 7 8 ) 号决 

议支持纳米比巫过渡到独立 " （见第 9 5 段 ）；

(m) 9 月在贝尔格莱德举行的，不结盟运动国家第九届国家和政府首脑会 

议 （见 第 1 0 2 段 ）•



2 1 . 特别委员会决心继续在全体成员充分和密切合作下采取一切可能的措施合 

理安排其工作《 因此，如下文所示特别委员会及其附属机构得以再次大量削减正式 

会议次数 , 尽可能举行非正式会议和通过委员会主席团成员进行广泛协商•

1 . 特别委员会

2 2 . 1 9 8 0 年内，特别委员会在总部举行了  1 5 次会议，详情如下：

第 届 会 议 ：

2 月 9 日第1 3 4 6 次会议 ;

第二届会议；

8月7曰至18日，第1347次至1360次会议。

按照大会1989年12月4 0 第72次全体会议通过的一项决定（第44,/403C号决定），特别 

委员会于12月4日举行了 一次额外增加的会议，即第1361次会议，以审议特别委员会 

观察1989年10月29S至11月17日纳来比亚独立选举视察团的报告(第九章，增编，附 

件)。

2 3 .在会议期间，特别委员会在全体会该上审议了下列问题并通过关于这些问 

题的决定，兹开列如下：

问 题

按照联合国宪章第三十七条（辰 〉敦 

递送的非自治領土情报

向各领土振遭观察a 问题

各专门机构和与联合国有联系的国际 

机构执行《给予殖民地国家和人民 

独立宣言》的情况

外国经济集团和其他利益集团的活动 

纺碍在纳米比巫和所有其他殖民统

议 决 定

1348  ̂ 1 3 4 9 第八章，第 8 段

1349 第四章，第 1 1段

1349至1 3 5 2 第七举，第 1 4 段 

1354

1350至1 3 5 2 第五章，第 9段

1.354 '



治领土  执行《给予殖民地国家和 

人民独立宣言》，并妨碑在南部非 

洲消除殖民主义^种族隔离和种族 

破视的努力

殖民国家在其所赞领土内进行的可能 1350至 1352 第六章，第 9 段

访碍执行《给予殖民地国家和人民 1354

独立宣言》的军事活动和安徘

纳米比巫 1350至 1352 第九章，第 9 段

1360

新唆里多尼亚 1347、 1350 第十章，第 2 9段

1352. 1355

西撒哈拉 1352 第十章，第 2 9 段

东帝汰 1347、 1352 第十章，第 1 2 段

1353

直布罗陀 1354 第十章，第 1 5 段

福 克 兰 （马尔维纳斯）群岛 1347、 1354 第十一章，第 1 4段

特别姿员会 1 9 8 8 年 8 月 1 6 0 关于 135611359 第一章，第 4 8段

波多黎各的决定

2 4 . 特别委员会根据各附属机构的报告审议分配给它们的块目《见 第 26, 30 

和 3 5 段 ），并通过决定如下，

2 .工 料 组

25. 2 月 9 日，特别委员会1 3 4 6 次会议决定保留它的工作小组.同次会



议又决定，工作小组的组成如下， 剛果、斐济和伊朗伊斯兰共和国连同委员会主庸 

团成员5人，即主廣《埃塞饿比亚》、 3位嗣主届（古巴、挪威积捷克斯洛伐克》 

和报告员《阿担伯叙利亚共和国），及小领土问题小组委员会的主席《突尼斯》和 

报 告 员 { 挪农）•

2 6 .在本报告所述期间，工作小级举行了两次会议和若干次非正式会议，弁捷 

出了两份报告《A/AC.lOQi/^L . 1 7  1 3 和 Corr.l , 和 工 .1716L

3 .请愿书，新闻和援助小组委员会

27.
会.

28

特 别 委 员 会 第 1 3 4 6 次会议决定保留请愿书 、 新闻和捷助小组委员

特别委员会同次会议决定小组委员会的成员如下*

阿富汗 印皮尼西亚

保加利亚  伊 朗 （伊斯兰共和国） 阿拉估叙利亚共和国

剛果 伊拉克  突尼斯

古巴 马里 坦桑尼亚联合共和国

捷克斯洛伐克  塞拉利舉

2 9 . 特别委员会同次会议选出卢博米尔，多列伊斯先生《捷克斯洛伐克》为小 

想委员会主席 .

3 0 . 请愿书 ， 新闻和捷助小组委员会在3 月 1 4 日至6月 1 2 日之间举行了 10 

次会议和若于次非正式会议，并向特别委员会提出了下述七份报告，特别委员会在 

下述日期审议了这些报告：

( a ) 关于工作安排的报告（a / a c . 109/工，1683);

( b ) 关于团结周的报告（A/A C .1  0 9 / 工，1 6 8 4》 5 月 1 7 日，见第 

7 5 段 ；

( C ) 关于传播非殖民化工作的新闻问题的报告四份《A/AC,  1 0 9 / L , 1685



L . 168 7 至 二 ，1 6 8 9 ) —" 8 月 7 日和9 日第 1 3 4 8 次 和 1 3 4 9 次会议 ;

( d ) 关于专门机拘和与联合国有联系的国际机构执行《给予殖民地国家和人民 

独立直言》的情况的报告各一份《A/AC  . 1686)  — S月 9 日和1 § 日

第 1 3 4 9 次和第 1 3 5 4 次会议•

特别委员会审议上述报告的经过，分别见本报告第三章和第七章。1
i3

32

33

4 .小领土问题小组委员会

特别委员会第1 3 4  6 次会议决定保留小领土问题小组委员会 . 

特别委员会同次会议决定小组委员会的成员如下，

阿g 汗 伊朗伊斯兰共和国

保加利亚 

智利

科特迪瓦 

古巴

捷克斯洛伐克 

埃塞饿比亚 

类济 

印度

印度尼西亚

伊拉克

马里

挪威

特立尼达和多巴奇 

突尼斯

坦桑尼亚联合共和国 

委内瑞拉

南斯拉夫

34 . 特别委员会同次会议选举穆罕敷德 . 萨 拉 赫 ，特卡亚光生《突龙斯）为小 

组委员会主席，达 格 . 米亚兰先生（挪 威 ）为小组委员会报告员 .

3 5 . 小领土问题小想委员会在3 月 1 0 日至6 月 2 0 日之间举行了 1 8 次会议 

及若干次非正式会议，并就发交审议的下列各项目提出了报告，后来特别委员会在 

下述会议上审议了这些报告： 第 1 3 7 4 次会议，凯曼群岛、皮特凯恩、百慕大、 

太 平 洋 岛 托 管 领 土 、美属萨摩亚、特克斯和凯科斯群岛、圣翁勒拿、安圭拉、英



厲维尔京群岛、蒙特塞拉特、托克劳； 第 1 3 4 7 次 和 第 1 3 4 8 次会议，美厲 

维尔京群岛和关岛•

3 6 . 特别委员会审议小组妥员会上述各领土的报告的经过，见 本 报 告 第 十 章 。

E • 适 用 《宜 言 》的领土名单问题

3 7 . 特别安员会在2 月 9 日第1 3 4 6 次会议上避过了主席所提关于委员会工 

作安排的各项建议（A / A C .  109 /  i . 1 6 8 2  ) ,  因而夾定，除 其 他事项外 , 

将适用《宣言》的领土名单发给运当的工作小组， 在作出上述决定时•，特别安良 

会回顾，它在提交第四十三届大会的报告7中普说明，委员会在不透背大会对此事 

可能作出的任何指示的情况下，将继续审査适用《宣言》的 领 土 名 单 问 题 .作 为  

其 1 9 8 9 年工作方案的一部分 . 特别委员会又回顾大会在其4 3 /  4 5 号决议 

第 5 段中核准了包括委员会所拟的1 9 8 9 年 工 作 方 案 在 内 的 特 别 委 员 会 的 报  

告 .

3 8 . 特别委员会在8 月 1 8 日第 1 3 6 0 次会议上根据工作小组第9 5 次报告 

( A/AC. 109/1*. 1 7 1 3和 Cor r .  1 ) 中所载建议审议了这个问题. 该报 

告有关段次如下S

" 1 6 . 工作小组决定建议特别委员会在下届会议继续审议这个问题，但 

以不违反大会第四十四届会议巧能作出的任何指示为限…… "

3 9 . 特别委员会同次会议无异议通过了上述建议*

特别委员会1 9 8 8 年 8 月 1 6 曰

关于波多黎各的决定》

4 0 , 特别委员会在2 月 9 日第1 3 4 6 次会议上邀过了主席所提关于姿员会工 

作安排的各頂建议（A / A C ,lo a / l-  1682 ) , 因而决定，除其他♦ 现外，个别 

地处理题为 " 特别委员会1 9 8 8 年 8 月 1 6 日关于波多黎各的决定 " 的项目，弁 

在其全体会议中审议•



4 1 . 特别委员会在8 月 1 6 日和1 7 B 第 1 3 5 6 至 第 1 3 5 9 次会议上审议 

了这个项目 .

4 2 . 8 月 1 6 日，主席在第 1 3 5 6 次会议上提请注意报告员的报告《a/ a c . 

lO a / L .1703 ) .

43 . 8 月 1 6 日，主席先后在第1 3 5 6 次和 第 1 3 5 7 次会议上提请特别安 

员会注意所收到的若干组织的来文• 其中表示，希望特别安员会在审议该项目时 

明̂取他们的发言 . 委员会同意接受运些要求，弁听取了下列有关组织代表的发言*

组级代表 会议

Nora L, Rodriguez Matlftt

波 多 黎 各 律 协 会

Joae Milton Soltero

联合 B 波多黎各委员会

Marie Elalae Alolse de Hernandez 
Comite Cagueno Pro-Estadldftd

卡爪斯營成立州委员会

Manuel Medina Dalgftdo 

波多黎各建国法律咨询委员会

Marla Rivas 
Mujeres Educadorsa
女教师播会
Marcelino Ferrer 
Junta Local de Educacion
地方教 i r 委员会

JuAQ Carloa Lizard!
Jovenes Sstadlstet
赞成立州青年会
Dftvld Hernandez Torres 

公民投票教育委员会

Ismael Figueroa

" 美国人到来"组织

第 1 3 5 6 次

第 1 3 5 6 次

第 1 

第 1

第 1 

第 1 

第 1 

第 1

5 6 次 

5 6 次

5 6 次 

5 6 次 

5 6 次 

5 6 次



组织代表 

Edwin Martinez

赞成建州波多黎各人社团

Alan Mcabee

支持 9 2 建州青年组织

Richard J. Harvey

国际民主律师协会

Moieea Mendez Lopez 

# 成独立的大学联s

Abraham Lopes 

拉丁美洲大陆学生组织

第 1 3 5 6 次

第 1 3 5 8 次

第 1 3 5 8 次

第 1 3 5 8 次

Erasto Z&y»s
Gran Orientc Interaaericano de Puerto Rico

波多黎各美洲总互济会

Carloe Par»llticei
Gran Orient® Naclooal de Puerto Rico

波多黎各全国总互济会

Jacinto Rivera Perez 

波多黎各国民觉

第 1 3 5 8 次

第 1 3 5 8 次

第 1 3 5 8 次

Carlos Vixcarrondo Irlsarry
PROEIA

Elsie Valdet Ramos 

反对地位不确定联里

Juan Soto Valentia

教無建州会

第 1 3 5 8 次



Ranon River* Lopez
Cooite Hatillaino ®1 Servicio del Pueblo

阿地约人民服务委员会

Ramsey Clark 

人民解放权利11际联盟

Avllda Palau

族多黎各知识分子支持美洲人民主权委员会 

Edwin Varqaa

争取波多黎各权利 I I 民大会

Aida NegroQ Vda, de Mont i lia  

波多黎各问题研究所

Efrain E« Rivera Perez

建州行动会

Olaguibeet A. Lopez-Pacheco
Supremo Consejo del Grado 35 P&ra Puerto Rico

第 1 3 5 7 次

第 1 3 5 7 次

第 1 3 5 7 次

第 1 3 5 7 次

第 1 3 5 7 次

第 1 3 5 7 次

( 波多黎各 3 3级最高理事会）

Conehlta Hlnaldi

霧敬的胡利振•德布尔戈斯妇女会

Nancy Allsberg 

全国律师协会

Pedro J. Botsello

新进步党

Miguel Gonsalez 
Vanguardia Estadista

立州先锋

第 1 3 5 7 次

第 1 3 5 7 次

第 1 3 5 7 次



Carlos Quiros Mendez 

反对选举阵线和阿东比祖斯塔本命运动

Rafael Soltero Peralta

波多黎各大学教授协会

Eligio Gonrales

自由理，会和阿尔比祖斯塔基參教革命 

民族主义运劲

Ramon Rivera Gsrai*
Gnapo Accion Co^unitarlft Penolana

共产主义行动小组

Hareiso BabeU-Martiaez

波多黎各共产党

JuAn Mari Bras 

独立共同事业 

Carlos

波多黎各社会党

Juan Manuel Delgado

波多黎各反公民投票委员会 

Rita Mercedes Cordoya 

释放波多黎各战犯全国委员会

Rafael Cancel Miranda 

波多黎各革-命工人党

Jorge Luis Landing Miranda 

族多黎各民主大会

第 1 3 5 8 次

第 1 3 5 8 次

第 1 3 5 8 次

第 1 3 5 8 次

第 1 3 5 8 次

第 1 3 5 8 次

第 1 3 5 8 次

第 1 3 5 8 次



llffio, Jose Antonio Ramos
Moviffliento Ecuaenico de Puerto Rico( PRISA)

波多黎各基，教大公会运动

LuI m  Acevedo
CoRcilio General de Trabajadoret 
Coffiite <5e Orgfini^aciones Sinflicale霧

全国工人理事会

劳工组织委员会

Carlos CaneChe Mata 

民主行动党

Freddy Munos 

社会主义运动

Gustavo Tarre

政治选举独立委员会 

Daniel Hftmos

芝如濟波多黎各游行委员会

第 1 3 5 8 次

第 1 3 5 9 次

第 1 3 5 9 次

第 1 3 5 9 次

Carmelo Felix Matta 
Gran Conficjo Vi«quen«e 
Moviffiiento por Monte Carmelo

第 1 3 5 9 次

别克斯大委员会 

蒙蒂卡梅洛运动

Josefina Rodriguez

族多黎各民族解放运劲

Jose Luis Lon Ortiz

反对压迫和保拍政治犯联合委员会

第 1 3 5 9 次



Janes Harris 第 1 3 5 9 次

社会主义工人党

George Murphy 第 1 3 5 9 次

波多黎各公民行动

Lind® Backiel 第 1 3 5 9 次

宪法权利中心

Isabel Rosado Morales 第 1 3 5 9 次

塞瓦市罗斯福大道街纺委员会

Cody Mocone 第 1 3 5 9 次

布里恩法律协会

Daniel Delgado Ramos 第 1 3 5 9 次

主张州地位工程舞协会

4 4 . 委员会在下列会议上同意下列各国代表关于参加审议工作的请求： 8 月16 

日第 1 356次会议，尼加拉瓜； 8 月 1 7 日第 1358次会议 , 巴拿马; 8 月 1 6 日 

第 1 357次会议， 巴勒斯坦常驻观察员； 8 月 1 7 日第 1359次会议，南非非洲人 

国民大会（非洲人国民大会），

4 5 . 古巴代表在第1 359次会议上介绍了决议草案A/AC . 109/1. \l\4k/ 
AC. 109/PV. 1359).

4 6 . 在同一次会议上，下列各国代表和观察员发了言：阿富汗、捷克斯洛伐克、 

阿拉伯叙利亚共和国、 苏维埃社会主义共和国联盟、尼加拉瓜和巴拿马，以及巴勒 

坦 （非洲人国民大会观察员 (A/AC.  109/PV. 1 3 5 9 ) ,

4 7 . 在同一次会议上，在挪威和委内瑞拉代表发言之后，委员会以9 票对 2 票， 

1 1票弃权，通过了决议草案A/AC, 109/1.. 1714 (见 第 4 8 段 》。 （A/AC. 

109/PV. 1359)。



48. 1 9 8 8年 8 月 1 7 日，特别委员会第1359次会议通过案文转载如下：

特别委员会，

题 大 会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日关于《给予殖民地国家和人民独立宣言》 

的 第 1 5 1 4 U V )号决议，

盤 到 大 会 1 9 8 8年 1 1月 2 2 日第43/47号决议，

审议了特别委员会报告员就波多黎各的各项决议的执行情况提出的报告，》

1

定

回顾特别委员会关于波多黎各的各项决议和决定 , 特别是在1 9 8 4 年、

9 8 5 年、 1 9 8  6年、 1 9 8 7 年 和 i 9 8 8年 8 月通过的各项决议和决

意识到巩固拉丁美洲人民和国家的団结和文化特征日益重要，

认识到波多黎各人民和文化具有明显的拉丁美洲性质和特征，

听取了代表波多黎各人民各种倾向及其社会机构的声明和 iiE词 ，

忆及不结盟运动所通过的关于波多黎各的各项声明，特别是 1 9 8 9 年 5
月 1 7 日至 1 9 日在哈拉里举行的协调局部长级会议所发表的声明，

又忆及美利坚合众国国会正在展开的过程, 该过程的结果可能是通过一项 

法律，导致波多黎各人民就其政治前途进行某一*形式的协商，

1 . 重申波多黎各人民依据大会第151 4 (XV )号决议享有不可剥夺的自 

决和独立权利，该决议的基本原则对波多黎各完全适用；

2 . 表示它和国际社会均希望在所进行的任何协商波多黎各人民能依据大 

会 第 1 5 U U V ；) 号决议第5段，不受阻碍地行使其自决和独立权利，而且波 

多黎各人民的主权和全面政治平等获得明确的承认；

3. 报告员向特别委员会提出报告，说明委员会关于波多黎各的各项决 

议的执行情况；

4 . 决定继续审查波多黎各问题，

4 9 . 已于8 月 2 4 日将决议全文转交美利坚合众国常驻联合国代表，请该国政 

府注意，



F . 祭除須民主义国际千年

5 0 . 大 '二'第四十三届会议通过1 9 8  8 年 1 1月 2 2 日第4 3 / 4 7 号决议，宣 

布 1990-2000年期间为^ 除殖民主义国际十年，并请秘书长" 向大会第四十四届 

会议提出推告，让大会能够审议并通过一项行动计划，使二十一世纪的世界不存在 

殖民主义

5 1 - 特别委员会2 月 9 日第 1346次会议考虑到大会交给特别委员会的关于执 

行 《給予殖民地国家和人民独立宣言〉方面的任务，赞同委员会主席关于委员会年 

度工作安排的建议，决定将题为 “ # 除殖民主义国际十年" 的项目分配给工作组及 

委员会全体会议处理 .

5 2， 8 月 1 8 日，特别委员会第 1360次会议根据工作组第9 6 次 报 告 （A/ 

A C . 1 0 9 / L . 1 7 1 6 )所载建议审议了该项目 . 该报告的有关段落如下：

•* 5 ，在这方面，工作组宙议了该頂目 . 鉴于汇报的责任在于秘书长，工

作组决定特别委员会授权主席14酌情况进行进一步的协商，并将各成员可能有

的任何意见通知秘书长供其考虑 . "

5 3 , 加勒比开发和合作委员会主席，经过特别委员会的同意，在同一次会议上 

发了言（A/AC，109XPV. 1360).

5 4 . 在同一•次会议上，特别委员会在主席发言（A/AC，109/PV，1360)之后， 

无异议地核可了上述建议 .

0 , 审议其他事项

1 . 有关各小领土的事项

5 5 , 特别委员会于2 月 9’日第 1 34 6 .次会议上通过了主席提出的关于委员会 

工作安徘的各项建议（A/AC. 109/L. 1 6 8 2 ) ,因此块定，除其他事巧外，把題为 

" 有关各小领土的事項 " 的•目列入其本届会议的议程，并容 §§情况，在委员会全 

体会议和小领土问弱小组委员会会议上审议 .

5 6 . 在 作 出 族 块 定 时 ，特別委员会考透了大会各项决议，包括第 4 3 / 4 5号



决议的各15有关规定， 第 43/45决议第 1 2{<1)段，大会请特別委员会"继续特 

別注赛小領土，特別是在委员会认为适当时淚遣视察闭前往这些小领土，并向大会 

建议应采取的最适当步-孩，使这些领土的居民可行使它们的自决和後立的权利" ，

5 7 .在这一年间，特別委员会及其小领土问题小组委员会广泛地审议了小領土 

各阶段的具体情况 { 见本报告第"1^第•h'"■章〉

2 . 么会员国遵行《宣 言 》和有关非殖民化问聽的其他决议的情况

58- 2月 9 日，特 別 委 员 会 第 3 4 6 次会议通过主潔提出的关于姿员会工作 

安排的建议（A/AC. 109/L. 1682),决定除别的以外，请各有关机构在执行委员 

会托付给它们的任务时考處到上述 iSg.

5 9 , 因此，各附属机构在审查交给它们审议的各30@时，考 虑 了 该 决 定 . 特  

别委员会在全体会议上审议特定巧目时，也考虑到上述决定 .

3 . 在总部以外地点举行一系列会议的问题

6 0 , 特別委员会在2 月 9 3 第 1 34 6 次会议上通过主黑提出的关于委员会工 

作安1；̂的建议（A/AC. 109/L. 1 6 8 2 ) ,块定除别的以外，14巧情形探讨在总部以 

外域举行一系列会议的问题，并将它交给工作小组审议共提出建议 .

61,  8 ^ 1 8 - 3 , 转別委员会第1 3 6 0 次会议考虑到19 9 0 年工作方案 , 

审议了在总部以外地点举行会议的问題，同Bi考 虑到 1 9 6 1 义 1 1 月 2 7 曰第 

I654rxv;n号决议第6段 和 1 9 7 0 年 1 0 月 1 2 日第262 1 ( XXV )号决义第3 

(9、段的规定 ， 其中大会授权委员会在为它有效暴行取责 '新必需的任何时间和任何地 

点，在联合国总部以外的其他地点召开舍议， 在同次会议上 ， 委员会核可了工作 

小组第 9 5 次报告 (A/AC.109/L.rri5和 Corr.l)内所裁的建议 ， 决定除其他事S 外，

在其提遂大会的报告的遠当部分列入一项说明，大意是特别委员会在可以获得，听窘 

会议眼务和设族的情况下，考虑接受 1 9 9-0'年可能接获的有关邀请，并且在这些 

会议的谋细情况公布后 ， 请秘书长按照既定程序取得必要的冗策经费 .



6 2 . 特別委员会在2 巧9 曰第 1 34 6 次会议上，通 过 主 出 的 关 于 委 员 会

工作安排的建议（A/AC. 109/L. 1 6 8 2》，决定除別的以外，教 情 形 讨 论 趙 为

" 会议时地分配办法 " 的项目，并将它交给工作小组审议并提出廷议 . 这样作，

是因为委员会知道它己采取若干重要措笼使其工作方法合理化，而其中有许多已然

后•列入大会若干决议和决定， 委员会又回顾了在此以前在这方面所采取的?t 淹，

决定在有效利用有限力会议资源和进一步减少所齋义件方面，继续主动采取行场，

6 3 - 在这一年期间，委员会盤续尽量以原文提出的非正式说明和备;$求形式传 

发来文和新闻材料，因而减少文件页後约4, Q 0 0 页 ，为本组织作出了不少的节省 .

委员会在 1 9 8 9 年期，司印发的正式文件清单栽于本章附件 .

、64. 8 月 18日， 特别委员会第 I 36  0 次会议，根徒工件小组第9 5 次振告 

(A/AC,：L09/t.rri5和C orr.l)所载的建议，审议了该⑧自. 该报告有关各段知下：

* * 1 0 .工作小组注意到，在这一年内，特别委员会严格遵照大会关于会议时地分 

S己办法的决议所现定的准则，特 别 是 1 9 8  8 年 1 2 月 2 1 日第4 3 / 2 2 2 f决议所 

规定的准则 . 委员会对其工作方案作出相应的安徘，举行广泛协商并在非正式会议 

中进行工作，已做到大量减少正式会议的次数 . •

" 1 1 . 工作小组决定建议特别委员会如强这方面的努力，此外，工作小组又决定 

建议特别委员会继续密切监測它所要求的会议事务资源的利用情况，尽量减少因取 

消徘定的会议所造成的浪费 .

" 1 2 . 工作小组决定建议，根据特别委员会往年的经验，并顾及 1 9 9  G年的可 

能工作量，特别委员会不访考虑在1 9 9 0 年按照下列日程举行会议：

(a) 全体会议

2 月 / 5 月 视需要而定

6 月 / 7 月 2 0 次会议

• 见本， D节，



(b) 附属机构

3 月 / 5 月 5 0 次会议

5 月 / 7 月 视需要而定

《0 } 特别委员会得因情况演变，于必要时举行其他会议 .

" 1 3 . 有一项了解，即上述方案不徘除视情况发展而紧急召开届外会议的可能性 . 

还有一•项了解，即 在 1 9 9 0 年初，特别委员会可能根据任何足以影响其工作方案 

的发展而对该年的会议方案再加审查•

" 1 4 . 关于特别委员会 1 9 9 1 年的会议方案，工作小组似可同意特别委员会通 

过与拟议的 1 9 9 0 年方案相似的一个方案，但以不達反大会可能对此事作出的任 

何指示为限 . "

6 5 , 特别委员会同次会议无异议通过上述各项建议 .

5 .文件的管制和跟制

66- 8 月 1 8 日特别委员会第1 3 6 0 次会议根据工作小组第9 5 次报告所载 

各项，议 （A/AC，109/1713和 C o r r . l ) 审议了上述項目.报告内有关的段落 

如下：

" 1 5 . 工作小组法意到，在这年内，特别委员会遵照大会有关决议，特 别 是 19 

7 9 年 1 1月 2 3 日第3 4 / 5 0 号决议和 1 9 8 4 年 1 2 月 1 3 日第3 9 / 6 8

号决议采取了进一步措旅来管制和限制委员会的文件，这些措施除其他外还包括： 

掛酌情况以临时或非正式形式分发委员会的文件并重新安排它们的分发方式•工作 

小组决定建议特别委员会保持它提交大会的报告的现有格式和安排• "

« 1 2 . 工作小组注意到，在这年内，特别委员会遵照大会有关决议，特 

别 是 1 9 7 9 年 1 1 月 2 3 日第3 4 / 5 0 号 和 1 9 8 4 年 1 2 月 13  0 第39/



6 8 号决议，采取了进一步措族来營制和 .在制委员会的文件 . 除 其 他 事 外 ， 

找些措族包括：料酌请况以临时或非正式的形式散发委员会文件和重新安徘它 

们的翁发方式. 工作小组决定建议特別委员会保持它提交大会的役告的现有 

格式和安排 . "

6 7 . 特别委员会在同次会议上无异议核可了上述各项豫议 .

6 . 管理国参与特别委 . 员会的工作及提供合作

6 » . 遵照大会各项有关决议的规定，新西兰、菊萄牙和奏菌代表闭以有关营赛 

国代表的身分眷结按® 既定程序参加特別委员会的有关工作，详见本报告第十章。

6 9 ， 法 S 和大不列寂及北爱尔兰联合王国没有参加委员会的工作 . " ’

7 0 . 小領土问題小组委员会在其关于联合王 ;S 管理下的领土的援告中对联合王 

国不參加特別委员会力工作以及这一点对其工作所产生的肖 表 示 還 感 ，并再 

次吁请管理国重新考其决定和重新， 如委员会的工作 .

7 1 . 关于这一点 , 特，弓] 委员会在8 月 y g 第 1 34 y 次会议上就泥遭役察3 前 

往各领土问題通过了一项决议草案（A/AC. 109/L. 1 7 0 8 M人/AC. 109/10U6). 

委员会在决议中请大不列颠及北爱尔兰联合王国致符重巧考處其不參;^特別委员

会的工作的决定，并促请它淮许视襄团进入它所管理的领土（见本报告第四章，第 

1 4 段 ）。

7 • 各氏族解 ;K运动参加联合国工作

7 2 . 巴勒斯坦代表和非洲人国民大会代表以观察员身分参加委员会关于趙为 

" 特别条员会 1 9 8 8 年 8 月 1 6 0 有关波多黎各的决定 " 的项g 的宙议并发了言 

《见 第 4 6 段 ）. 非洲人圓民大会和阿孔尼亚泛非主义者大会 f 泛非大会》的代表 

也参加了请愿书、新闻和後助组委员会的有关审议（见 A/aC . 109/L-1688 ；.

73 • 关于这一点，特别委员会在8 月 1 8 曰第 1 3 6 0 次会议上审议了工作组 

的下列建议 ( A/AC . 109^1. 1 7 1 3^  Co r r ,  1 )；



" 7  . 工作小组注，到，按照大会有关决议的规定，并根振既定愤例，特 

别委员会在 1 9 9 0 年审议有关项目时，可熟情邀请各有关的民族想放运动代 

表继续秦如有关的会议 . 因此，特别委员会可请秘书长在得知这种需要的细 

节后依照既定程序筹取必番的预算经， .

" 8  . 同样地，工作小组决定重申建议特别委员会抖酌情况同非洲统一绝 

织 （非统經织）和各有关民族解放运动协商，趣续向♦ 别人士发 f t邀请，以便 

他们向特别委员会提供它可能无法以其他途径取得的有关孩民地领土具体情况 

的资料 *  因此，当知悉这些番要的细时，特别委员会应请秘书长接照既 

定程序取得必要的预算经赛 . "

7 4 .在同次会议上，特别委员会无异议通过工作小想的上述建议 .

8 . 声播纳来比亚和所有其他殖民地效土的人民 

以及南非人民争取自由、欲立和人权团结用

7 5 . 根振大会 1 9 7 2 年 1 1月 2 日第2 9 1 1 ( X X V I I》号决议的有关规定， 

大会在其中第 2 段建议： " 在举行团结周时，应召开会议，在报纸上刊出适当的资 

料 ，并在无线电和电视台上广播，同时发起群众运动，以便暮集祸敦，资助非洲统 

一组织所成立的反对殖民主义和反对种族隔离斗争的搂助基金 " 和根梦请愿书、新 

闻和缓助小组委员会第2 7 2 次报告（A/AC. 109/L* 1684》，特别委员会与秘书 

处新闻都进行合作，在世界各地的联合围新闻中心的协助下为纪念团结周进行了一 

系列的活动（见本报告第三章第11段），

76.  5 月 2 2 日，特别委员会主席就纪念团结周发表了声明 ， 他在声明中评 

论了非殖民化方面的进展， 特别是韭洲南郁的发展，并呼吁各会员国，专门机构 

和联合国系统其他组织以及非政府组织和个人，为正在争自由和独立的殖氏地人氏 

在政檢，物质和道德上聚取最大的支持（见太报告第三章，第12段）。



9 . 嚴代表出席政府间组织及其他组织的 

讨论会和大小型会议的问题

77. S 月 1 8 日特别委员会第1 3 6 0 次会议审议了工作小组的下列建议 {A /  

AC. 109/L. 171 3 和 C o r r  . 1 );

" « • 按照划拨所需谓算资源的有关規定，工作小组决定建议特别委员会

在其提交大会第四十四届会议的报告的适当部分，首先作出表示， 大意是特

别委貝会将继续派代表出席由联合® 各机构和其他有关政府间想织以及在非殖

民化领楼积极展开活动的非政府想织所安徘举办的有关讨论会和大小会议；其

次再提出建议，请大会为特别安贞会在1 9 9 0 年进行的这类活动核拨适当的

预算经赛， "

7 8 . 特别委员会同一次会议无异议核可了上述建议^

1 0 . 特别委员会提交大会^报告

79. 2 月 9 H , 特别委贞会务13 4 6次会议通过了关于工作安徘的各项建议 

( A / A C .  109/J, 1 082 ),并按照关于程序和想织合理化的大会第34/401号决定

1 段的规定，决定遵照特别委员会1 »  8 8 年会议所通过的关于编银向大会第 

H + 三届会议所提建议的程序， U

80. 8 月 7 日，特别委员会第 13 4 8次会议决定授权其报告员按照愤例和玩定 

程序编写委员会报告的各章，并直接提交大会，

1 1 . 其他问题

81. 2 月 g 日，特别委B 会 第 1346 次会议通过主嚴提出的关于委g 会工作安 

徘 的 建 议 （A / A C ，1 0 9 / i，1682 ) , 决定请各有关机关在审査领土时对秘书长 

关于特别委 f i会工作安排的说明（a / a c 。109/工，1681和 A/AC，109/1*，1681/ 

A d d - l , 第 1 5段 ）里列出的各项大会决议和决定的有关规定给予考虑，

82 . 这项决定在小經委员会和全体会议审议各领土和其他项目时都已给予考虑 .



H . 同联合国机构和政府间及非政府經织的关系 

1 ，安全理事会

8 3 . 大会在第43/4?i号决议第 1 2(b收中要求特别委员会 " 提出具体建议^协 

助 安 全 理 会 会 对 可 絶 威 胜 到 国 际 和 平 与 安 全 的 殖 民 地 领 土 的 局 势 演 根 振 《宪 

# 》规定考虑采取逗当播族 " .

8 4 . 特别委 f i会依照这项要求，提请安全理事会注意委员会在1 9 8 9 年 8 月 

I 8日第 1S60次会议上通过的关于纳米比亚的协商一致意见，，• 特别委 f i会审议 

纳米比亚问题的经过详情载于本报告第九章。

8 5 . 特别委员会在 1 9 8  9 年 8 月 3 0 日提请安全理^ 注意其在8 月 7 日第 

1347次会议上就太平洋岛托管领土所通过的结论和建议*• . 特别委员会审议

.太平洋岛托赞领土的经过详情载于本报告第 + 章。

86 .  1 9 8 9 年 8 月 17 0 , 特别委 f i会又提请注意其S 月1.5日第 13 5 4次会 

议通过的协商一、致意见中有关殖民国宏在其所管领土内进行的可能访碍执行《给予 

殖民地国宏湘人民独立宣言》的军事活动和安排的一段，，• 委贞会审议该域目的经 

过载于本报告第六章

2 • 托蟹理事会

8 7 . 特别委员会在本年内继续密切注意托赞理事会关于太平洋耗管领土的工作，

8S.  1 9 S Q 年 S 月 3 0 H , 特别委员会提请耗管理事会注意8 月 7 日第 1347 

次会议就托贷领土通过的结论和建议 • ' .

3 . 经济及社会理事会

8 9 . 经济及社会理事会主席和委员会主席在这一年内，就特别委员会对各专门 

机构和与联合国有关的国际机构执行该宣言的情况所进行审议，按照大会 1 9 8  8 

年 1 1 月 22日第43/ 30号决议关于该理目的第2 4段的规定，进行了协商，考虑 

" 适当的措族，协调各专门机构……在实族大会各有关决议方面的政策与工作 " •



此外，委 f i会主席还参加了理事会对有关项目的审议， 协商的经过和委员会审议 

这一项目的经过载于本报告第七章。

4 . 人权委员会

9 0 . 在这一年，特别委员会密切注意人权委g 会有关下列两个问题的工作，即 

人民自决权利及其适用于受殖民和外国统治的人民的间题，及人权和基本自由在世 

界的任何部分，特别是在殖民地及其他未独立的国宏和领土受到侵害的问题，

9 1 . 特别委 g 会在审议有关领土时，普考虑到人权委g 会通过的有关各项决议， 

包 括 1989年 2月 2 3 日第1989/3至 第 1988^9号、 1 0 S 9 年 3 月 6 日 第

1989/18^ 1989^21、1989/2汰 1 9 8 9 / 4 5号，和防止较视及保护少数小组 

委员会通过的决议，包 括 1 9 8 8 年 8 月 2 6 日第1 9 8 8 / 6 号， 1 9 8 8 年 9 月 

1 B 第 1988/18号和 1988/34号决议 •  委员会也考虑到大会有关人道主义事 

务的有关决议，包括 1988年 12月 80 第 43>^1, 43/92.43/129,43/130如 43/1 46 

等决议 ， 以及 1 9 8 9 年 5 月 2 4 日经济及社会理♦会第1 9 8 9 / ^ 7 4 等决议 .

5 • 反对种族隔离特别委员会

9 2 . 在这一年，特别委员会考虑到种族隔离政策对南部非洲的，觸，也趣续密 

切注意了反对种族隔离特别委员会的工作， 两个委5 会的主持人员在共同关切的 

♦ 务方面保持密切联系 .

9 3 . 主席在3 月 2 1 日举行的反对种族11离特别姿员会纪念消'除种族救视国际 

日庄严会议上讲了话（A / a C « U 5 / ；PV，625)  • 并在 4 月 6 B纪♦阿札尼亚泛 

非洲主义者大会成立三十周年的会议上讲话（ ，115/SP . 627 )•

6 . 联合国纳米比亚理事会

9 4 . 特别委员会按照本身的任务，趣续密切注意这一年来联合国纳来比亚理事 

会的工作 . 委 S会和理事会的主持人员经常保持工作上的联系，

9 5 •特别委员会副主席捷克斯洛伐克代表出库了1 9 8 9 年 S 月2 5 B联合国 

纳来比亚理事会纪念纳米比亚日的庄严会议，并在会上讲了话 .



7 , 消除种族技视委员会

9 6 . 在这一年间，特别委员会考虎到《消除一切形式种族技视厘际公灼》的有 

关条敦，继续密切注意消除种族技视委S 会的工作 { 见 第 1 0 « 段 ）•特别委员会 

注意到，该委员会因缩短其第三+ 六庙会议， 已将有关厲于《消除一切形式种族较 

视国际公约》第 1 5 条范围的事项的实质审议，推返到其 1 9 8 9 年的会议进行•

8 . 已勒斯坦人民行便不可剩夺权利委员会

97 . 特别委员会主库于6 月 I 9 日和2 0 曰在纽约参加了关于"已勒斯坦人民 

不可剥夺权利 " 的此美洲区城讨论会，并在会上发:了言*

9 . 各专门机构和与联合国有联系的国际机构

9 8 . 按照大会各有关决议的要求，特别委员会继续审议各专门机构和与联合国 

有联系的国际机构执行《宣 言 》的问题。 在这一方面，委员会通过其请愿书、新 

闻和援助小组委、员会，这一年来与一些组织的负责人再进行了协商， 协两经过情 

形和特别委S 会对这一问题的审议经过载于本报告第七軍。

99 . 这一年内,特别資员会还作出了一些关大援助辆米比亚人民及其他非自治 

领土人民的决定， 这些决定载于本报告第七、九相+ 章。

1 0 . 不结盟国家运动

100 . 剛果代表代表特别受员会出席了  1989年6月 1 7 日至1 9 S 在哈拉雷秦行 

的不结 I I 国家运动郁长会议，

101 • 南斯控夫代表代表特别委_^会出库了  1 9 8 9 年 6 月 2 6 曰 至 2 9 日在海

牙举行的不结盟国家运动关于和平与国际法治问题的部长级会议。

102 •特别委员会主库出摩了 1 9 8 9 年 9 月 4 曰至7 0 在尔格莱德举行的不  

结盟国家运动第九届国家和政府首脑会议 .



103 .特别委员会鉴于早先普经决定同非统组纽经常保持联系，以期协助有效地 

执行其任务，因此，象过去几年一样，在这一年内密切地注意非统组织的工作，并 

同该經织总秘书处就共同有关事务保持密切联系 .

1 0 4 ，主席代表特别委员会出席了非统组织下列会议：分别于2 月 2 0 至2 5 B 

和 7 月 1 7 至 22 ’ 日在亚的斯要贝巴举行的郁长理事会第四十九届和第五十届常会 ; 

7 月 1 0 至 1 2 日在坦桑尼亚联合共和国阿番沙举行的非统组织解放傘洲协调委员 

会第五十二届 liT会和 7 月 2 4 至 2 6 S 在亚的斯亚贝巴举行的非统组织国家和政府 

首脑大会第二十五届當会 .

1 0 5 。针对非统组织邀请特别委员会出席2 月 1 3 日至1 5 S 在的黎波里举行的 

非统组织解放非洲协调姿员会第五十一届常会，主席代表委员会致电，

1 2 . 非政府组织

106 . 特别委员会注意到大会1 9 8 8 年 1 1 月 2 2 日第4 3 / 4 5 和 4 3 / 4 6号 

决议的有关规定，趣续密切注意封非殖民化方面特别关切的非政府组奴的活动.委 

员会的有关决定见本报告第三章。

1 0 7 。埃塞俄比亚代表代表特别委员会出席？月 2 8 至3 0 S在新德里举行的关于 

" 在 S 际关系上的不结嚴 " 的，一次非政府组欽国际会议，

工 • 与国际公约/  研究/ 方案有关的行动 

1 . 《消除一切形武种族较视国除公约》的现况

1 0 8 ，特别委员会在2 月 9 日第1 3 4 6 次会议上通过了主席提出的关于委员会 

工作安排的建议（ 1 0 9 ^ ^ .1 6 8 2 ) ,决定除其他事项外把题为"消除一切 

形式种族艘视国际公约的现况"的项目列入本届会议议程，并抖酌後形，在委廣会 

全体会议相小领土小组委员会会议上审议 *

109 . 在这一年间，特别委员会考虎到《消除一切形式种族被视国际公约》第



1 5 条的有关规定，继续监♦ 各领土的有关发展情况 .

2 . 《黎止并惩治种族購离罪行S 际 公 灼 》的现况

110 . 这一年间特别委员会趣续在审议有关项目时考虎到大会各项有关决议，特 

别 是 1 9 8 8 年 1 2 月 8 B第 4 3 / 9 7 号决议的规定，并请主席趣续尽可能协助 

秘书长，并同他密切合作，以便履行大会就 " 《禁止并惩治种族陽离罪行国际公约》 

现 况 " 委托给他的任务 .

1 1 1 . 特别委员会在有关情况下，考虑到人权委员会1 9 S 9 年2 月 2 3 日关于 

公约执行情况的第198 9 ^ 9 号决议•

3 . 向种族主义和种族技视进行战斗的第二小十年

1 12 , 特别委员会继续考虑到联合国有关机构各域决议中与向种族主义和种族攻 

视进行战斗的第二个十年有关的现定，其中特别是包括：关于《第二小十年行动纲 

领 》执行情况的大会 1 9 S 8 年 1 2 月 8 曰 第 4 3 / 9 1号决议和经济及社会理事 

会 1 9 8 9 年 5 月 2 4 日第1989/83号决议，以及秘书长的有关报告，•和说明• ■’

1 1 3 , 特别委员会在本年力讨论有关问题时考虑到人权委g 会 1 9 S 9 年 2 月 2 3 

0 关于向种族主义和种族技视进行战斗的第二个十年执行情况的第1989/9号决  

议的有关规定 .

J . 审查工作，

1 1 4 . 特别委员会如本报货其他部分所反映的，按照大会所托任务， 趣续在其 

1 9 8 9 年会该上寻求适当遂径，在所有尚未独立的领土内立即彻底执行大会第 

1 5 1 4 ( X V )号决议， 并拟订关于消除殖民主义残糸现象的具体建议.以下说明

* 本卞■扼要审查了特别委员会1989年会议通过的主要决定.本报告有关各章将 

详细说明这些决定和有关决定 . 个别成员对本节所讨论事项的看法和保留 f •见 

截于讨论这些事项的会议的记录内，有关各章也列有关于这些事项的参考资料 .



了委员会在这一■年内所通过的决议的大要.

1 1 5 . 关于纳来比亚问题，特别委员会回顾关于纳米比亚问题的安全理事会1 9 

7 8 年 7 月 2 7 日第431 n 9 7 8 ) 和 432(  1 9 7 8 ) 号 和 1 9 7 8 年 9 月 2 9 日第 

435(  1 9 7 8 )号决议， 1 9 8 9 年 1 月 1 6 日第 6 2 9 { 1989) 号和 1 9 8 9 年 2

月 1 6 0 第 632 ( 1989》号决议，并注意到松书长关于执行联合国纳米比亚独立 

计 划 的 报 告 和 解 释 位 说 明 委 员 会 菩 见 于 1 9 8 9 年 4 月 1 日在纳米比巫部 

署了联合国过族时期後助团《过族时期後助团》并因已经按照安全理事会第4 3 5 

《 1 9 7 8 》号决议的规定开始了独立进程，想到鼓舞；重申安全理事会第 4 3  5 

( 1978 ) 号决议内体现的联合国纳米比亚独立计划是—■为国际所接受的和平解 

决纳米比亚问题的是？ 委员会再次重申所有有关各方有责任同联合国合作，确 

保按照安全理事会第435《1 9 7 8 )号决议， 全面和有效地实施解决计划，并要求 

所有有关各方履行对联合国计戈 ii所作的承诺，全面和忠实执行安全理事会第4 3 5 

《 1978 ) 号决议，保证在联合国监督和监察下，于 1 9 8 9 年 1 1月在纳米比亚 

举行自由和公正选举， 委员会进一步重甲支持安全理事会和秘书长作的各项努力， 

以別运和保持必要条件，实现纳米比亚真正自由和公正的自决进程 * 委员会重申 

联合国在纳米比亚实现真正自决和国家独立前负有法律和直接责任，促请安全理亭 

会辦续非常密切地注意纳米比巫局势的发展，以确保按照安全理事会第435 (1978》

号决议最初的确定本全面执行该决议* 委员会强调必領充分执行安全理事会第 

435 (  1 9 7 8 )号决议， 从而继续密切监测在该领土的非殖民化进程，决定向纳米 

比亚派出视察团⑥切监測非殖民化进程，特别要视察筹备情况和1 9 8 9 年 1 1月 

的选举；请视察困就对该领土的视察情現向特别委员会捷出报告• 委员会深知必 

须对纳米比亚人民给予全面的支持，特别是在过渡时期和实现独立的各阶段，促请 

联合国各会员国、各专门机构和同联合国有联系的其他组织，在过渡时期和实现独 

立以后，資向纳米比亚人民捷供经济和财政拔助， 委员会请秘书长为派遣视察a  

作出必要的协商和安排 .

1 1 6 . 关于在 1 9 9 0 年纪念《给予殖民地国家和人民独立宣言》通过三十周年，



特别委员会在本年度中拟定了一小1 9 9 0 年纪念活动方案，供大会第gy十四届会 

i义审议（见本报告第二草）• 委员会之所以这样做是&为它认为周年紀念丧供了 

一个恰当的机会来评价过去3 0 年中执行《宣 言 》取得的进展，以及联合国及其组 

织系统在这方面所起的作用，并制定具体措施消除世界各地一切形式和表现的殖民 

主义残糸 . 建议的方案提出了一系列的兵体活动来在国)^^、、 区域和国家各级纪念 

3 0 周年，

1 1 7 . 关于其他领土的非殖民化方面，其中绝大部分是為散布在广阔海域的岛 

领土， 委员会重申其信念：领土面积极小、地理位置独立或资源有暇其问题绝不 

;|>响这些领土的居民报据《宣言》行使不可剥夺的自决和独立权利.委员会还重 

申管理国有责任在这些领土创造条件，使人民能依照《宣言> 不受于涉地自由行使 

其不可剥夺的自决和独立的权利， 委员会重申，按照《宪軍》和 《宣言〉的有关 

规定，最終应由这些领土的人民自行块定其未来的政洽地位. 在这方面，委员会 

还重申必须便人民认识到，他们在行使自决的权利时，可以有许多选择.由于新 

西兰、丧萄牙和美国等管理国政府按照既定程序继续同委员会合作，委员会协助加 

速赛关领土非建化过程的能力本年内又进一步加强， 联合王国和法国本年内没有 

参加委S 会的有关工作. 委 ®会希望两国政府重新考虑它们在这方E 的立场.

1 1 8 .为同一目的，特别委员会深知就各殖民领土的现行政治、经济和社会情况 

以及这些领土居民的意见和愿望取得充分的第一手★ 料的直要性， 它强调有必要 

继续向各殖民领土派遣观察团，以便迅速和有效地执行《宣言 > • 委员会要求各 

管理国在这方面同联合国令作取缴续合作•

1 1 9 . 关于各专门机构和与联合国有关系的机构执行《宣 言 》的问题，特别安员

会注意到向殖民地领土提供的援助，认为应进一步矿大这种担助以配合有关人民

外援的逛切需求，重申各专门机构和联合国系统其他组织在谷自的职权范围内采取

一切必 l i f t 施以确保迅速充分执行联合国的一切有关决议， 委员会认识到纳米比 

亚人民一直有此追切廣要，请联合国系统各组织向纳米比亚人民提供实质援助，特

别是在它过族到独立的时期以及剛独立不久以后的时期 . 委员会请联合国系统各



绍织缴续采取一切必要惜施来胆止对南非政府的任何财政、 经济、技术或其他後助， 

并抑制有可能意味着支持或赞同该种联主义政权对南非人民施行的锡压政策和种族 

隔离措族及其颠覆非洲各邻国的政策的任何行劲， 委员会直申各有关绍织应展开 

或扩大同各殖民地人民和有关的管理国的接1!^与合作以加强各种援助方案；教促这 

些组织的行政言长向各机构的理事机关联立法机关提出充分执行联合国各有关决定 

的具体提议，特别是向殖民地领土人民及其民族解放运助提供後助的具体方案，委 

员会还教促世界银行和国际货审基金组织的行政首长.以兵有伸缩性的程序来为 

殖民地领土人民制订具体方案.委员会还进一步请联合国系统各绍织向前线国家 

政府提供大量物质援助，使它们能够抵挡南非种族主义跋权进行的颠覆活动 .

1 2 0 . 关于阻碍在各殖民领土执行《宣 言 》的外国经济利益集团和其他集团的活 

动，委员会重申任何经济活纺或其他活动，如 果 碍 《给予殖民地国家和人民独立 

宣 言 》的执行，并妨碍在南部非洲和其他殖民领土消除殖民主义，种族隔离和种族 

歧视的努力，都直接侵犯这些领土人民的权利，迁 反 《宪 章 》原则和联合国一切有 

关决议 . 委员会还重申这些领土人民有自决和独立、享有其领土自然资源的不可 

剥夺权利 . 委员会又直申目前在各殖民地领土经菅的外国经济、金融及其他利益

集团的种种活动是达成政治独立和种族平等的主要障碍* 查员会请责各国政府继 

续支持那些从事剥削各领土自然资源和人力资源的外a 经济利益和其他利益集团并 

与这些利益集团相勾结的政策，委员会强烈诞责某些西方国家、 以合列和其他国家 

在核领域与南非种族主义少数人政权勾结， 委员会要求尚未这样做的所有政府采 

取紧急有效错施，停止同南非种联主义政权的勾结，尤其是对在各殖民领土拥有并 

经营损香这些领土居民利益的企业的本国国民和本国管粒下的公司团体采取措施 . 

委员会吁请还没有这样傲的石油生产国和石油输出国采取有效措族，停止供应原油 

和石油产品给南非种族主义政权 * 委员会促请各有关管理国采取有效措淹保障并 

保证各殖民领土人民享有对其自然资源的不可剥夺权利 , 并有权，立和保持对未来 

开发这些资源的控制 •

121 . 关于各殖民国家在其所管领土内进行的可能焚碍《宣言》的执行的军事活 

动和安徘，特别委员会重甲其坚定信念，即在殖民领土和非自治领土内存在军事基



地和设旌是执行 c 宣言〉的一■个M大摩碑，各管理国有责任保证这种基地和设族的 

存在不会访得各领土人民按照《宪 章 》的 宗 旨 和 则 及 《宜 言 》行便其自决和独立 

的权利 • 此外，委员会教促各管理国凝续采取一切必要措族，不利用有关领土来向 

其他国家采取攻击行动或近行干扰，并充分避守《宪 章 〉的宗旨和原则、 《宣言〉 

及与須民国家在其所管领土内的军事活幼和安輯有关的各项联合国决议和决定，委 

员会再次要求有关管理国結束这类活动并拆除这种军事基地， 委员会重甲各殖民 

领土及其邻近地区不应用于核试验、傾弃核废科或部署核武器和其他大规模毁灭性 

武器 • 委员会诸责继续向南非种族主义政权提供军事和核领域的支援，并对南非 

种族主义政权同某些西方国家、 以色列和其他国家之间的勾结给国际和平与安全所 

带来的严重后果，表示关切 . 委员会要求它们停止所有这种勾结， 委员会同时 

反对继续把各殖民领土的土地转用供军事设旅之用，

1 2 2 . 关 于 宜 传 联 合 国 在 民 化 领 楼 的 工 作 方 面 ，委员会再次强调有必要块起 

世界舆论支持殖民领土人民及其民族解放运动为实现自决、 自由和独立而作出的努

力 . 铭记着越来越多在非殖民化领域积极活动的非政府组织所起的重要作用，委 

员会请这些组织继续并加强其反对殖民主义的罪恶和危险的宣传，以及加强它们对 

所有殖民地人民的支持 . 委员会认为必须采取具体猎旋, 加强传海关于非殖民化 

问题的新闻—— 宜传联合国各机关在非殖民化领域活动；并更广泛地宣传关于所有 

殖民领土的新闻 . 委员会请新闻部，在总部并通过有效部署联合国各新闻中心， 

加强其关于非殖民化的新闻活动，并就此向委员会捷出报告•

1 2 3 .在本年内，特别委员会还继结审査适用《宣 言 〉的领土清单 . 至于其19 

8 8 年 8 月 1 6 日关于波多黎各的决定，委员会已听取了有关组织的一些代表的陈 

述，并就此一系巧通过了另項决议，该决议载于本章第4 8段内•

1 2 4 . 按照大会所订准则，特别委员会在本年内将其正武会议的次数减到了最低 

程度，并将因取消徘定的会议而造成的液赛病少到最低程度 •

K . 今后的工作

1 2 5 .特别委员会伎照大会有关决议赋于它的任务，遵照大会第四十四嘉会议可



绝对它作出的任何进一步指示，打 算 在 1 9 9  0年趣续努力，寻求最佳途径和方法， 

在所有尚来达成独立的领土，立即彻底执行《宣 言 〉.特 别 是 委 员 会 将 不 断 密 切  

注意每一领土的# 态发展，以及所有国家，特别是各管理国遵行联合国有关决定和 

决议的情况， 委员会将在这一审査的基础上 ，就 达 到 《宣 言 》所定目标和《宪章 > 

有关规定的必要具体措族，提 结 论 和 建 议 .

1 2 6 .特别委员会将继续提出具体建议，协助安全理亭会对可能威脉国际和平与 

安全的殖民领土发展情况，考虑采取《宪 章 》所规定的适当措施 .

1 2 7 .特别委员务十分重 !£ ，：给予m民地国豕和人民12立 宣 言 过 3 0 周年， 

建议大会適过本报告第二， 5 杖所寂 f,；(议的活动万案 . 委员^打算传大会弟四十 

四箱务议核准后于1 9 9 0 年内进行方案内所拟定的活动，

1 2 8 .特别委员会将继续特别注意小领土的问题，并在任何可能的时候派遣视察 

B 前往这些领土，并向大会建议应该采取的最适当步骤，便这些领土的居民可以行 

使他们自决和独立的权禾 I  委员会也打算继续审查可以适用《宣言》的领土清单。

1 2 9 .特别委员会打算继续审议各项进一步措族，以求结束外国经济利益集g 和 

其他利益集团的活动，这些集团访碍在纳米比巫和所有其他殖民统治领土内执行

< 宣 言 》，并访得在南部非洲消除殖民主义、种族隔离和种族技视的努力 . 此外， 

特别委员会打算继续所究殖民国家在其所管领土内进行的可能访碍《宣 言 》的执行 

的军事活动和安徘 .

130. 特别委员会计划继续审议各专门机梭和与联合国有关系的国际机构执行 

《宣 言 》的问题• 在审议时，委会将再度审查各国际组织为执行大会有关决议 

而采取或打算采取的行动 . 委 员 会 将 裕 情 况 同 这 些 & 织进一步协商和接結•委 

员会并将依照其主席同经济及社会理事会主席于1 9 9 0 年在大会、理事会和委员 

会的有关决定范围内进一步协商的结果，采取行动 . 另外，委员会将同非组织  

秘书长和该组织高级人员经常保持密切联系，以便利各专门机 I ?和其他有关组织切 

实执行联合国各机关的决定•

131. 大会在关于系些特定领土的决议中一再要求各管理国同特别委员会合作或



，趣续合作，准许视察团前往它们管理的领土。考虑到联合国从前派往各殖民领土的视 

察团所起的建设性作用，继续对派遣这种视察a 作为牧莫各领土情况和人民对们 

的未来地位的意向和意愿的第一手充分资料的方法，给予极大的重视 . 因此，委 

员会将继续谋求各管理国的充分合作，以便能够14範情形嚴遣视察团前往各領土，

132. 特别委员会深知大会对于在非殖民化方面需要继续开展世界性宣传运动所 

给予的重视，将继续注意传播关于非殖民化新闻的问题. 特别是委员会预期将卷 

续对新闻部及特别政洽问题、 区域合作、非殖民化和托管部所设想的有关的出殷社 

方案和其他新闻活助方案加以审查• 委员会将再就确保最广泛地传播有关新闻的 

途径和方法提出适当建议，以供大会参考。 大会无疑将会促请各管理国同秘书长 

合 作 ，以促进大量传接有关的各領土的新闻，

1 3 3 .特别委员会鉴于其本身极为重视积极在非殖民化方面支持各非柱立45土人 

民的非政府组织的作用，将继续寻求同这些组织密切合作，以便除其他事项外，在 

非殖民化事业方面取得它们的支持，传播有关的新闻和动员世界舆论 . 为此，委 

员会还打算继续参加这些组织安排的讨论非殖民化问题的会议、讨论会和特别会议 

以及联合国有关机关和其他政府间组织所安徘的这类会议 .

1 3 4 .按照大会有关决定并依照既定惯例，特别委员会将情继续邀请有关各 

民族解放运动代表继续参加有关的会议讨论> 此外，委员会在必要时，也将掛酌情 

况，与非统组织和有关的民族解放运动协商，继续邀请能就该领土特定情况方面提 

供它处无法获得的情报的人士參加 0

1 3 5 .参照关于会议时地分配办法的大会各項决议的黎《定 ，同时考虑到它以柱各 

年的经检以及下年度的可能工作量，特别委员会已核定一个暂定的 1990—1991 

年会议方案，建议大会加以核准 . 同样，知大会所核可的，委员会打算为它有效 

展行职责所必需的任何时间和任何地点，在联合国总部以外的地点召开会议. 只 

要有必要的会议服务和设族，委员会将考虑接受 1 9 9 0 年可能接获的有关邀请， 

并且在这些会议&^^情公布后，请秘书长按照既定程序取得必要的顶算经费 .

1 3 6 .特别委员会建议大会在第四十四届会议审查执行《宣 言 》的问题时，不妨 

考虑本报告有关各掌所反块的委员会各项建议，尤其是认可本节所列举的各提案，



以便便委员会能够履行它为1 9 9 0 年拟订的工作 • 而且，委员会建议大会重新 

向各管理国提出呼吁，请依照各有关领土的人民自由表示的意愿，采取一切必要步

驟 执 行 《宜 言 》和联合国有关决议， 关于这方面，特别委员会建议大会再度要求 

各管理国与委员会合作或继续合作以执行委员会的任务，尤其是积极参加委员会有 

关各该国管理下领土的工作. 考虑到大会已经肯定地认为非自治领土直接参加联 

合国和各专门机构的工作，是促进这些领土的人民取得与联合国会员国一样平等地 

位的有效手段 , 委员会又建议大会应继续请管理国准许有关領土的代表参加第四委 

员会和特别委员会对于有关各该国家的项目的讨论 . 再者，大会也不访向所有国家， 

各专门& 构和联合国系统的其他组织再度呼吁，请遵从大会和安全理事会在其有关 

决议内向它们提出的要求 .

1 3 7 .特别委员会建议大会在核可上述工作方案时，也划拨充分足够的经赛作 

为委员会 1 9 9 0 年举办的活动费用。 关于这一•点，特别委员会回顾，秘书长的

1 9 9 0 -  1 9 9 1两年期慨算里已包括有关特别委员会1 9 9 0 年 和 19  9 1年 

工作方案的经 t 预算，这是在不妨碍大会在其第四十匹和四十五届会议上可絶作出 

的任何决定的原则下，以 为 1 9 8 9 年核可的活动水平为基础算出的估计数。据此， 

特别委员会认力大会将会核可足够的敦额。 如果委员会根据大会第1 6 5 4 《XVI )  

号决议第 6 段和第2 6 2 1 ( X X V ) 号决议第3(9)段规定，决定在总部以外举行-* 

系列会议《见第 1 3 5 段 ），并在有了举行这类会议的详情 i r 后，据了解，秘书长 

在知悉有关可供使用的所需会议服务和设备如何之后，将按照既定程序取得必要的 

颁算经赛。 此外，委员会请大会根据本报告第二章，为纪念《宣 言 》三十周年而予 

订 在 1 9 9 0 年举行的各种活动，拨出其认为适当的敦額。 最后，委员会希望秘书 

长考虑大会给它指定的各科工作以及它本年作成的决定所引起的工作，继续对委员 

会提供其执行任何时所需的一切便利和人员。

L ,  1 9 8 9 年会议结束

1 3 8 .特别委员会8 月 7 日第1 3 4 8 次会议决定按照既定惯例请报告员编写 

本报告并直接向大会提出。



1 3 9 .在 8 月 1 8  0 , 第 1 3 6 0 次会议上，主席和斐济代表在特别委员会 

1 9 8 9 年会议闭幕时发了言（a/ac. 109/PV. 1360)。

《大会正式记录 , 第十七届会议，附 件 》，议程项目2 5 增编，a/5238^文件。 

参肴特别委员会向大会第十八届至四十三届会议提出的各项报告。 最近几年报 

告 见 《大会正式记录，第四十一届会议，补编第 2 3 号 》（A/41/23) ; 《同 

上 ，第四十二届会议，补编第 2 3 号 》（A /  4 2 /  2 3 〉；和 《同上，第四 

十三届会议，补编第 2 3 号 》 （ A / 4 3 / 2 3 ) 。

《大会正式记录，第四十三届会议，补编第 2 3 号 》（A/43/23) 。

《同上》，第" - 章 J 节。

《同上，第四十三届会议，附件，议卷项目 8 . A /43/250 f文件，第 2 8 段。 

《同上，附件》，议程项目 1 1 4 ,  A / 4 3 / 8 4 3号文件。

《同上，第四十三届会议，补编第 2 3 号 》（a /  4 3 /  2 3 ) , 第一章，第 

1 2  7 段。

《同上》，第 5 1段。

A / A C . 10  9 / L .  1 7 0 3o

a/ac. 109/7981 a/ac. 1 0 9 / 8 4 4 . a/ac. 109/883 和 a/ac. \og/ 

92昧  a/ac. 109/973。

1号文件和《大会正式记录，第四十一届 

2 3  ) , 第一章，第 7 6 和 7 7 段0 

补编第 2 3 号 》《a / 4 3 / 2 3 ) , 第

关于未參如的理由见A / 4 2 Z 6 5  

会议，补编第2 3 号 》《A / 4  1/  

《大会正式记录，第四十三届会议， 

一 章 ，第 7 7 和 7 8 段。

S / 2 0 8 1 0 。

S / 2 0 8 2 7o 

S / 2 0 7 9 6o 

T / 1 9 3 9o



<7 大 会 1 9 6 5 年 1 2 月 2 1 日第2106A《X X )号决议， 

E / 1 9 8 9 /  4 2 和 A d d • 1 至 4。

E /  1 9 8 9 / 4  8o

《安全理事会正式记录，第四十四年,1989年1月 ， 2月、 

Add. 1和2号文件。

《同上》，S/20457号文件。

附件。

3月份补编》,8/20412和



附 件

文件号妈 

普遍分发的文件

A/AC. 109/ 工 NJV27 

和 Add. 1 fa 
Add. 2

A/AC. 109/974

特别委员会1 9 8 9 年正式文件一览表 

标 题

A/AC. 109/975和 

Add. 1

A/AC. 109/976

A/AC.

A/AC,

A/AC. 

Add. 1

109/977

109/978

109/979

代表团名单

1 9 8 8年 1 1月 2 日德藉

牙常驻联合国代表给特别委 

员会主席的信 

安圭拉 ( 工作文件）

外国经济利益和其他利益集 

团的活动访碍在纳米比亚以 

及所有其他殖民统洽领土内 

《给予殖民地国家和人民独 

立宣言》的执行，并在南部 

非洲访，消除殖民主义、 种 

族隔海和种族歧视的努力： 

安圭拉

皮特凯恩 { 工作文件）

圣赫勒拿（工作文件） 

托克劳（工作文件）

9 8

9 8 

9 8

9 8

B 期

9 年 4 月 2 

9 年 7 月 2 

9年 8 月 3

8 年 1 2 月

9 8

9 8 

9 8

B

B

B

0 0

9 年 3 月 1

9 年 3 月 2 

9 年 4 月 1

1 9 8  9 年 3 月 2 日

1 9 8 9 年 3 月 2 日

1 9 8 9 年 3 月 1 4 日 

1 9 8 9 年 3 月 2 9 日



A/AC. 109/980 

A/AC. 109/981

A/AC. 109/982

A/AC. 109/983 

A/AC. 109/984

A/AC. 109/985

A/AC. 109/986 

A/AC. 109/987

A/AC. 109/988 

A/AC. 109/989

A/AC. 109/990

蒙特塞拉特（工作文件）

1 9 8 8 年 1 1月 1 0 日葡

翁牙常驻联合国代表给特别 

委员会主席的信

开曼群岛（工作文件）

英属维尔京群岛（工 作 文 件 ）

外国经济利益和其他利益集 

团的活动…，•…特克斯和凯科 

斯群岛

特克斯和凯科斯群岛（工作 

文 件 ）

美属维尔京群岛（工作文件、

殖民国家.….…的军事活动和 

安排：美属维尔京群岛

美厲萨摩亚（工作文件）

外国经济利益和其他利益集 

团的活动•……开曼群岛

外国经济利益相其他利益集 

团的活动…•，…美属维尔京群 

岛

1 9 8 8 年 4 月 1 4 日赛翁

牙常驻联合国代表给秘书长 

的信

1 9 8 9 年 3 月 1 5 0 

1 9 8 9 年 3 月 1 5 日

1 9 8 9 年 3 月 3 1 日 

1 9 8 9 年 3 月 3 1 日 

1 9 8 9 年 4 月 5 日

1 9 8 9 年 4 月 1 4 日

1 9 8 9 年 4 月 2 8 日 

1 9 8 9 年 4 月 1 0 日

1 9 8 9 年 4 月 1 2 B 

1 9 6 9 年 4 月 1 4 日

1 9 8 9 年 4 月 2 8 日



A/AC. 109/992 

A/AC. 109/993

A/AC. 109/994

A/AC. 109/995 

A/AC. 109/996

A/AC. 109/997 

A/AC. 109/998

A/AC. 109/991/Rev

A/AC. 109/1000 

A/AC. 109/1001

A/AC. 109/1002

A/AC. 109/1002/ 

Add. 1

A/a C. 109/1003

标 题  

关 岛 { 工作文件）

殖民国家.……的军事活动和 

安排：关岛

外国经济利益和其他利益集 

团的活动•…，…蒙特塞拉特

百慕大（工作文件）

殖民国家在其所管领土内进 

行 的 可 能 碍 执 行 《给予殖 

民地国家和人民独立宣言》 

的军事活动和安排：百暮大

外国经济利益相其他利益集 

团的活动…••…百系大

太平洋岛崎托管领土（工作 

文 件 ）

1西撒哈拉 ( 工作文件 >

新落里多尼亚（工作文件）

东帝坟（工作文件）

1 9 8  9 年 8 月 4 日印度尼

西亚常驻联合国代表团临时 

代办给特别委员会主席的信

1 9 8 9 年 8 月 1 4 日印度

尼西亚常驻联合国代表给特 

别委员会主席的信

按 照 《联合国宪章》第七十

日 期

1 9 8 9 年 5 月 1 6 B 

1 9 8 9 年 5 月 1 6 日

1 9 8 9 年 5 月 1 5 日

1 9 8 9 年 5 月 1 8 日 

1 9 8 9 年 5 月 1 8 日

1 9 8 9 年 5 月 1 8 日

1 9 8 9 年 6 月 8 B

1 9 8 9 年 7 B

1 9 8 9 年 7 月 2 5 日 

1 9 8 9 年 7 月 2 7 日 

1 9 8 9 年 8 月 4 日

1 9 8 9 年 8 月 1 8 日

1 9 8 9 年 8 月 4 B



A/AC. 109/1004

A/AC. 109/1005

A/AC. 109/1006

A/AC. 109/1007 和 

Corr .  1

A/AC. 109/1008

A/AC. 109/1009

标 题

三 条 （辰 ）敦递送的非自治 

领土情报：秘书长的报告

福克兰群岛（马尔维纳斯）

( 工作文件 >

•…•…非自治领土的情报：

1 9 8 9 年 8 月 9 日特别委 

员会第 1349次会议通过的 

决议

向各额土振遣视察团问题：

1 9 8 9 年 8 月 9 日特别安 

员会第 1349次会议通过的 

决议

直布罗陀 ( 工作文件）

福克兰群岛（马尔维纳斯） 

问题： 1 9 8 9 年 8 月 1 5 

日特别安员会第1354次会 

议通过的决议

外国经济利益和其他利益集 

团的活劾•…，… 1 9 8 9 年 8 

月 1 5 B特别委员会第 1354 

次会议通过的决议 

专门机构和与联合国有联系 

的国际机构执行《给予殖民 

地国家和人民独立宣言》的

1 9 8 9 年 8 月 9 日

1 9 8 9 年 8 月 9 日

1 9 8 9 年 8 月 9 B

1 9 8 9 年 8 月 1 1 日 

1 9 8 9 年 8 月 2 2 B

1 9 8 9 年 8 月 1 5 B

1 9 8 9 年 8 月 1 5 日



A/AC. 109/1011

A/AC. 109/1012

A/AC. 109/1013

A/AC. 109/1014

情况： 1 9 8 9 年 8 月 1 5 

日特别委员会第1354次会 

议通过的决议

殖 民 国 家 .的军事活动和 

安排： 1 9 8 9 年 8 月 1 5 

日特别委员会第1354次会 

议通过的协商一致意见

新落里多尼亚问题： 1989 

年 8 月 1 5 日特别安员会第 

1355次会议通过的决议

特别委员会 1 9 8 8 年 8 月 

1 6 日关于波多黎各的决定 : 

1 9 8 9 年 8 月 1 7 S 特别 

安员会第 1359次会议通过 

的决议

纳米比亚问题： 1 9 8 9年 

8 月 1 8 日特别赛员会第 

1360次会议通过的决议

1 9 8 9 年 8 月 1 5 日

1 9 8 9 年 8 月 1 5 日

1 9 8 9 年 8 月 1 8 B

1 9 8 9 年 8 月 1 8 B

限制分发的文件

A/AC. 109/1^ 1681和 工 作 安 排 ：大会的有关决议

和决定  秘书长的说明

工作安排：主席的说明

请愿书，新闻和援助小组委 

员会第2 7 1 次报告

Add. 1

A/AC, 109/1*1682 

A/AC. 109/1.1683

1 9 8 9 年 1月 1 8 日 

1 9 8 9 年 2 月 1 B

1 9 8 9 年 2 月 1 日

1 9 8 9 年 4 月 6 '白



A/AC. 109/1^1684

A/AC. 109/U 1685

A/AC. 109/1^ 16 86 和 

Add. 1

请愿书、新闻和援勒小组委 

员会第 2 7 2 次报告：声援 

纳永比亚和所有其他殖民地 

领土的人民以及南非人民争 

取自由、独立和人权团结周

请愿书、新闻和助小组委  

员会第 2 7 3 次报告：关于

传播非殖民化工作新闻问题

请愿书、新闻和援助小组委 

员会第 2 7 4 次报告：关于 

各专门机构和与联合国有联 

系的国际机构执行《给予殖 

民地国家和人民独立宣言》 

的情况的报告

1989年 5 月 1 7 日

1 9 8 9 年 7 月 1 0 日

1 9 8 9 年 6 月2 3 -日 

1990年2月5日

A/AC. 109/1* 16 87 请愿书、新闻和援助小组委 

员会第2 7 5 次报告：就与 

执行《给予殖民地国家和人 

民独並宣言》有关的问题同 

有关的非政府纪织协商

请愿书，新闻和疾助小组委 

员会第2 7 6 次报告：与非 

洲统一组织和各民族解放运 

动代表的协商

1 9 8 9 年 6 月 2 2 日



A/AC. 109/1^1689 请愿书， 新闻和援助小组委  1 9 8  9 年 6 月 2 2 曰

员会第 2 7  7 次报告：审查 

在落实《充分执行给予技民 

地 S 家和人民独立宣言的行 

动计划〉方面所取得的进展

A/AC. 109/L. 1690 小领土问題小组委员会的报  1 9 8 9 年 6 月 3 0 日

告 ：开曼群岛

A/AC. 109/1. 1691 小领土问题小组委员会的报  1 9 8 9 年 6 月 3 0 日

告 ：皮特凯恩

A/AC, 109/1^1692 小领土问题小组委员会的报  19  8 9 年 6 月 3 0  0

告 :百暮大

A/AC. 109/1. 1693 小领土问题小结委员会的报  1 9 8 9年 6 月 3 0 曰

告 ：太 平 洋 岛 托 管 领 土

A/AC. 109/1.1694 小领土问题小组委员会的报  1 9 8 9 年 6 月 3 0 日

告 ：美厲P 摩亚

A y AC. 109/1. 1695' 小领土问题小组委员会的报  1 9 8 9 年 6 月 3 0 曰

告 ：特克斯和凯科斯群岛



A/AC. 109/% 1696.

A/AC. 105/X 1697

小领土问题小组委员会的报  1 9 8 9 年 6 月 3 0 曰

告 ：圣赫勒章

小领土问题小组委员会的报  1 9 8 9 年 6 月 3 0 日

告 ：安圭拉

A/AC, 109/1. 16 9 8 小 领 土 问 题 小 结 委 员 会 的 推 1 9 8 9 年 6 月 3 0 日

告 ：英属维尔京群岛

A/AC. 109/1* 1699 小领土问题小组委员会的报  1 9 8 9 年 6 月 3 0 日

告 ：蒙特塞拉特

A/AC，109/1^ 1700 小领土问题小组委员会的报  1 9 8 9 年 6 月 3 0 日

告 ：托克劳

A/A：. 109/1. 1701

A/AC, 109/1^1702

A/AC. 109/1^ 1703

A/AC. 109/1. 1704

小销土问题小组委员会的振  1 9 8 8 年 6 月3 0 日 

告 ：美属维尔京群岛

小领土问题小组委员会的投  1 9 8 9 年 6 月 3 0 曰 

告 ：关岛

特别委员会 1 9 8 8年 8 月 16 1 9 8 9 年 7 月 2 8 日 

日关于波多黎各的决定：报 

告员的报告

福克兰群岛（马尔维纳斯》问 题 1 9 8 9 年 7 月 3 1 日 

决议草案



A / A ：. 109/1. 1705 专门机构……执 行 《……宣 1 9 8 9 年 8 月 2 0

言 》的情况：主席的根告 

AXAC. 109/1.1706' 按照《联合国宪， 》第七十 1 9 8 9 年 8 月 4 0

三 条 （辰 ）鼓递送的非自治 

领土情报：主席提出的决议 

草案

A/AC. 109/1.1707 派遣视察团前往各领土问 !^ . 1 9 8 9 年 8月 7 白

主席的振告

A/kC, 109/1. 1708 派遣祝察团前往各领土问 I I :  1 9 8 9 年 8 •月 7 曰

主席提出的决议草案

A/AC. 109/1. 1709 外 ill经济利益和其他利益臭  1 9 8 9 年 8 月 1 1 0

团的活动……决议草案

A/AC. l0 9 / i^ l7 1 0糸 殖 民 国 家  的军事活动和 1 9 8  9*年 8,月 日

安徘：协商一致意见草案

A/Au，1 0 9 / 1 ^ 1 7 1 1 .新 落 里 多 尼 问 题 ：决议草 1 9 8 9.年 8 月11.日
案

A/AC. 109/1, 1712 专门机构… …执 行 《……宣 1 9 8  9*年 8 月 1 1 0

言 》的情况：决议草案



A / A C .  109/1. 1714 特别委员会 1 9 8 9 年 8 月 ； 9 8 9 年 8 月 1 6 日

1 6 B 关于波多黎各的决定：

决议草案

A/AC. 109/L. 1715 纳米比亚旧题：决议尊案 1 9 8  9 年 8 月 1 6 日

A/AC. 109/L- 1716 工作小组第9 6 次报告 1 9 8 9 年 8 月 1 7 日



《给予殖民地国家和人民独立宣言》三十周年纪念活动方案 

A, 特别委员会的审议经过

1 . 关于三十周年纪念活动方案，大 会 1 9 8 8 年 1 1月 2 2 日第4 3 / 4 5夸 

决议第 1 2 ( f ) 段请特别委员会 " 为 筹 备 1 9 9 0 年纪念《宣 言 》三十周年的活热 

并且为再促进非殖民化进程，拟订庆祝三十周年时联合国、会员国和政府间及非政 

府绍织执行合适活动方案的建议，提交大会第四十四届会议 " •

2. 1 9 8 9 年 2 月 9 日特别委员会第1346次会议通过了委员会主廣提出的 

关于委员会工作安排的建议（A/AC. 109/lv 1 6 8 2 ) ,除其他事项外，决 定 - 《给 

予殖民地国家和人民独立宣言》三十周年纪念活动方案 " 是合适的，并将其提交工 

作想审议和提出建议 .

3. 8 月 1 8 日，特别委员会第1360次会议以工作组第9 5 次 振 告（A/AC.

109/L. 1713和 Corr. 1)为基础，审议了上述项目 . 该报告的有关各段如下：

" 3 . 工作组决定建议特别委员会通过所附决议案文革案以及主席与委员 

会各主席团成员协商后编写的三十周年纪念活动方案（参看决议草案附件）， 

以按照上述决议的要求提交大会•

" 4 . 提出上述建议的理解是，关于周年纪念族言建议（见决议革案附件， 

第 1 3 段 ，）的取舍须待主席团成员进一步协商决定 .

"附件

" 《给予殖民地国家和人民独立宣言》三十周年纪念活动方案 

" 特别委员会，

" 念 及 1 9 9 0 年将是《给予殖民地国家和人民独立宣言》三+周年
a

曾作为A/44/23(Part I〉的一部分印发。

大会第1514<XV)号决议。 "
(关 于 《行动纲领》，见决议草案附件B节第5段)



" 强调必须乘此机会评价非殖民化过程在这一期间取得的进廣,尤其 

是在过去三十年内执行该《宣 言 》所取得的进展，以及联合国及其结织 

系统在这方面所起的作用，并制订具体措振以矿除世界各地区的一切形 

式和表现的棱民主义残余，

" 1 . 推荐本决议附件所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》三十 

周年纪念活动方案给所有各国，联合国有关机关、各专门机构和联合国 

系统内其他组织以及在非殖民化领域积极工作的非政府组织，备供采取 

适当行动；

" 2 . 里秘书长协助执行本决议，特别是提供充足的经赛，以供采取 

方案构想的措施；

" 3 . 决定在遵守大会第四十四届会议在这方面可能发出的任何指示 

的情况下，密切注意纪念活动方案的执行情况并就本决议的执行情况向 

大会第四十五届会议提出报告 . "

〔关于活动方案的全文，见 B 节 第 5段，决议革案附件〕

4 . 同在第1360次会议上，特别委员会无异议通过了上述建议 . 后来，根 

据协商的结果，决定以 " 彻底非殖民化一 目标2 0  0 0 年 " 为纪念三+周年的錄 

言 " •

B . 特别委员会 fe建议

5 . 特别委员会向大会提出下列决议革案及其附件"《给予殖民地国家和人民 

独立宣言》三十周年活动方案 " , 供大会审议：

《给予殖民地国家和人民独立宣言》= + 周年纪念活动方案

审议了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告 

中有失的一章 t ,

念 及 1 9 9 0 年将是《给予建民地国家和人民独立宣言》三+ 周年’《

强调必须乘此机会评价非殖民化过種在这一期间取得的进展, 尤其



是在过去三卞年内执行该《宣言》所取得的进展，以及联合国及其组织系 

统在这方面所起的作用，并制订具体措施以除世界各地区的一切形式和

表现的殖民主义残余，

1. 核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报 

告 中 有 关 的 并 核 可 本 决 议 附 件 所 载 《给予殖民地国家和人民独立宣

言 》三十周年纪念活动方案；

2. 该方案给所有各国、联合国有关机关、各专门机构和联合 

国系统内其他组织以及在非殖民化领域积极工雅的非政府组织，备供采取 

适当行动；

3 . ， 书长协助执行本决议，特别是提供充足的经赞，以供采取

方案构想的措施；

4. _̂ 特别委员会密切注意纪念活动方案的执行情况并就本决议的

执行情况向大会第四十五届会议提出报告•

附件

《给予殖民地国家和人民独立宣言》三十周年纪念活动方案

1 . 纪 念 《给予殖民地国家和人民独立宣言》三十周年是一个评价过去三十年 

来 《宣 言 》执行的进度，以及评价联合国及其系统各组织在这方面发挥的作用的适 

当时机， 同时，俊 照 《关于除殖民主义国际十年》的大会 1 9 8 8 年 11月 22 

日第4 3 / 4 7 号决议，这也正是拟订关于消除世界各地殖民主义残余的一切形式及 

表现的具体措施的时机 . 为此目的，兹拟订以下具体活动方案 .

A. 国际一级的活动 

大会的纪念会议

2 . 可以举行纪念《宣言》第三十周年的特别纪念会议，但了解到纪念的具体 

模式和程序（向个别人士的贡献致谢）可在今后大会主席与《给予殖民地国家和人 

民独立宣言》执行情况特别委员会主席间的协商中进行讨论 .



( a ) 会议将在 1 9 9 0 年 1 0 月初许多国家或政府首脑亲赴联合国总部时举行， 

可由下列人士发言：大会主席；秘书长；特别委员会主鹿和反对种族陽离 

特别委员会主席；区城集团的代表们 .

大会要通过的特别宜言/ 最后文件

3 * 应请特别委员会起草纪念宣言的草案并提交大会第四十五届会议， 这份 

纪念宜言不仅要突出表明过去三十年来所作的工作而且要照顾到除殖民主义国际 

十年的行动计划，

特别委辰会将举行的讨论会 

区域讨论会

特别委员会将在1 9 9 0 年举行两次开于非想民化题的讨论会 •

这 些 讨 论 会 正 作 为 适 当 机 让 与 会 者 反 映 对 各 ♦ 未独立小拓问题的具体 

在这方面，巧以审议以下的主题：

在各小岛方面的自决和经济及社会发展；

突出对有关今后政治地位的任择方式•的认识；

想民主义和种族坡视；

自决—— 各小领土面临的限制：今粗的前素与挑战；

各小场峰的自决和区域蹇合；

各小领土上的外国经济利益禁团和（或 ）其活动的利弊一有关人民的意

4.

5. 

辩 .

《a)

(b )

(c)
(d) 

《e》 

(f)

见 ；

(€)

(h)

对各小岛峰的军事使用的后果；

明到各小岛 li#的 环 境 题 ；

( 1 ) 保护岛峰人民的土地和外国刺削的危险；

( J ) 保护自然资源特别是海洋资源，以利各小岛崎及领土的人民•



6 。秘 书 处 为 别 委 员 会 1 9 9 0 年会议编写的关于各个卸、土 工 作 义 件 可 以  

作为讨论的基础 . 同时还可要求与会者提出有关上述主题的义件，

7 . 特别委斤会 1 9 9 0 年 7 月/ 8 月会议之前的适当时间■^以在加勒比和亚 

洲 / 太平洋区械举行讨论会 .

8 . 讨论会请下列人士  IB

《a ) 特别委员会五名成员—— 每一区坡一名 .

( b ) 秘书长的代表 .

( C ) 反对种族隔离特别委员会主席 .

( d ) 东 道 政 府 代 表 数 名 .

《e ) 管理医i代表数名 .

《f ) 联合国系统各专门机构和其他组织代素数名 .

i s ) 有关区域内非自治领土代表数名— 每一领土至少一名— 应受邀请参加 

这些讨论会 ( 参加的模式可与有关管理国协商后决定）.

( h ) 区埃内非政府組织代表3 0 名，

( i ) 非想民频域内杰出人士三名 .

在联合^^总部举行的讨论会

9 。特别委员会将同秘书处新闻部密切协商，筹办一次关于非殖民化新闻传播 

问题的讨论会，在联合国总部举行 . 与会者包括驻联合国的特振新闻记者、非政 

府组织、教育和研死机构、谷大学等的代表 .

各专门机构和联合国系统其他组织、 其他各有关国际組织及非政府组织的活动

10. 1 9 9 0 年将邀请各有关組织举行各种周年纪念活动.这些活动可包括 

编写专利和研究振告，以及举行展览会、讨论会和座谈会.将着重振导关于非殖 

民化活執的情况，以期加强它们对进行中非殖民化程序的助力 .

11。邀请各有关組织拟订向殖民地领土人民提供按助的具体方案，



传播关于非殖民化的新闻

12。请秘书长采取兵体括■施，广 泛 加 i ：宣传各有关领土的情况和联合国在非

结民化领域所从事的工作， 特 别 是 请 新 闻 部 和 特 别 政 区 坡 合 作 、非殖民 

化和托赞部同特别委员会协商，以进行下列工作：

《a ) 编写《宣言》三十周年专刊，包 括 《非殖民化公报》和 《自标：正 义 》专

号，

公开放映关于非殖民化进程的影片；

制作关于# 殖民化的视听材料并向各国无线电台和电祝台分发；

在联合国总部和联合国各新闻中心举办同非殖民化有关的照片和出版物展

(b)

(c)

(d)

览，

(e) 举办各非政府组织和其他有关闭体关于非殖民化问题的专门简振 ,

其他活纺

1 3 . 周年的後言应该是： " 彻底非殖民化—— 自标2 0 0 0 年 "•

14. 请秘书长通过联合国邮政管理处女排特别邮戮 .

B . 区扭一级的活动

1 5 . 请各政府间区坡组织加强旨在帮助消除殖民主义索后残糸的活动，并为此 

目的加强彼此的合作 • 也妓嚴它们举灯纪念会和讨论会，編写关于殖民问题各 

个方面的特别研究报告，和采取措施增加对有关国家人民在道义上和物质上的支援 .

C 。国家一数的'活动

1 6 . 在纪念三十>■!年时，请国家或政府首脑、 高级官员，及各政治运动、宗教 

组织、工会和其他全国性组织的代表翁三十周年发表特别祝词 .

17. 请各国肤府间各国的联合国协会合作，威立纪念周年的医1家委员会，以 

计划和协调 1 9 9 0 年所要进行的各种活动，如遮过出版物、 中小学校和大学的教



学计划、4=-别研究会、讨论会、无线 电 一 视卞目等直传狀合国有关非殖民化的工 

作，包括以其本国语义尽〒j 能广泛分友《宣言》和妖合H:关于4;-.頸化的各项珍议  

和决定；发行纪念邮票等 .

1 8 . 在进行上述活功时应特别注，殖民主义的各种表现，包括种;歧规和种族 

隔 离 ，

• 第 1 g段振来的案义(见A/AC. 109/L. 1713和Corr. 1)
" 1 3 . 搏议供周年朱用的族言包括：

到 2 0 0 0 年人人获得自由；

到 2 0 0 0 年殖良地一个不留；

彻底非殖民化一自标2 0 0 0 年； 

d ) 结東千周年之际# 除殖民主义；

二 i ■•一世纪开始一殖民主义灭亡； 

f) 2 0 0 0 年船放殖 fe地 ；

新邀产： 2 0 0 0 年以丽解数谷殖民地 ; 

赠进 2 0 0 0 年消灭殖民主义；

2 0 0 0 年以H 叙制 自̂由， "

* 本 章 .
， 大会第 1 5 1 4 (X V )号决议。



第s 章 *

传播关于非殖民化工作的新闻

A . 特别委员会的审议经过

1 . 特别委员会1 9 8 9 年 2 月 9 日第1 34 6 次会议通过了主库提出的关于 

委员会工作安排的建议U / A C . 109/L. 1 6 8 2 ) ,除其他♦项外，决定保持请愿书 

新闻和缓助小组委员会，并将某些具体项目分配给它审 i i , 特别委 S 会又决定，在 

适当的愤况下，在其全体会议上及小组委员会的会议上审议传播关于非技民化工作 

的新闻的间题 .

2 . 特别委员会1 9 8 年 8 月 7 日和9 S 第 1348和 1349次会议审议了这 

小项目，

3 . 在审议这个项目时，特别委《会考虑到大会各有关决议的想定，特别是包 

括关于传播非孩民化工作的新闻的1 9 8 8 年 11月 2 2 日第43/46号决议的规定 

加同日关于《给予殖民地S 象和人民独立宣言》执行情况的第43/45|号决议的趣 

定，委员会还审议了分别同  < 给予殖民地国象和人民独立宣言》第二十和第二十五 

周年纪念有关的大会1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第35/118号和 1 9 8 5 年 1 2 月 2 

B第 4 0 / 5 6 号决议，此外，委员会充分注意到非洲统一组织代表以及南非非洲人 

国民大会、阿札尼巫泛非主义者大会和非政府组织代表向委员会提供的有关资料，

4 . 秘书处新闻都在1 9 8 9 年 5 月 2 2 日一周内举办了一系列活动，以紀念 

一年一度声援纳米比亚和所有其他殖民地领土人民以及南非人民争取自由、 独立和 

人权的团结周（见 第 11段 ) • 这些活动载于请愿书、新闻和後助小组委员会第272 

次 报 告 （A/AC. 109/I-. 1 6 8 4 ) 内，特别委员会根据有关博商在1 9 8 9 年 5 月 

1 8 B 核可了该报告，但有一项了解， 即斯的情况在必要时就其中所载具体建议的 

执行问题进行进一步协商，

5 . 根据请愿书、新闻和援助小组委员会3 月 2 8 日的建议，以及特别委员会 

代理主席在这方面进行的协商、请愿书、新闻和擴助小组委员会1 9 8 9 年 3 月 30

曾作为A/44/23(Part I I ) 的一部分印发 ,



日第4 6 2 次会议辦取了閃萨雷斯一闻萨雷斯先生的发言（GA/C0L/2669K

6 ，请愿书、新闻和援助小组委员会主席在8 月 7 日特别委员会第1348次会 

议 上 发 言 （A/AC，109/^V，1348》，介绍了小组委员会第2 7 5 至 2 7 7 次振告 

(A/AC. 109/1*，1687至 1 6 8 9 ) . 第 2 6 6 次捐告载有小组委员会与新闻部以 

及特别政治问趙、区域合作、非殖民化和托贷郁的代表协商的情况，第 2 7  5 次振 

告载有小组委员会与各非政府组织的协商情况，第 2 7  6 次捐告载有小组委员会与 

非洲统一组织执行秘书处驻联合国代表以及各有关民族解放运动的代表协商的情况•

第 2 7 7 次报告载有大会第35/118号决议的执行情况 •

7 ，在同次会议上，特别委员会在挪威代表发言（A/AC，109/1>V，1348)之 

后通过了小组委员会第2 7 5 和 2 7 6 次 报 告 U /A C . 109/L，1687和 1688), 

并核可其中的结论和建议，但有一填了解，即按照惯例掛翁情况在必要时就该报告 

中的具体建议（见 第 1 4 和 1 5段 ）的执行问题进行协商•各成员所表示的保留将 

载于会议记录，

8 ，也在同一次会议上特别委员会通过了小想委员会第2 7 7 次推告（A/AC， 

1 0 9 / L .1 6 8 9 )并核可其中的结论和建议，但有一領了解，即按照惯例掛情况  

在必要时就具体建议 { 见 第 1 6 段 ）的执行问题进行协商，

9 • 8 月 9 0 , 请愿书、新闻和援助小组委员会主應在特别委员会发言（A/

AC • 109/PV. 1 349) , 介绍  了小组委员会第 2 7 3 次报告（A/AC，109/L. 1685).

该掘告涉及小组委员会与秘书处新闻部代表，特别政治问题、 区域合作、非殖民化 

和托管部代表进行的协商•

. 1 0 . 在同一次会议上，在捷克斯洛伐克和挪威代表发言之后（A/AC，109/

PV. 1 3 4 9 )委员会通过了小组委员会第2 7 3 次振告（A/AC，109/L，1685),

并核可其中的结论和建议 • 按照惯例，将在必要时掛酌情况就具体建议的执行问题 

进 行 协 商 （见 第 1 3 段 ）• 各成员所表示的保留将载于会议记录 .
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B . 特别委员会的决定 

声援纳米比亚和所有其他技民地领土人民以及 

南非人民争取自由、独立和人权的闭结周

1 1 . 特别委•员会于 1 9 8 9 年 5 月 1 8 日通过的小组委员会第2 7 2 次报告 

( A / A C . 1 0 9 / L . 1 6 8 4 )载有下列结论和建议. 根据这些结论和建议举行了一系 

列纪念 " 团结周 " 的活助：

( a ) 由特别委会主席发表一份关于团结周的新闻稿，新闻部应尽量广为宣传 ;

( b ) 应邀请新闻工作人 § 参 与 " 团结周 " 的活动，应向他们作出每B 活动筒报 ;

( 0 有 关 " 团结周 " 活动的电讯，应分发给不结盟国象通讯杜联管组织；

《d》 应向与殖民问题有关的非政府组叙作出倚振；

( e ) 应公开放映同样主题的电影；

( f ) 《每周新闻摘要》应报道 " a 结周 " 期间的活动；

i g ) 《今 S 联合国 ( 演讲参考内容）》小册子应载列 " a 结周 " 的消患；

( H ) 在 " 团结周 " 期间， 5 月份反对种族隔离无线电节目应报道 " 团结周"的 

• -切活动；

( i ) 联合国各新闻中心应按照大会1 9 8 8 年 1 1月 2 2 0 第 4 3 / 4 6 f决 议  

第 s td段所载的任务，加强有关 " a 结 周 " 的活动， 在这方面，联合国各新闻中 

心和其他联合国外地办事处应当利用总部提供的出版物勒视听材料，安徘新闻节目， 

尤其是为了积极从事非殖民化活的各非政府组织，以期宣传 " 团结周" ；

( 3 ) 在 庆 祝 " 团结周 " 期间，应当支持当前实施安全理事会1 9 7 8 年 9 月 

2 9 日第4 3 5 (1 9 7 8 )号决议的发展情况以及支持联合国通过联合国过渡时期援助 

团 < 过渡时期援助团》弓I导纳米比亚通过自由公平的选举迈向独立的作用；

o n 特别委员会还应该要求在 " 团结周，，期间更广泛地传播关于其余所有殖民 

地的资料，

1 2 . 按照上述决定（见 第 1 1 (a ) ) , 特别委员会主席于5 月 2 2 日力纪念"团 

结 周 " 发表声明如下：



"1 9 8 9年 5 月 2 2 日主 席 在 ‘团结 周 ’发表的声明

" 大会在近二十年前的1 9 7 2 年第 2 9 1 1 (X X V I I ) 号决议中吁请世界 

各国政府和人民每年举行一次声援南部非洲殖民地人民的 ‘ 团结周’，以强调 

他们支持和声援南部非洲人民和非自治领土民族解放阵线争取自由和独立 .

" 大会于 1 9 8 2 年，遂 照 《联合国宪章》所体现的原则，即人民平等权 

利和自决原则，不分种族、性别、语言或宗教，算重全体人类之人权及基本自 

由，决定#"大 ‘ 团结周 ’ 的范圃，以包括正在争取自决和独立的权利以及基本 

人权的所有其他附厲领土人民以及南非人民，

'‘ 联合国在非殖民化过程中所起的作用，特别是自从通过那历史性的《给 

予殖民地国家和人民独立宣言》以来，乃因这些以及有关的措旅而得到进一步 

加强，使这个世界组织得以达成它最大成就之一•
" 注意到过去3 0 年来在非殖民化的领坡有相当的成就虽然是一件可喜的 

事 ，而这小成就联合国确实有理由弓 I 以为荣，认识到约有 1 9 个领土，超过300 

万人口尚未能行使他们自决和独立的权利，是很恰当的，

" 确保这些领土都能自由决定其未来，是特别委员会和联合国义不容辞的 

责任，其中有握领土的面积大小、地理上的孤立或资源有眼，绝不应作为推迟 

执 行 《非殖民化宣言》的借口 •
" 就纳米比亚而言，这个  < 团结周，为我们提供回顾正在该领土展开的关 

鍵性发展，这些局势的发展，与决定领土独立的过程和领土人民最终命运，息 

息相关 .

" 国际社会继续以最大的关切注视1 9 7 8 年 9 月 2 9 日安全理事会第

4 3 5 (1 9 7 8 )号决议的执行情况，该决议构成纳来Hi亚独立的基础• 这个决 

议的执行过程一开始，南非部队就继续采取镇压和恐吓行动，结果造成纳米比 

亚人生命的惨重损矢，其中主要地包括西南非洲人民组织（西南非民组）的战 

斗员， 以及随后的各种非法行为，继续令人悟然，

" 因此，一方面鼓励有效执行独立过程的一切肯定的努力，国际社会仍须



提防阻绕独立计划的任何阴谋，坚决维护按照原来既定的方式执行安全理，会 

第 4 35 (1 9 7 8 )号决议，

" 为此目的，必须加强联合国过渡时期援助a  ( 过淚时期搜助团），俾使 

它能实行有效的赞制，而所有的限制性和救视性的法律都必须立即废除，以确 

保纳米比亚人民的安全，包括从外国回乡者在内，从而便他们得以充分参加自 

由公平的选举。

" 此外， 旨在削弱纳米比亚建国大业的一切阴谋，都必须坚决地加以胆挡， 

并采取有效措施避免弄糟独立过程初阶段的那种破坏行动再次发生，从而让纳 

米比亚人民对真正独立的渴望，得以照预定的计划加以实现 *

" 这同时也是重温我们和仍在为他们的自由和不容剥夺的权利而战斗着的， 

所有的殖民地人民团结的时候，无论这些殖民地人民在那里一一是在非洲、在 

加勒比、在大西洋或在太平洋。

" 这些殖民地人民继续受外国人统洽，以及外国利益集团和其他利益集团 

对他们的经济资源和人力資源的剥削，必须终止。同样地，渉及建立军事基地 

和 / 或设施的军事安徘，也不应被允许继续存在，因为这种安排助长非自治领 

土殖民地地位的持续 •

'‘因为缺乏有关这些小领土的适当资料，似乎导致这些领土的人民的利益 

不受重视，尽可能广泛地传播关于这些领土的资料，是极其重要的，

" 在南非，尽管有些旨在愚弄世界與论的花招，种族隔离政策趣续把不人

道的待遇加在大多数人民头上，我们强烈支持那些决心站起来战斗的人，无论 

其种族，我们敦促国际社会加强其对比勒陀利亚种族主义政权施加压力 . 我们 

必须采取一切措施孤立该政权，直到它遵守《联合国宪章》的原则为止，

" 我们要再次向全 i ：界的殖民地人民表示我们的全力支持和声援 .

" 特别委员会在这个 ‘ 团结周，, 向为全世界的自由和正义贡献其生命的 

所有的人，以及只因反对殖民主义和种族主义，包括种族隔离制度，而被囚禁， 

拘押或行为受限制的爱国人士们，致最崇高的敬意，



" 我谨代表特别委员会呼吁所有的会员国、各专门机构和联合国系统其他 

组织和各非政府趙织，为正在争自由和独立的技民地人民集中他们在致檢上、 

物质上和道德上的支持，我呼吁各会员国和各国际组织，为这个正义的事业动 

员大众和国际的支持 . "

C. 特别委负会的其祐决定

1 3 . 特别委员会 1 9 8 9 年 8 月 9 日第1 3 4 9 次会议速过了小组委员会的第 

2 7 3 ^报 告 （a/AC.109/：L.1685 ) ( 见 第 1 0 段 ），该报參载有下列结论和建 

议 ：

( 1 ) 特别委员会应重申，联合国必绩尽可能嚴广泛地传播真实、正确和及时餘 

m 民化斩闻，以此发扬《联合国宪章》的宗旨和原则和截于大会19 6 0 年 12 

月 1 4 日第1514UV》号决议的《给予殖民地国家和人民独立宣言》，动员世界 

舆论★ 持殖民领土人民及其民族解放运动为实现自决， 自由和独立而作出的努力.

《2 ) 特 别 安 员 会 应 道 责 若 干 西 方 国 家 ，在政治、经济、核子、军事和 

其他领域与南非广泛联系和力结， 委员会也应强烈诸责南非•其西方和其他盟国 

及某些西方和其他国家的若干新闻媒介企®歪曲在南部非洲为争取自由和独立而进 

行的斗争为恐傩主义活动，将民族解放运动跃为恐佛主义绍积• 因此，委貝会应 

认为联合国必须采取一切可能步骤，加强新闻传播领域的活动，以反击这些企B并 

使国际社会及世界舆论认识到，由于联合国承认南部非洲人民的解放斗♦ 的合法性， 

因此理所当然，应向他们及其民族解放运动给予一切道义J:和物质J:的★ 持 .

( 3 ) 特别委员会应重申委员会极为重视特别政治问题，区域合作，非殖民化和拓 

管部的工作參应当救 f t , 当年根据大会1 9 7 3 年 1 2 月 1 4 B ^316 4 (X X V II I )  

号决议规定在该部设立非殖民化新闻股，由该股同特别委貝会和新闻部协商，不断

地牧集、编蹇和缴有关非殖民化问题的基本材料、研究和文章， 委员会应敦便

该部采取一切必要措族，使该股能继续履行其职务，

( 4 ) 在注意到新闻部积极秦与小绍委员会的工作，努力编写及传播非技民化新 

闻，监溯联合国新闻中心牧到的应和就此提出掘告的同时，特别委员会应请新闻 

掷：



( a ) 通过该部可以利用的一切方法继续加强非技民化領域的宣传工作，在这方 

面根推《宪章》，教于大会1 9 6 0 年 1 2月 1 4 日第1514(X7》号决议的《给 

予殖民地国家和人民独立宣言》和载于大会1 9 S 0 年 I 2 月 1 1 日第3 5 / U a f  

决议附件内的关于全面执行《宣言》的行动计划，和特别委員会议程J:的巧目以及

犬会和积极参与非殖民化领城工作的其他联合国机构9̂ 切有关决议和决定进行其

( t o )在其一切活动中强调，尽管非技民进卷有了重大的成就，孩民主义还没有 

彻底根除，因此联合国在这小領城的活动应获得高度优先、直至《宣言》一切目振 

实现为止I

( C ) 更广泛地传播有关所有仍然存在的殖民领土的新闻，包括关于在其中任何 

领土J：的一,切军事基地和设放的新闻，

( d ) 以群众容易理解的简单清楚方式，特别是通过议会机拘、韭 政 府 绍 大  

众传播媒介和大学更广泛地传播联合国关于非殖民化的基★决议和换定, 愈括特别 

委员会通过的决议和决定，以及其他与非殖民化有关的基本材料，尤其是通过联合

国新闻中心的情以当地语文傲发这些资料，特别是银发到那些仍然有殖民領土的区 

域和作为管理® 的国家I

( e ) 继续如强同非洲统一组织《非统组织）解放非洲协调安员会和非洲各联合 

国新闻中心的合作，以便迅速而有系统地交换新闻和宜传材料，

t f ) 嚴续加强努力，反击南非和其传播工具以及某些西方国家和其他国家 

及其一些新闻机构意图将民族解放运动描绘成恐怖主义想织的敌意宜传运动；

( g ) 进一步加强同不结遺国家通讯社联营想织的合作，并定期向该组织後供关

于联合国在非技民化方面的活动的更多样化的宣传材料和新闻，

(h》 尽爱传播不结盟国家运动就非殖民化问题所编写的材料I

( 1 ) 采取措族，以英，法文斩闻稿充分报道联合国有关机构在非殖民化领坡的 

一切活动J

0 ) 加强向所有联合国新闻中心提供关于非技民化的新闻材料，电括通过在联



合国总部以外地点举办展览，并增加新闻却对它们在非技民化领域的一切活动所提 

供的搜助I

0 0 采取紧急措族，同特别委员会合作，禁最关键的非孩民化问题制作的影 

视材糊

《1》 利用与各专门执构和联合国系统其他绍织参与非殖民化进程有关的材料， 

并适当地通过联合国各新闻中心分发这些材料，

( 5 ) 特别委員会应请新闻部向该委员会提供联合国各新闻中心凝它们在传播有 

关非殖民化工作的新闻方面所进行的活动提供的回馈箱告，特别;I■在小组委员会于 

1 9 9 0年审议纪念支按周的事以前， 勒它们在1 9 8 9年为了纪念声接纳来比亚 

和所有其他殖民领土人民以及南非人民争取自由，独立和人权的斗♦周所进行的各 

种活场提出的报告.

( 6 ) 特别委员会应數促新闻部加紧努力，以确保各新闻机拘在所有区域，特别

是在西欧和北美洲一些国家就非殆民化问题提供更广泛的推道，适当地考虑到南非 

种族主义政权最近对当地和国际新闻界有关种族隔离缺策和傲法的一切方面fig报 道 -

所采取的措族和官方檢査射度，并就取得的结果于1 9 8 9 年向小组委员会提Bi报 

告 .

《7 ) 特别安貝会应请特别政抬问题、区埃合作、非S i民化和托管部同新闻部合 

作 ，加强在北美，并于受邀请时在其他地区的大学校园内就非殖民化问趣进行的讲 

滨活动，弁将所获得的经验和成果告知小组委员会，

( 8 ) 特别委员会应请新闻部和特别政治问题* E埃合作、非殖民化和耗贫部继 

续考虑到各非政府姐织通过监视胆碍《宣言》执行的各外国经济利益焦团的活动以

及传播关于各民族解放运动的目的、 目标和活动的薪闻，而在非殖民化过程中，以 

及在传播关于仍然存在的殖民領土情况的新闻方面所发挥的重要作用， 委员会应 

请这两个部趣续如强它们在传播关于民化的新闻方面同各非政府担织的合作， 

特别是筒要A 细殖民地的间题并提供有关非殖民化的印躲材料.

(9》 特别安员会应呼吁大众传播工具，以赛助消除技民主义残余为己任，传播 

关于非殖民化目前各种问题的新闻，并支持殖民地国家的人民，



a a 特别委员会应进一步呼吁大众传播工具，按照《宪孝》和 《宜言》的各巧 

规定，翻助提高公众对于反对技民主义的斗争和争取国际和平与安全的斗争之间的 

密切联系的认识，

OJJ特别委员会应录示犬众传播工具巧以对于反对孩民主义的斗争肩关的事件 

和活动，例如会议、讨论会、和圓桌会议以及讨论特别问麵的联合国机构03会议， 

和各种出版物提供更广泛的报道，弁广为传播那些想织的有关决议和决定•

0 3 特别委员会应继续按照其任务规定审议便传播有关非殖民化的新闻的工作 

更加有效的新方法和新途径， 为此目的，特别委员会除别的以外，应当要求同有 

兴趣传播非殖民化新闻的联合国系统外新闻机构进行协商.

14。特别委员会1 9 8 9 年 8 月 7 日第1 3 4 8 次会议通过了小组委员会的第 

275次报告（A/AC，109/L,1687 )(见第 7 段 ），该报告载有下列结论和建议：

《1》 特别委员会应该表明下列立场，即非政府组织，特别是通过它们广泛传播 

有关然为殖民地领土的情况的资料，传播关于联合国有关非殖民化的立场，监渊 

外国经济利益妨碍落实大会1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第1 5 1 4 《XV ) 号决议内 

《给予殖民地国家和人民独立宣言》的行动、传播关于各民族解放运动的目的、 目 

标和活动的资料，和向複民地人民和他们的民族解放运动，特别是南郁非洲的殖民 

地人民及其民族解放运动，对它们争取自由、自决、国家铁立和人权而进行斗争 

提供後助，在非孩民化的进程中发挥着重要的作用•

( 2 )特别委员会座數嚴在非殖民化領域积极活动的非致府想欽，除了别的以务 ,  

通过支助特别是向非自治领土的居民提供和广泛傲播《联合S 宪孝》、 《给予想民 

地国家和人民独立宜言》，大会 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第35/U 8号决议附件内 

《彻底执行宜言的行动计划》和联合国所有其他与想民问题有关的决议和决发的文 

本，继续并加强其反对一■切方式和形式的殘民主义的罪恶和危险宣传.

(3) 特别委员会还应嚴嚴在非殖民化领域积极活动的非政府组织趣续和加强它 

们支持所有殖民地人民、特别是南郁非洲的想民地人民及其民族解放运劲争取自由、 

自决、国家猛立和人权的斗争，

( 4 )特别委员会还座數厳非政府想织继续努力，反击南非，其西方和其他联盟、 

和一些西方和其他国家的某些大众新闻工具发动的把民族解放运劫插绘为恐怖组织
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的破坏性和敌对的宣传运动• 要达到这小目的，最好的方法是由各非敵府组织提供 

关于殖民地领土人民以及南非人民为争取自由、 自决、独立和人权而进行的斗争的 

真实和确凿的资料，和广泛传播各民族解放运动的基本文件，特别是南非非洲人国 

民大会自由宪章和阿札尼SE泛非主义者大会的基本文件•

(5) 特别委员会应请秘书处新闻部继续向在非殖民化销域积极活动的非政府绍 

织以有关的联合国的研究，专題论文和其他材料的方式提供有关殖民问题的明确和

简单的资料，以便使它们和广大群众挺够随时了解殖民地领土的情况0 向非政府 

姐织提供关于殖民地领土上包括至事基地在内的外国经济和里事活劫的资料是一件 

特别重要的工作* 特别委.员会应请秘书处的特别政治问海、区域合作、非殖民化 

和托管部继续编制有关这♦ 题目的材料和订正以前的研究* 应鼓政非政府组织协 

助传播这些材料，特别是向非自治领土的居民传播材料*

【6 ) 特别委员会还请特别政治问海、区述合作、雜殖民化和托赞部继续同新闻 

部的机构关系和非政府组织科以及公共寒务科合作，并在联合国总部向有兴趣的非 

政府组织和学生闭体以及向总部以外大学校园的学生经常提供关于非殖民化问趣的 

简

( 7 ) 特别委员会和特别政治问题、区域合作、非殖民化和耗管部应出席与特别 

委员会的任务和工作有较大联系的非政府组织所组织的有关讨论会和关于非殖民化 

问翔的类似活动，以便散播和解释联合国关于殖民化问题的立场、讨论它们在散播 

关于殖民化新闻和向殖民地人民和他们的民族解放运助提供援助方面取得的经验， 

以及联得更多有关非自治领土的情况的资料*

( 8 ) 特别委员会为了同在非殖民化领域积极活动的非政府绍织密切合作，应请 

有关的担织向它提供它们在有关殖民主义问题的重要意见方面研究及其结系的资料， 

以及关于残余殖民地领土情况的资料，并把这哦研究的结系遗知它，以便在与特别 

委员会协商后，散发给所有有兴趣的非政府组织

( 9 ) 应请政治事务、特别政治问题、区域合作、非殖民化和托赞部在为特别委 

员会编制工作文件时掛商情况利用非政府组织提供的关于在特别委员会议程上的非 

自治领土的情况的资料。



a o 特别委员会应重申，同在非殖民化领域积极活助的有关非政府组织进行协 

商应该趣续0

1 5 . 特别委负会1 9 8 9 年 8 月 7 日第1 3 4 8 次会议通过了小组委员会的第 

2 7 6 ^报 告 （a/ac .109/L. 1 6 8 8 ) ( 见 第 7 段 ），该报告载有下列结论和建议：

( 1 ) 小组委员会建议特别委员会应表扬非洲统一组织 ( 非统组织）在彻夜和迅

速消除殖民主义、和各种形^ 的种族主义和种族隔再方面所作出的贡奴，以及它对 

争取自由、 自决、独立和人权的南部非洲各族人民及其各自的民族解數运访所给予 

'的支持，并表扬非统组织关心南部非洲各独立国家为抗拒比勒陀利亚政权的侵略、 

颠棱、扰乱及一切形武的新老植民压力所进行的斗争.

( 2 ) 小组姿员会建议特別資员会表扬南非人民及其民族粒；K运^< ^为反对种族 

隔离和争取民族解放而加紧进行其合法的斗争，

( 3 ) 小想委员会建议，再次促请积极从事非殖民化工作的所有国家、.专门机构 

和非政府组织，加强支持争取自由、独立和人权的南部非洲各族人民，并向非统组 

织承认的各民喪解放运动提供一切速义上和物质上的援助，包括新闻活动在内.

(4》 小组委员会建议特别委员会进一步加强同非统组织及同非统组织承认的各 

民族解放运动的代表保持联系、进行合作、举行定期协商和有系统地交换意见，

( 5 ) 小组委员会建议，应再次呼吁所有会员国采取一切必要措按，传播关于南 

部非洲各族人民及其各自的民族解放运动为反抗殖民主义、种族主义和种族隔离以 

及为争取自由、 自决、独立和人权而进行斗争的客观和正确资料. 小组委员会强 

烈建议要求所有会员国应向秘书长提出报告，说明它们为响应上述呼吁而采取的各 

项措接 .

( 6 ) 小组委员会促诗特别委员会建议大会重申其1 9 7 2 年 1 1月 2 日第2911 

( X X V I I ) 号决议的呼吁，请各国向非统组织、的反碎民主义和反种族隔离斗争後助 

基金提供自愿捐敦.

( 7 ) 小组委员会建议新闻部在特别政治问题、区域合作、非殖民化和托管部适 

当协助下进一步加强关于南部非洲局势的'新闻根道，以便对比勒陀利亚种族主义政



权及其一些西方和其它靈菌和某些宣传媒介针对南非和納米比亚民族解效运动在目 

前发动的破坏性和恶意的宣传运动进行有效的反击， 为此目的，新闻部应同特別

委员会 f办两及同南部非洲各族解政运动密切合作，优先编制并尽可能广为分友有关 

反映联合国对非殖民化问题和反种族隔离斗争的立场的材料和节目，特别是通过联 

合国的各小新闻中心以及列榮特別委员会通讯名单上的积极从事非殖民化工作的非 

政府组织来进行这件工作，

(8 ) 小组委员会建议，通过新闻部和特别政治问越、区埃合作、非孩民化和耗 

管部，要求秘书长采取一切必要措接优先协助特別安员会和反对科族隔离特别安员 

会，使联合国得以; 强其进行宣传和传播新闻的努力，以动员群众支持南部非洲各 

民族的自决、自由和独立，

(9) 小组委员会要求特别委员会主席应同反对种族陽离特别委员会负责人讨论 

定期举行协商的问题，以协调这两个机关的有关活动，特別是关于加S 对争取自由、

自决、独立和人权斗争的南部非洲各民族及其民族解放运动的支持及其效果方面，

协商所讨论的事項应该包括如在这两个机关小自的职权范围内采取有效措族，加 

强有关非棱民化的新闻的散播，设法增加向联合国纳米比亚基金、联合国南部非洲 

教育积训练方案和联合国南部非洲信托基金的捐助.

1 6 . 特别委员会 1 9 8 0 年 7 月 1 日第 13 48次会议通过了小组委员会第277

次 报 告 （A/AC. 109/1.1689》（见 第 8 段 ），其中建议秘书长再次请肖未作答 

的国家尽快对其前几封有关大会第35/118号决议所载《行动计划》的信作出答复• 

秘 书 长 1 9 8 9 年 8 月 2 4 日的普通照会提请尚未对他以前关于特别委员会决定的 

困件作出答复的国家注意 .

1 7 . 在审査年度，特别委员会还就议程上其他项目的宜传工作作出了下列决定：

(a) 8月15日特别委员会第1354次会议通过了一项关于外国在殖民地领土 

内的经济活动的决议 (见本报告第五章，第9段) ，其中除别的以外，请秘书长"通 

过秘书处斩闻部趣续进行一项持续而广泛的宣传运动，使世界舆论知道外国经 

济利益集团掠夺殖民地领土的自然资源和剥削土著人民的真相，以及它们在纳 

米比亚支持南非种族主义少数政权的实情"；



(b) 8月15曰特别委员会第1354次会议通过了一巧关于棱民地领土内的军 

事活动的决定（见本报告第六章，第9段〉，请秘书长"继续通过秘书处新闻部如 

紧进行宣传，以便使世界舆论知道有关殖民地领土内的军♦ 活动和安排的♦ 实， 

这些活动和安排妨碍了大会第1514(XV〉号决议所载《给予殖民地国家和人民独 

立宣言》的执行。 "



第 四 章 ，

向各领土浪遣视察团的问想

A . 特别委员会的审议经过

1 . 特别委员会 1 9 8 9 年 2 月 9 日第 1346次会议通过了主席提出的关于委 

貝会工作安播的建议（A/AC. 109/1. 1682 ) , 决定作为小单独觸目在全体会 

议上审议向各银土振遣视察团的问題，并掛杨情形，由小钱土问题小想委员会于审 

查 个 别 效 土 时 并 审 议 ，

2 . 特别委员会于1 9 8 9 年 9 月 3 日第 1349次会议审议了这个項目 .

3 . 特别委员会在审议这个项目时，考虎到大会各有关决议的规定，其中特别 

包 括 1 9 8 8 年 11月2 2日关于《给予技民地国家和人民独立宜言〉执行情况的第 

43/45号决议内所迷问题的有关规定以及关于各个别领土的同日第43/35号至第43/ 

44号决议和1988年U 月22日43/413号决定。委员会也考虑到分别关于《给予殖民地 

国家和人民独立宣言》第二十和第二十五周年纪念的大会1980年12月11日第35/118 

号决议和1985年12月2日第40/56号决议。

4 . 特别養员会在审议这小獨目时，收到了委员会主席的报告（A/AC. 109/ 

L. 1 7 0 7 ) , 其中记述他按照1 9 8 8 年 8 月 3 日委员会第1332次会议通过的决 

议 ，的第4 段，与各管理国代表进行#•商的情况， 除其他事项外，主席在报告中 

说，新西兰和美利坚合众国的代表重申，对于大会和特别委员会各项有关决定向他 

们提出的要求，各该国政府均乐于按照惯例和统定程序，趣续向特别委员会提供各 

有关 领 土 的 切 适 当 愤 报 ，参加委员会的有关工作，并于适当时按照随后举行的有 

关协两的结果，.在它们管理下的领土接恃祝察团•

5 . 此外，主摩虽然在报告中指出他注意到大不列奴及北爱尔兰联合王国政府 

乐于按照惯例和既定程序，继续向特别委员会提供各有关领土的切有关情报，但 

该国政府决定他已请联合王国代表再次向其政府转达委員会成员呼吁重新考虎其不

曾作为A/44/23(Part I I 〉的一部分印发。



参与委员会有关工作的决定， 并强调这个决定的不良影哺和在联合国范围内为解决 

非技民化待决问题所作多边努力的重要性， 在这方面，主摩记得特别委员会过去 

曾振遣不下 1 0 次视察团前往联合王国管理的領土，并表示希望特别委员会在不久 

的将来被邀请，再次振遣视察团前往这些领土.主席答应将他就这个问題同有关 

管理国进行协商的任何进一步发展，維时向特别委员会报告，

6 . 主库在 8 月 9 B第 1349次会议上提请注意他根推协商结果革拟的关于这 

♦ 獨目的决议革案（A/AC. 109/L. 1 7 0 8 ) .

7 . 在同一次会议上，特别委员会在主席和挪威代表发言后《A/AC. I09/PV. 

1349》，无异议通过了该决议草案《A/AC* 109/14 1708M见 第 1 1段 ）•

8 .  8 月 1 0 B ,将决议 U /AC .109/1006)案文递交各有关管理国代表， 以 

便提请各该国政府注意，

9 . 除了知下所述在特别委员会全体会议 审 议 这 个 項 目外，小 领 土问题小组委  

员会在审查发交给的个别领土时，也考虑到第3段所提到的大会决议和决定的有 

关规定， 以及委员会历次就这个项目所作的各壤决定 .

10. 特别委员会核可了小领土问题 小 组 委员会的各有关报告，核可了关于浪遣 

视察团访问各领土的若干结论和建 议 ， 这 些 结 论和建议 载 于 本 报 告 U /44/23  

( P a r t  V I ) ) 关于托克劳、 凯曼群岛。 百添大，特克斯和凯科斯群岛，圣赫勒拉， 

安圭拉，英属维尔京群岛，蒙特塞拉特， 美属 '萨摩亚， 关岛和美厲维尔京群岛的第

十 ， .

B . 特别委员会的决定

1 1 . 第 7 段提到的 1 9 8 9 年 8 月 9 日特别委员会第1349次会议通过的决 i义 

(A/AC. 109/1006)案文如下：

特别委员会，

审议了向各领土浪遣视察团的问题，

审查了主席关于这问题的报告》,
回顾大会和特别委员会的有关决议和决定, 请各管理国同联合国充分合作，

一  7 3  一



准许视察团进入它们所管理的领土，

意识到由于联合国各视察团在取得关于各有关领土的第一手资料, 和查明 

人民对領土未来地位的意愿和希望方面取得了建设性成果，从而加强了联合国 

协助这些人民达成《给予殖民地国家和人民独立宣言》和 《联合国完章》所宣 

布的目标的能力，

对大不列翔及北爱尔兰联合王国政府决定不参如特别委员会的有关工作 

示遗博, 并十分关注地注意到联合王国不参加特别委员会本年度的工作造成的 

不利影响，剥夺了特别委员会了解联合王国所管理的领土的情况的一个重要资 

料来源，

1 . 强调有必要向各殖民地领土派遣定期视察团 , 以便在这些领土充分， 

迅速和有效地执行《给予殖民地国家和人民独立宜言》； -

2 . 吁请各有关管理国同联合国合作或继续合作,准许视察团进入它们所 

管理的领土；

3 , ^大不列颠及北爱尔兰联合王国政府重新考虑其不参加特别委员会 

工作的决定，弁敦促它准许视察团进入它所管理的领土；

4.  f 特别委员会主席就执行本决议第2 段的工作继续同有关管理国协商， 

并 情 形 将 协 商 经 过 向 特 别 委 员 会 提 出 报 告 ，

《大会正式记录，第四十三届会议 , 补藥第23号 》（A/43/23), 第三章，第11段 I 

A/AC.109/L.1707o



第五章

外国经济利益集团和其他利益集团的活场，妨碍 

在 纳 米 和 所 有 其 他 殖 民 统 治 领 土 内 执 行 《给 

予想民地国家和人民独立宜有》，并妨碍在南部 

非满消除殖民主义，种族隔再和种族较视的努力

A . 特别委员会的审议经过

1 . 特别委负会在 1 9 8 9 年 2 月 9 0 第 1346次会议通过了主库提出的关于 

特别委员会工作安徘的建议《A/AG. 109/L .1682；, 而且除其他事瑰外，决定 

将上述瑰目作为单继项目 ‘在全体会议上审议，并在适当时由小俄土问题小想委员会 

结合对具体领土的审査，对这个项目进行审议 .

2 特别委员会在 1 9 8 8 年 8 月 1 B 至 8 日第 1350次至第 1352次 和 第  

1354次会议审议了这个項目 .

a 特别委员会在审议这个填目时，注意到大会各項有关决议的规定，特熟是 

关于殖民地领土上外国经济活动的1 9 8 8 年 1 1 月22 S 第 4 3 / 2 9号决议. 委 

资会还注意到：大 会 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日策35/118号决议的有关规定，该决 

议附件载有（关于全面执行〈给予殖民地国家和人民独立宜言〉的行动针划》；关 

于 《宜 言 》二十五周年纪念的1 9 8 5 年 1 2 月 2 日第4 0 / 5 6 号决议；关 于 《宜 

言 》执行情况的 1 9 8 8 年 1 1 月 22日第43/45号决议；以及与非满殖民领土有 

关的所有其他决议， 委货会还考虎到其他有关的政府间机构的相应文件，并在 8 

月15B通过的决定的序言鄧分第六段提到这些文件（见下文第9段 》，

4 特别安员会在审议这小项目时，收 1̂ 秘书处编制的工作文件，其中载有下 

列領土的经5F情 扰 特 别 是 有 关 经 济 活 动 的 资 料 ：安圭拉《a/ac，109/976)， 

特充斯和凯科斯群岛（a / a c . 109/984)、开曼群岛U / A C . 1 0 9 / 9 8 9 ) ,美属维

曾作为A/44/23(Part 111)的一部分印发。



尔京群岛（A/AC, 109/990)、蒙特塞拉特U/AC. 109/994i和百某大U/AC. 
1 0 9 / 9 9 7 ).

5 . 关于这个项目的一般性辨论在8 月 1 1 日和1 4 日第1350至第 1352次 

会议上举行， 下列会员国参加了辩论：第 1350次会议：印度龙西亚，印度和古 

已 （A/AC. 109/PV. 1350);第 1351次会议：阿富汗、保加利亚、智利和苏维 

埃社会主义共和国联l|{A/AC. 109/PV. 1 3 5 1 ) r第 1352次会议：阿拉伯叙利 

亚共和国（A/AC. 109/PV. 1352).
6 . 主鹿在8 月 1 4 日第 1352次会议上提请各成员注意决议草案A/AC, 109/ 

I*. 1709. 该草案是根据同主席团成员进行协商的结果草拟的.
7 . 特别委员会在8月 1 5 曰第1354次会议上听取了挪威代表和智利代表的 

发言后，通过了 A/AC, 109/L. 170gf文件所载决议草案（见第 9段 ）， 但有 

- 项了解：成员的保留意见将反映在会议记录上（A/AC, 109/PV. 1354),
a 该决议《a/ac . i o n / 1009 } 已于8 月 1 ? 日遵送所有国良各专门机构 

和联合国系统其俊缀织以及非调统一缴织《非统组织 } .

特 I !委负会的决定

a 特拥委员会在1 981^年 S 月15B第 1354次会议上通过了第7段所述的 

决 议 《A/AC, 109/1009),全文转承如下：

特爽委 f i会 ,

审议了趣为傷m 经挤利兹集团和其翁利益集® 的活动，仿碎在纳米比巫 

和 所 殖 民 统 治 领 土 内 找 行 《给予棱民地国家和人民独立宣1T > , 并访碎 

在南弗非满清除揉民主义，种族觸商和种族坡视的努力 " 的填目，

回顾大会载有《给予殖民地国家和人民缺立宣有》的 1 9 6 0年 1 2月14 
0第 15I4(XV》等决议，歡有充分实族上述《宣言》的行场太案的i 9 7 0
年 1 0 月 1 2 日第2621 U X V ) 号决议、其附件载有《关于全面执行《宣言》 

的行动计划》的 1 9 8 0 年 1 2月 1 1 日第35/1 ISf决议、关于《宣言》第 

二十五周年的1 9 8 5年 1 2月 2 日第40/56号决议， 以及联合国有关这个



目的一切其他夾议，

^ 各策理国根振《联合国宪章》负濟庄严义务 ， 必须促进在其管理下银 

土居民的政读， 经济、社会和教育进展，并保护领土的人力资源和自然资源使 

其不被iS[用，

重申任何经济活动或其他法动, 如果访碍《.拾予破民地国家和人民後立宣 

言 〉的执行 ， 并访碍在南部非洲和其他技民瓶土消除破民主义 ， 种族賜离和种 

族缓视的努力 ， 都直接侵犯这些领土人民的权利，迷 反《宪 章 》原则和联合国 

- 切有关决议，

^所有破民主义和种族主义统汝下银土的自然资源都是这些瓶土人民所 

承袭^̂ ]̂ 产，外国经济利益集团开采并耗尽这些资源，是直接侵犯各錢土人民 

的权利， 透反《晃章》振脚和联合国一切有关决议，

铭记不结里国家和历次政府首艇会议各项象后义件的有关条歉，和非洲统 

一组织国家和政府言0 会议邀过的有关决议，

遂责这些外国经济，金磁和其他利益集团加强活幼，继续掠夺殖民地領土 

的自然资源和人力.资源，积累并 iC回巨额利润，损害当地居民的利益，从而阻 

巧这些领土人民实现其自决和独立檢合法愿望 ，

g 烈遂责外国资本在生产链方面从事投资以及某些西方国家和其他国家与

南非种族主义少後人政权在核領竣进行勾结, 向该政权提供核设备和核技术，

使其能发展核能力和军事挺力，成为核国家，从而场长其可悉的种族摘再制度， 

对其他殖民地领土，包括加勒比和太平洋区域若干政民地领土的情况， 表m̂rnm

示关切 , 因为外国经济， 金敲和其他利益集团在这些领土内继续剥夺本地人民 

对本国財富的权利，而且因为各有关管理国不顾大会的一再呼吁，不風制把土 

地卖给外国人，以致各该领土的居民因趣续丧失土地所有权而生活困苦，

意识到躇要继雄动员世界舆论, 反对外国经:济、金殺及其他利益集团参加 

掠夺自然资源及人力資源，P且碍各殖民地领土的独立，并胜碍特别是在南非的 

消除种族主义的行动， 强调地方当局、工会、宗教团体，学术机构、大众传播 

媒介、各声接运动和其他非政府组纽以及个人必領采取行动，对跨国公司族加
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压力租止它们在南非进行任何投资或活场，数嚴采取欲策有计划地从与南非有 

商i : 柱来的公司撤 ffi—切投资或其他熟兹，并抵制一切同种族觸蒋政权的A 结，

1 . 附厲領士人民有自决和铁立，享有其領土自然资源的不可剥夺权 

利 ，并有 ^ 自身最高利益支K 这些资源的权利；

2 .  ^ 任 何 赞 理 国 或 領 国 ，如果剥夺殖民地人民行使其对自然资源的 

合法权利或使这些人民檢权利和利益从属于外国经济及金融利益集S , 就是透 

反 其 在 《联合国宪孝》下廣承担的庄严义务；

3 . 重申目窗在各殖民地领土经营的外國经济、金融及其他利益集团的种 

种活动，斯态意掠夺自然资源，不断地积累并汇回巨额的和润，并利用这些利 

润来使外国殖民者致富和使对各该效土进行的殖民统治和种族歧规永乂化，构 

成了对实现政洽鼓立和种族平等以及对领土本地居民享有其自然資源的重大库 

碎；

4 ，镇责外国经济和其他利益集团在殖民地領土境内的活动, 因为这些活

动访香大会第 1514 U V 》号决议所载《给予殖民趣国家和人民独立宜言》的 

执行，并访寒消除獲民主义、种族陽离和种族技视的努力；

5 . 强烈诸责某些西方国家、以色列与其他国家在核领域同南非种族主义 

少数人政权合作，并要求那些政府箱所有其他有关国家政府不向该政权直接或 

间接提供可使它生产轴、坏和其他核材料、反应堆或军事装备的设族；

6 . 强烈道责某些西方国家及其他圓家和跨国公司同南非种族主义少数人 

政权勾结，继续在南非进行新的投资、向该政权供应S 备、孩技术及一切其他 

物质，从而可能维持该政权，使世界和平义到更严重的成助I

7 . 促请所有HI家，特别是某些西方国家与其他国家，采取紧急有效措族， 

俘止与南非种族主义政权在政泊，经济，货易，军寒和核领域的一切勾结，并 

不再与该政权发生违反联合国和非洲统一组织的有关决议的一切其他关系

8 . 再度促请还没有这样做的各国政府, 根据大会 1 9  7 0 年 1 0 月 1 2 

日第2621 (X X V )和 1 9 8 8 年 1 1月 1 7 日第4 3 /2 6号决议的各有关规定，



对在殖民地領土拥有并经营摘害这些领土居民利益的企业的本国圓民及本n 資 

辖下的法人闭体，采取立法、行敵或其他措接，以结束这类企业，并狙止违反 

这些领土居民的利益的新投资；

9 . 促请还没有这样傲的石油生产国和石油输出国采取有效措族才/^^有 

关石油公司，以停Jh供应原、油和石油产品给南非种族主义政权；

10. 重甲外国经济利益集团开采和掠夺殖民地領土的海洋資源及其他自然 

資源，包括那些透反大会和安全理事会的有关决议而开采和输出该领土的自然 

资源的跨国公司的活动，都被认为是非法行为，严重戚慰到这些领土的完蹇和 

繁荣；

11 . 重甲请所有国家在对南非实行爱制性全面制裁之前,单独或集体地按 

照 大 会 有 掛 豹 情 况 采 取 立 法 、行政和其他措族，以便在政治 '  经济、军 

事和文化上切实孤立南非，并鼓嚴最近单方面对南非政权采取某些制裁措苑的 

各国政府进一步采取措接；

12. f 所有国家政府和联合国系统的各想织，考虎到大会 1 9 7 4 年 5 月 

1 曰第3 2 0 H S - V I )号决议内《建立新的国际经济秩序宣言》和 大 会 1974 

年 1 2 月 I 2 日第3 2 8 H X X I X )号决议内《各国经济校利和义务宪章》的有 

关规定，特别确保殖民地领土对其自然资源的永义主权得到充分的尊重和保陣；

13. 數便有关的管理国采取有效後族保潭并保证殖民地缀土人民享有对其 

自然资源的不可剥夺权利，并有权建立并保持对其自然资源未来开发的控铜 , 

请管理国采取必要步骤保护各领土人民的财产权利；

14， 促请各有关管理国废除它们管理领土内现有一切妓视性和不公平的工 

资制度和工作条件，并在每■一领土对所有居民实行无较视的划 - •工资制度；

1 5 . 遵秘书长通过秘书处新闻部进行持续而广泛的宣传运动，使世界舆论 

知道外国经济利益集团掠夺® 民地领土的自然资源和剥削当地人民的真相；

1 6 . 呼吁名种大众传播媒介、工会和非政府组织以及个人, 互相协调并加，努力 ,

动员国际舆论反对南非种族賄赛政权的政策，争取实现对该政权实行强制性经 

济制裁和其他制裁，鼓厳采取政策有计划地真正从在南非经营业务的公司中撤 

出投资；



1 7 . 决定继续密切监♦ 其余殖民地谓土上的形势,以便保证这些領土上的 

所有经济 ^ 都旨在如强和丰富其经济，以利于土著人民，并且便进这些领土 

上的经济和财政力量，加速其取得独立，并在这方面，请有关管理国保证由其 

管理的頻土人民不受料有害其利益的政治，军 ♦ 和其他目的的料制；

1 8 . 决寒趣续不断审议本填目 •

C. 特别委员会的建议

1 0 . 特别委员会按照分别于1 9 年 2 月 9 日和8 月 7 B举行的第 1346 次 

和 13 4 8次会议上作出的决定，建议大会通过以下决议革案：

外国经济利益集团和其他利益集团的港动， m  

在纳米比亚和所有其他棱民统治领土内执行《给 

予技民地国家和人民独立宣言》，并仿碍在南部 

非洲消除殖民主义^科族照有和种族技视的努力

大会，

审议了题为 " 外国经济利益集团和其他利益集团的活劲，访碎在纳米比巫 

和所有其他孩民统治頻土内执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》，并访碍 

在南部非洲消除棱民主义、种族廣离和种族艘视的努力 " 的项目，

审査了给予想民地国家和人民牡立宜言执行情况特别委员会报告中同本项 

目有关的章节， '

回顾大会载有《给予棱民地国家和人民独立宣言》的 1 9 6 0 年 1 2 月14 

日第1514 (：n r ) 号决议、截有充分实族上述《宣 言 》的行动方案的1 9 7 0  

年 1 0 月 1 2 日第^ 2 6 2 1 p a v )4 决议^ 附件载有《关于全面执行< 宣言> 的行动 

计 划 》的 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第35/118号决议， 关 于 《宜言》二十五周 

年纪念的 1 9 8 5 年 1 2 月 2 日第4 0 / 5 6 号决议以及联合国有关这个项目的 

一切其他决议，

重申各管理国根据《联合国宪章》负有庄严义务, 必须促进在其管理下领



土居民的政治、经济* 社会和教育进展，并保护领土的人力资源和自然资源使 

其不被滥用 ,

^ 任何经济活动或其他活动，如果妨碍《给予殖民地国家和人民独立宣 

言 》̂ 行，并访碍在南部非洲和其他殖民领土消除殆民主义，种族隔离和种 

族缓视的努力，都直接俊犯这些领土人民的权利# 违 反 《宪 章 》原则和联合国 

一*切有关决议，

M 所有殖民主义和种族主义统治下领土的自然资源都是这些领土人民所 

承袭^^^^产，外国经济利益集团开采并耗尽这些资源，是直接侵犯各效i 人民 

的权利，违 反 《宪 章 》振则和联合国一切有关决议，

铭记不结盟国家和历次政府言脑会议各项最后义件的有关条歡，和非洲统 

一结织国家和政府言脑会议通过的有关决议，

遂责这些外国经济 , 金敬和其他利益象团如强活场，趣续掠夺殖民地領土 

的自然资源和人力资源，积累并汇回巨額利润，描害当地居民的利益，从而風 

碎这些策土人民实现其自决和独立的合法愿望，

强烈道责丹国资本在生产韻方面从》投资以及某些西方国家和其他国家与 

南 非 少 数 人 政 权 在 核 領 域 进 行 句 结 ，向该政权提供核设备和核技术g 

使其能发展核能力和军事能力，成为核国家* 从而助长其可悉的种族觸路制度，

2^其他瘦民地领土，包括如勒比和太平浮区域若干技民地须土的情况 ‘ 

示关切 , 因 外 国 经 济 ，金殺和其他利益集团在这些领土  邀续剥夺本地人民 

对本国尉富的权利，而且因力各有关管理国不顾大会的一再呼吁，不張制把土 

地卖给外国人，以敦各该領土的居民因继续丧失土地所有权而生活困苦*

意识到裔要趣续动员世界舆论 , 反对丹国经济、金融及其他祸益集®參如 

掠夺自然资源及人力資源，阻残各殖民地领土的独立，并胆碍特别是在簿非的 

消除种族主义的行动，装调地方当局、工会、宗教团体，学术机拘、大;^传播 

煤介、各声援运动和其他非政府组奴以及个人必領采取行场，对跨®公巧族加 

压力狙止它们在南非进行任何投资成活动，鼓嚴采取政策有计剑地从与南非有 

商业往来的公司撤出一切投资或其傲利益，并抵制一切同种族觸潔政农的考结，



1 . 附厲胡土人民有自决和独立，享有其领土自然资雄的不可刹夺权 

利 ，并有^ 自身暴高利益支K这些资源的权利；

2 . 重中任何管理国或占領国,知果剥夺殖民地人民行使其对自然资源的

合法权利或使这些人民的权利和利益从厲于外国经济及金»利益集团，就是迭 

反其在《联合国宪章〉下所承担的庄严义务；

3 . 重甲目前在各殖民地领土经，的外国经济、金礙及其使利益集团的种 

种活动，即感意掠夺自然资源，不 断 地 积 黑 并 巨 額 的 和 病 ，并利用这些利 

润来使外®« 民者敦富和使对各该鎮土进行的殖民统治和种族铁找水义化，构  

成了对实现政治铁立和种族平等以及对娥土本地居民享有其自然資源的重大摩 

碎；

4 . 鍵資外国经济和其他利益集团在技民地任土境内的活动,因为这塞港

动访#大会第 15 M UV》号决议所翁《给予殖民地国家和人民换立宣言》《 

执行，并访寒清除理民主义、种族痛夷和种族较视的努力；

5 . 强烈诸责某些西方国家、以色列与其他国家在核領域同南非种族主义 

少数人政权合作，許要求那些政府邪所有其他有关国家政府不向该政权直接成 

间接提供可便它生产轴、杯和其他核材料、反应堆或军本装备的设族；

6 . 强想进责某些西方国家及其他国家和跨 IS公司同南非种族主义少数人 

政权勾结，继续在南非进行新的投资， 向该敵权供应里备、被技术及一切其他 

物质，从而可能维持该政权，使 世 界 和 平 更 严 重 的 成 助 I

7 - 便请所有11}家，特别是某些西方国家与其他国家，采取紧急有效错族， 

停止与南非种狭主义政权在政治* 经济* 货岛、军，和核領域的一切勾结，并 

不再与该政权度生遂反联合国和非洲统一组织的有关决议的一切其他关系，

8 • 再度傻请还没有这样傲的各B/政 府 ,根 据 大 会 1 9 7 0 年 1 0 月 I 2 

g第 2 6 2 HXXV) 和 1 9 8 8 年 1 1月 1 7 日第4 3 /2 6号决议的各有关就定， 

；?t在殖民地领土拥有并经营損香这些领土居民^兹的企业的本国国民及本国營 

辖下的法人团体 , 采取立法、 行政或其他播族/以结束这炎企业，并胆止瑰反 

这L些箱土廣民的利益的新投资；



9 • 便请还没有这样錢的石油生产a 和石油输出国采取有效措族;^各有 

关 石油公司 , 以停止供应斤、油和石油产品维南非种族主义政权；

1 0 .重审外国经济利益集团开采和掠夺孩’’民地領 i 的海洋資源及其使自然 

资 源 ，包括那些遭反大会和安全理事会的有关决议而开采和输出该银土的自然 

资源的跨 ®公司的活动》都被认为是非法行为- 严重威嚴到这些效土的完签和

荣；

1 1 .重申请所有圓家在对南非实行强制性全面制裁之被,单發或某体地按 

照 大 会 有 裕 iH t扰采取立法、行政和其他推族 * 以便在政餘、经济、军 

事和文化上切实嚴立菊非，并廣嚴最近单方面对南雅联权采取某些制截播族的 

各国政府进一  采取播族；

12. 读所有国家敦府和联合国系统的各想织，考虎到大会1 9 7 4年 £；月 

1 3 第 320U &-VI) f 决议内《建立新的国际经济秩序宣言》和大会 1974 

年 1 2 月 r 2 0第 328 H  XXIX》号决议内《各国经济权利和义务宪章》的有 

关 :规定，特别确保殖民地領土对其自然资源的水主权得到充分的寒重和保雄?

13- 數促有关的贫理国采取有效播苑保隊并保证殘民地策土人民享有对其 

自然资源的不可剥夺权利，并有权建立并保持对其自然资源未来开发的控制 ，

请管理国关取必要步骤保护各领土人民的財产权利；

1 4 .促请各有关管理国废除它们管理领土内现有■-切较说性和不公平的工 

资許1度和工作条件，并在每一-领土对所有居民实行无纹视的划一工资制度；

15. 请秘书长通过秘书处新闻部进行持读而广泛的宣传运动 ， 使世界舆论 

知道外国经济利益集团掠夺殖民地饼土的自然资源和剥削当地人民的真相；

1 6 .呼吁名种大众传播媒介、工会和非政府组纽以及个人，互相协调并加紧努力，

动員国际舆论反对南非种族隔恶政权的政策，争取实现对该政权实行强制性經 

济制裁和其傅制教，妓厳采取政策有计划地真 IE从在南非经营业务的公 f ]中撤 

出投资；

1 7 .决定继续密切览资其★ 殖民地领土上的形势，以便保证这些缀土上的 

所有经济活动都旨在如强和丰富其经济， 利于土著人民，并且便进这些鎮土 

上的经济和財政力：i , 加速其取得狂立，并在这方面，请有关策理国保证由其

— 8 3  —



管理的销土人民不受到有害其利兹的政治，军♦和其他目的的斜W;

18. 速给予殖民地国家和人民换立宜言执行情况特别委员会趣续审议这个项 

目，并就此向大会第四十五届会议提出报告 .

主

' 本章 .



第六章

殖民国家在其所策頻土内可能纺碑 

《给予技民地国家和人民独立宣言》

的执行的军事液动和安#

A . 特别委 f t会的审议经过

1 . 特别委 f i会 在 1 9 8 9 年 2 月 9 日第 1 3 4 6 次会议上通过了主库提出的 

关于特别委员会工作安排的建议（A / a c . 109/L. 1 6 8 2 ) ,而且除其他事项外， 

决定将上述间题作为单独项目在全体会 i义上审议，并在适当时由小頻土间题小想委 

a 会结合对具体瓶土的审去，对这个项目进行审议，

2 . 特别委员会在 1 9 8 9 年 8 月 1 1 H 至 1 5 日第1 3 5 0 次至第 1 3 5 2  

次 和 第 1 3  5 4 次会议审议了这个项目，

3 . 特别委员会在审议这个填目时，注意到大会各项有关决议的想定，特别是 

1 9 8 8年 1 1 月 2 2 曰第43/45号决议 . 大会在该决议第1 0 段呼吁各殖民

国 家 " 立 8P无条件缴除其在殖民地领土的军事基地和设族，不再建立新的基地和设 

族 ，不使这些银土卷入对其他国家的任何攻击行动或于參行为， " 委员会义注意 

到 1 9 8 8 年 1 1月 2 2 日第43/410号决足， 大会在该决定第1 3 段请委教

会 " 继续审查这个河题并就此向大会第四十四届会议提 iB报 告 此 外 ，委 a 会 

注意到附件载有《关于全面执行< 给予殖民地国家和人民独立宜言> 行动计划〉的 

1 9 8 0 年 1 2月 1 1 0 莱 3 5 / 1  1 8 号决议，以及关于《给予殖民地S 家和人 

民黎立宜言》二十五周年纪念的1 9 8 5 年 1 2 月 2 B第 4 0 / 5  6 号决议 .

4 . 特别委贾会在审议这个项目时，收到了秘书处编制的工作文件，其中载有 

关于下列项土内的军事活动及安排的资料：美厲维尔京群岛【V/AC. 109/987) 

关 岛 【V^AC. 109/993】和百寒大（K^kC. 109/996).

曾作为A/44/23(Part III)的一部分印发。



5 . 关于这个獨目的一般性辨论在8 月 1 1 日 第 1 3 5 0 和 第 1 3 5  1次会议 

上举行， 下列会员国参加了辨论：第 1 3 5 0 次会议：印度尼西亚，印度和古已 

(AXAC. lOa/Tv. 1 3 5 0 ) ; 第 1 3 5 1次会议：阿富汗、保加利亚和中S (  V ， 

AC. 109yTv. 1351 } .

6 • 主席在S 月 1 1 日第 13 5 2 次会议上，提请注意一份报据周主席®成资 

进行协商的结果草拟的协商一致意见草案【A/AC. 109/U 1 7 1 0 ) .

7 . 特别委员会在8 月 1 5 0 第 1 3 5 4 次会议上听取了挪威代表的友言后， 

通过了 V/AC. 100/^. 17l O f 文件所载协商一敦意见草案（见第 9段 ），但有一 

项了解：成员的保留意见将反映在会议记录上（A/AC. 109/^y . 1354),

8 . 该协商一致意见（A/AC. 1 0 9 / 1 0 1 1 )已于8 月 1 7 B 递送所有国废、

各专门机构和联合S 系统其他組欽以及非统组织，

B •特别姿员会的决定

9 • 特别委员会在1 9 8 g 年 8 月 1 5 日第 1 3 5 4 次会议上通过了第7段所 

述的协商一致意见【VAC . l o a ^ o i i ) , 全文转录如下：

1 • 特别委员会审议了题为 " 殖民国家在其所管银土内可绝访碎《翁予殖 

民地国家和人民独立宣言》的执行的军事活动和安播 " 的巧目，并 ©顾它于19 

8 8 年 8 月 8 HfNJ的关于这个项目的决定， ， 惋惜有关34民国家未采取 

步骤，执行大会再三向它们提tfJ而且最近又在1 9 8 8 年 1 1月22曰第43/^45 

号决议第 1 0 段里向它们提出的要求，立即无条件缴除其在殖民地销土的军事 

基地和设族，不再建立新的基地和设族，

2 ，在回顾大会1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第 1514 (XY》警决议和有关在 

殖民趣和非自治银土内的军事基地和设族的其他切有关联合国决议和决定后， 

特别委资会重申其坚定信念，即在殖民地和非自治鎮土内存在军事基地和设族 

是执行《宣 言 》的一小重大障巧，各營理国有责任保证这种基地和设族的存在 

不会访碍钱土人民按照《联合国宪章〉的宗資和嚴则以及《宣 官 》行使其自决和铁



立的权利，此外，注意到各有关贫理国和其他国家在这些錄土上设有军事基地和设 

族 ，特別委貝会较便各有关管理国继续采取一切必要播族，不利用这些效土来向其 

他国家采取攻击行动或进行干扰，并充分遵守《联合国宪章》的宗 I I和原则、 《宣 

t 》以及有关殖民国家在其所營缀土内的军事^^场和安播的联合国决议和决定，

S •特别委员会重申它递责殖民地国家在其參理钱土内的一切军事法动和安排， 

因为这种活动和安排不利于有关殖民地人民的权利和利益，特别是他们自决和独立 

的权利•委员会再次呼吁有关的殖民国家，遵照大会的有关决议，特别是大会1980 

年 1 2月 1 1 日第35/118母决议附件所载的{关于全面执行〈给予嫂民地国家和人 

民级立宣言》的行动计J⑥第 9段，立即无条件缝束这种港劲和消除这种军事基地，

4 • 特别癸貝会重申技民效土和其邻近的地区不应用于核试驗、好倒核废物或 

都署核武器和其他大想模欲灭性武器，

5 . 特别委员会异常关切地注意到，在蹇个南部非 «̂1,由于南非对南非人民的 

不人道填压，一种危急的情况继续普邊存在， 委员会宣布比勒陀利巫所采取的种 

族陽离和联极奴策不仅破坏了南部非洲地区的和平与穩定，而且威肚到国际和平与 

安 全 ，

6 . 特别委员会递责南非同某些国家趣续进行军事、核子和情报方面的勾结； 

委员会认为此种勾结透反安全理♦ 会 1 9 7 7 年 1 1月 4 曰关于对南非实接武器禁 

运的第 4 1 8 ( 1 9 7  7 ) 号决议，而且对国际和平与安全构成威路， 委员会促 

请安全理事会作为紧急事巧审议安理会1 9 7 7 年 1 2月 9 曰第4 2 1 《1977) 

号决议所设委员会的报告，，采取进一步推掩i r 大第 4 1 8 ( 1977) 号决议的适

用范围，使其更有效、更全面 • 委员会逐要求恪守安全理事会1 9 8 4 年 1 2 月 

1 3 日第5 5 8 《1 9 8 4 )号决议，禁止一切国家从南非进口军备， 委员会在这方 

面特别注意安全理事会，、大会、给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委 

员会、反对种族陽离特别委员会、联合国纳米比亚理事会、 以及不结盟国家运动、

非洲统一组织、英国联邦、许多政府间组织和区域组织所通过的一系列决议•

7 . 特别委员会重申纳米比亚人民为实现其自由和缺立的斗争是合法的，并呼 

吁各国趣续在各方面提供援助，支持忠实执行1 9 7 8 年9 月 2 9 日安全理事会第



435( 1978)等决议•

8 . 特别委员会认为，南非种族主义政权的♦ 力和侵略是臭名塚著的，它取得 

核武器绝力，是为了进一步恐>^这个地区的独立国家以达摄服之目的，同时这也对 

全 人 类 构 成 戚 路 ， 委贯会道责对南非种族主义政权趣续提供军事和核钱竣的支 

持 ， 在这方面，委员会表示关切种族主义南非政权同某些西方国家，以色到和其 

他 a 家在军事和核領械的# 结对国际和平与安全透成的产重后果， 它要求有关国 

家停止所有这种合作，尤其是停止向南非供应增塞其核能力的没备、技术、核原料 

和有关的训练，

9 . 特别委员会强烈逮資某些国家继续同种族主义政权在政经济、军♦和 

核 頻 域 进 行 # 结 ， 并 且 表 示 深 信 ， 这 种 力 结 违 反 安 全 理 事 会 第  

4 1 8 0 9 7 7 )^ 决议中对南非进行武器禁运的规定的，破坏了反对种族隔离政权的

国际因结 . 因 此 委 员 会 吁 立 BP终止这一切勾结 .

l a 特别委会數促各国政府、各专门机构和其他政府间想织、对数以千计的 

想 民 ，特别是被种族購离政权在南非实行的压迫政策追得逃往邻近国家的想民，提 

供更多的物质援助，

1 1 . 特别委貝会对遍续把殖民地領土的土地拨供军事说族之用，表示反对，为 

了这 ♦ 目的而大规模地利用当地族济和人力资源，使资源不能更有利地用于便进有 

关领土的经资发展，是透反当地人民的利益的，

1 2 . 特别委员会请秘书长通过秘书处新闻部趣续加紧进行宜传，以便使世界舆论 

知道有关殖民地效土内的军事法动和安播的事实，这些活动和安播访碍了大会第 

1 M 4 U Y 》号决该所翁《染予殖民妹国家和人民独立宜言》的执行•

1 3 . 特别委员会决定根振大会第因十四廣会议在这方面可能♦ 予的任何播示， 

在其下届会议趣续审议这个項目 •

C . 特别委员会的建议



次 和 第 13 4 S次会议上作出的决定，建议大会通过下列决定革案：

殖民国家在其所營領土内可能访确 

《给予殖民地圓家和人民独立宜言〉

的执行的军事活动和安徘

1 . 大会审议了给予孩民地国家和人民激立宣言执行情扰特别委S 会报告 

中题为 " 殖民国家在其所資領土内可能访碍 { 给予殖民地国家和人民凝立宜言〉 

的执行的军事活动和安徘 " 的 一 孝 * 弁回顾其关于这个问题的1 9 S S 年11 

月 2 2 曰 第 4 3 X 4 1 0 号决定，被惜有关殖民国家未采取步骤，执行大会再三 

向它们提出，最近又在 1 9 8 8 年 1 1月 2 2 日第4 3 / 4 5号决议第2 0 段里 

向它们提 a 的要求，立即无条件缴除其在孩民地领土的军事基地和设族，不再 

建立新的基地和设族，

2 . 在 回顾大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第 1514 (XY)号决议和有关在殖 

民地和非自治领土内的军事基地和设施的其他一切有关联合国决议和决定后 ,

特别委员会重申其坚足信念 ， 即在殖民地和非自治领土内存在军事基地和设族 .  

是 执 行 《 给 予 殖 民 地 国 豕 和 人 民 独 立 宣 言 》 的 一 个 直 大 隊 碍 ， 

各 赞 理 国 有 责 任 保 证 这 种 基 地 和 设 苑 的 存 在 不 会 妨 碍 領 土 人  

民按照《联 合 国 宪 章 》 的 宗 旨 和 原 则 以 及 《 宣 言 》行使其自决和 

独立的权利 . 此外在意到各有关赞理国和其他国家在运些领土上设有军♦暴地 

和设族，大会敦促各有关管理国趣续采取一切必要措施，不利用这些领土来向其

他I I宏采取攻击行动或进行于扰，并充分遵守{ 联合愿宪章》的宗旨和原则*《宣 

言 》以及有关殖民国宏在其所管领土内的军事活动和安排的联合国决級和决发•

3 . 大会重申逮责殖民地S 室在其管理领土内的~ 切军事活动和安排，因为这 

种活动和安排不利于有关殖民地人民的权利和利益，特别是他们自决和独立的权利. 

大会再次呼吁有关的殖民国家，遵照大会的有关决议，特别是大会1 9 8 0 年 1 2 

月 1 1 日第35/318号决议附件所载的《关于全面执行《给予殖民地国宏和人民独



立宣言〉的行动计划》第 段 ，立即无条件结束这种活动和消路这种军事基地，

4 . 大会重申殖民领土和其邻近的地区不应用于核试鞋，钱倒核废物或獨署核 

武器和其他大规模铁灭性武器.

6 . 大会异常关切地注意到，在查个南部非例，由于南非对南非人民的不人道 

缕压，一种危急的情况趣续普遍存在• 大会宜布比勒陀利亚斤采取的种族購离和 

期覆政策不仅破坏了南鄧非洲地区的和平与糖定，而且威脉到国际和平与安全•

6 . 大会逮责南非同某些国家继续进行军事，核子和情报 ;T面的旁结；委5 会 

认为此种勾结逢反安全理事会1 0 7 7 年 i  1月 4 曰关于对南$实族武器榮运的第 

4 1 8 ( 1 9 7 7 )号决议，而且对国际和平与安全构成威躲.大会促请安全理事会 

作为紧急事理审议安理会1 »  7 7 年 1 2 月 9 曰第421【1977;号决议所设委员会 

的 报 告 ，，采取进一步播族扩大第4 1 8【1 9 7 7 )号决议的适用5?；围，使其更有效， 

更全面 • 大会还要求恪守安全理事会1 9 8 4 年 1 2 月 1 3 E第 558 (1084 ) 号 

决议，禁止会员国从南非进口军备 • 大会在这方面特别注意5"全 理 事 会 ，，大会* 

给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会，反对种襄陽离特别委负会> 

联合国纳米比亚理事会、 以及不结盟国废运动，非洲统一组织• 英国联邦，许多政 

府间组织和区域组织所通过的一系列决议 •

7 . 大会重申纳米比亚人民为实现其自由和独立的斗争是合法的，弁呼吁各国 

趣续在各方面提供援助，支持忠实执行1 9 7 8 年 9 月 2 9 日安全理事会第4 3 5 

( 1 9 7 8  ) 号决议♦

8 - 大会认为，南非种族主义政权的暴力和侵略是臭名昭著的，它取得核武器 

能力，是为了进一步恐吓这个地区的独立国宏以达摄服之目的，同时这也对全人类 

构成威脉， 大会请责对南非种族主义政权继续提供军事和核领城的支持， 在这 

方面，大会表示关切种族主义南非政权同某些西方国家，以色列和其他国家和军事 

和核领域的々结对国际和平与安全遣成的严重后果.它要求有关国宏停止所有这 

种合作，尤其是停止向南非供应增强其核能力的设备、技术、核原料和有关的训练，

9 , 大会强烈道责某些国宏趣续同种族主义政权在政治、经济，军事和核领城



进行勾结，并且表示深信，这种勾结透反安全理事会第4 18 (1977 )号决议中对南 

非进行武器禁运的规定的，破坏了反对种族隔离政权的国际团结， 因此委员会呼 

吁立即终止这一切勾结，

1 0 . 大会敦促各国政府.各专门机构和其他政府同组织 * 对数以千计的难民， 

特别是被种族照离政权在南非实行的压迫政策迫得逃往邻近® 宏的难民，提供更多 

的物质援助 .

1 1 . 大会对继续把殖民地领土的土地拨供军事设施之用，衷 示 反 对 .力 了 这  

个目的而大规模地利用当地经济和人力资源，使资源不能更有利地用于促进有关领 

土的经济发展，是逢反当地人民的利益的，

1 2 . 大会请秘书长通过秘书处新闻郁继续如紧进行宜传，以便使世界舆论知道 

有关殖民地领土内的军事活动和安排的系实，这些活动和安徘纺碍了大会第15M  

( X V ) 号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宜言〉的执行•

1 3 . 大 会 请 《给予殖民地国宏和人民独立宣言》执行情况特别委员会继续审议 

这个问题并向大会第四十五届会议提B 报告，

注

1 《大会正式记录，第四十三届会议 , 补编第23号 》（A/43/23),第五章第9段。

* 《安全理事会正式记录，第三十五年， 1 9 8 0 年 7 , 8 , g 月份补编》， 

S/14179号文件 .

’ 安全理寧会19 8 5 年 6月 2 0 日第5 6 7 (1 9 8 5 )号， 1 9 8  5 年 6 月 2 1 日 

第 5 6 8 (1 9 8 5 )号， 1 9 8 5 年 9 月 2 0 日第 57 1 (1 9 8 5 )号， 1 9 S 5  年 1 0  月 

7 日第5 7 4 (1 9 8 5 )号 ， 1 9 8 5 年 1 2 月 6 日第577( 1 9 8 5 )号， 1 9 8  5 年 

1 2 月 3 0 B 第 5 8 0 (1 9 8 5 )号 ， 1 9 8 6 年 2 月 1 3 日第581 ( 1 9 8 6 )号，

8 7  年 1 1 月 2 5  日第 602 ( 1987 ) 号和 1 9 8 7  年 1 2  月 2 3  日第 606 (1987 )  

号决议 •

• 本孝，



第七章

各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行 

《给予殖民地国家和人民独立宣言》的情况

A . 特别委员会的审议经过

1. 1 9 8  9 年 2 月 9 日，特别委员会第 1346次会议通过了主席提出的关于 

委员会工作安排的建议（A/AC. 109/L. 1682 ) , 除其他外， 决定对上述项目 

单独处理，在全体会议上由请愿书、新闻和援助小组委员会审议 .

2 . 1  9 8 8 年 8 月 9 日至 1 5 日，特别委员会第 1349至 1352和 1354次 

会议审议了这♦ 项目 .

3 . 特别委员会审议这个項目时，考處了大会1 9 8 8 年 1 1月 2 2 日关于各 

专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 

第 43/^30号决议的规定 . 在该决议的第2 6 段里，大会请委员会"继续审查本 

问题，并向大会第四十四届会议提出报告，，， 特别委员会也考虑到大会19 8 0 

年 1 2 月 1 1 日第3 5 / 1 1 8 号决议附件所载 " 关于全面执行《宣 言 》的行动计划 ' 

的有关规定，以及关于《宣言》二十五周年的1 9 8 5 年 1 2 月 2 日大会第4 0 /  

5 6 号决议. 特别委员会还把与本项目有关的大会其他决议的有关规定作为指导 

方针，

4 . 特别委员会也考虑了经济及社会理事会在1 9 8 9 年 7 月 2 6 日第3 5 次 

全体会议通过的第1 9 89 / 9  5 号决议的各项规定， 在该决议的第1 3段里，理 

事 会 请 " 《给予殖民地国家和人民独立宣言》执行情况特别委员会注意本决议和理 

事 会 1 9 8 9 年第二届常会上关于这一问题的讨论，，( E/1989/SR. 35 ) . 此 

外，特别委员会还考虑到其他有关政府间机构的有关文件，特别委员会8 月 1 5 日 

通过的决议（见 第 1 4 段 ）的叙言部分第3段提到了这些文件，

曾作为A/44/23(Part IV )的一部分印友。



5 . 特别委员会在审议这个项目期间，收到了秘书长应大会在策4 3 / 3 0 号 

决议第 2 3 段中向他提出的要求而提送的报告（A / 4 4 / 2 9 7和 Add, 1和 2 ) , 其 

中载有关于联合国系统内各组织为执行上述联合国决议而采取行动的资料 .

6 . 请愿书、新闻和援助小组委员会主席8 月 9 日在第 1349次会议上介绍了 

小组委员会第2 7 4 次报告（A/AC. 109/L. 1686和 Add. 1 ) • 该报告载有 

小组委员会过去一年来在总部同下列组织代表协商的经过：国际货市基金组织（货 

币基金组织）、联合国粮食及农业组织（振农组旗》、联合国教育、科学及文化组 

织 （教科文想织）、世界報行、世界卫生组织（卫生组织）、国际原子能机构( 原 

子能机构 ) 、国际劳工组奴 ( 劳工组织）和联合国难民事务高级专员办事处（难民 

专员办事处）. 该报告还载有小组委员会关于这个项目的结论和建议（A/AC. 

109/L. 1686 , 第 6 段 ）， 特别委员会第 1348次会议通过的小组委员会第 

2 7 6 次报告（A/AC. 109/L. 1688 ) 也提到这小项目 .

7 . 在 8 月 9 日举行的第1349次会议上，委员会主席提请注意有关的各文件， 

其中包括他根据大会第4 3 / 3 0 号决议第2 4 段规定同经济及社会理系会主席进行 

协商的报告（A/AC. 109/1.. 1705 和 E/1989/112 ) •

8 . 在 8 月 4 日第 1333次会议上，要员会主席友言（A/AC. 109/^V.1349), 

汇报他参加7 月在日内瓦举行的第二届常会期间经济及社会理事会第三委员会审议 

这个项目的工作情况，

9 .  8 月 1 1 曰第1350和 1351次会议对这一■项目进行一般性辨论，参加辩 

论的有下列成员国：古巴和保加利亚，第 1350次 会 议 （A/AC, 109/PV.1350); 

阿富汗和智利，第 1351次会议（A/AC, 109/PV, 1351 ) ,

10 0 在 8 月 1 4 日第 1352次会议上，保加利亚代表介绍了保加利亚、古巴、

捷克斯洛伐克、埃塞俄比亚和塞拉利昂提出的关于本项目的决议革案（A/AC.109/

1 7 1 2 ) . 后来刚某成为共同提案国 .

11 • 在同一次会议上，特立尼达和多巴哥及挪威代表发言（A/AC. 109/PV. 

1354 ) 后，特别委员会通过了请愿书、新闻和援助小组委员会第2 7 4 次 掘 告



(A/AC. 109/L. 1686 ) ,并赞同报告所载的结论和建议（见本章附件》，但有 

一项了解，即各成员所表示的保留意见将；̂映在会议记录里（么/*0：.109/?^.1354).
1 2 ,在同一次会议上，挪威和智利代表发言后《A/AC,109XPY.1354》，特 

别委员会通过了决议草案A/AC. 109/L. 1712(见第 1 4段 ），但有一项了解， 

即各成员表示的保留意见将反映在会议记录里（A/AC. 109/PV. 1354).
1 3 .决议全文（A/AC. 109X1010)以及请愿书、新闻和援助小组委员会第274 

次报告（A/AC. logyL, 1686 )于 8月 1 7 日转交非洲统一组织（非统组织）和 

各专门机构以及联合国系统其他组织. 决议全文于同日分送所有国家.

B . 特别委员会的决定

14 • 第 1 2 段提到的特别委员会1 9 8 9 年 8 月 1 5 日第 1 3 5 4 次会议通过 

的决议全文（A/AC, 109X1010)重印如下：

特别委员会，

审查了关于题为 " 各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《给予殖民地 

国家和人民独立宣言》的情况 " 的 项 目 的 秘 书 长 报 告 、主 席 的 报 告 及 请 愿 书 、 

新闻和捷助小组委员会的报告，

^ 大 会 1960年 1 2 月 1 4 日 第 1 5 1 4 U V )号决议所载《给予殖民地国家 

和人民独立宣言》，及 其 1 9 8  0 年 1 2 月 1 1 日第35/118号决议附件所载《充分 

执 行 〈宣 言 〉的行动计划》，和 关 于 《宣 言 》二十五周年的1 9 8 6 年 1 2 月 2 0  

第 4 0 / 5  6 号决议，以及大会就这个议题通过的所有其他有关决议，特 别 是 19 

8 8 年 1 1月 2 2 日第4 3 / 3  0 号决议，

考虑到连续几次不结盟国家和政府首脑会议所通过的最后文件及非洲统一组织 

国家和政府首脑会议所通过的决议的各项有关规定，

喜 见 1 9 8 9 年 4 月 1 日将联合国过族时期援助团振到纳来比亚，并因按安全 

理事会 1 9 7 8 年 9 月 2 9 日第435( 1 9 7 8 )号决议的各项条件开始推行独立进

程而受到激， ，



深切地意识到纳米比亚人民仍然虽需专门机构和与联合国有关系的国际机构 

提供实实在在的援助 , 特别是在过渡时期及剛剛独立的时期，

注意到某些专门机构和联合国系统其他组织 , 特别是联合国开发计划署• 迄 

今 为 民 地 领 土 所 提 供 的 被 助 ，并认为应进一步扩大这种援助以配合有关人民 

对外援的迫切需求，

强调确保获得额外资源以资助为有关人民扩大後助方案的重要性,并强调在这 

方面^争取联合国系统主要供资机构的支助，

深感关切地注意到南非的种族陽海行径以及破坏各前线和邻近国家轉定的行为 

不断严重戚脉国际和平与安全，

重甲各专门机构和联合国系统其他组织有责任在它们各自的职权范围内，采取 

一切 ^ 的措族，确保充分而且迅速地执行大会第1 5 1 4 ( x v )号决i义和联合国其 

他有关决议，尤其是关于向各殖民地颈土人民提供援助的决议，

感谢非洲统邀织总秘书处在执行联合国的有关决议方面继续向各专门机构和联 

合国系统其他组织提供合作和协助，并深信各专门机构和联合国系统其他担织同各 

区城组织之间进行更密切的接勉和协商，将有助于促进有效拟订向有关人民提供拔 

助的方案，

^ 各前线国家政府继续不断地支持纳米比亚人民争取独立，并意识到这些国 

家特别需要获得国际援助，

考虑到与南非种族主义政权保持任何联系等于是支特或认可这个政权对南非人 

民采取的压追政策和种族陽有行径以及破坏邻近非洲国家翁、定的政策，

孝_虑到各非跋府组织所采取的旨在制止某些专门机构仍在向南非提供援助的 

各项活动是很 t ■要的，

兰M 必须继续经常审査各专门机构和联合国系统其他组织为执行联合国有关 

非殖民化的各项决议所进行的各项活动，

1 . 壬 ^ 主席关于他同经济及社会理事会主席协商的经过的报告，并赞同由 

此产生的意见和建议；



2 . 注意到请愿书、新闻和援助小组委员会的报告及其中所载结论和建议；

3 . 重申各专门机构和联合国系统其他组织及机构应继续按照联合国有关决议 

在 其 职 权 内 对 充 分 和 迅 速 执 行 《给予殖民地国家和人民独立宣言> 的努力作出 

贡献；

4 . 又重申大会、安全理事会及联合国其他机关既然承认殖民地人民争取行使 

其自决权和独 i 权利的斗争是正当合法的,各专门机构和联合国系统其他组织自应 

对这些人民和他们的民族解放运动给予一切必要的道义和物质援助；

5 . 感谢那些在不同程度上趣续与联合国及非洲统一组织合作执行大会第1514 

( X V ) 号决议和联合国其他有关决议的各专门机构和联合国系统其他组织，并教促 

所有专门机构和联合国系统其他组织加紧充分和迅速执行这些决议的有关规定；

6. 各专门机构和联合国系统其他组织，作为紧急事项，对殖民地人民给予 

或幾续^ 一切可能的道义和物质援助，同时应铭记着这种援助不仅应满足它们的 

跟前需要，还应在他们行使其自决和独立权利后，为其发展创造条件；

7 . _̂ 所有专门机构和联合国系统其他组织给予纳米比亚人民以实质援助， 

特别是过液时期和剛独立后的一段时期；

8 . 再次请各专门机构和联合国系统其他组织对新独立国家和新兴国宏继妓播 

供一切道义和物质援助，让它们能够达到真正的经济独立；

9 . 重甲其建议,即各专门机狗和联合国系统其他组织座同各殖民地人民和有 

关的管理国直接或酌情通过区域组织展开或 t r大接触与合作，推动援助方案以便利 

和加速大会第 1 5 1 4 (X V )号决议的执行；

l a 教促各专门机构和联合国系统其他组织的行政首长,情同区域性和其他 

粗织合作，向各机构的理事机关或立法机关提出充分执行联合国各有关决定的具体 

提议，特别是向殖民地领土人民及其民族解放运动提供援助的具体方案；

1 L 再次敦促世界報行和国际货市基金组织的行政首长提请各该组织的理事机 

构注意本决议，并促请他们以具有伸缩性的程序来为殖民地领土人民制订具体方案；

1 2 . 敦促♦ 专门机构和联合国系统其他想织，如尚未在其理事机关常会议程上



单独列入一个关于它们在执行大会第1 5 1 4 (X V ) 号决议和联合国其他有关决议方 

® 所取得的进展的项目，则应该这待傲；

l a 教保各专门机构和联合国系统其他组织及机构向前线国家致府提供大量物 

质援助，使它们能够抵挡南非种族主义政权进行的颠覆活动；

14 t 各专门机构和联合国系统其他组织继续按照大会和安全理事会有关决议 

的规定，采取一切必要指施来胆止南非跋射的任何财政，经济、技术或其他拔助， 

并抑制有可能意味着支持或赞同该种族主义政权对南非人民采取的锡压政策和种族 

隔海行径及其破坏非洲各邻国掠定的政策的任何行动；

15 . 里各专门机构和联合圓系统其他组织与不结盟国家所设的采取行动反对略、 

殖民主义和种族隔搏基金合作，目标一敎，紫急援助前线国家和南部非洲各民族解 

放运动反对种族騎海政权的斗争；

l a 建议所有国家政府,在它们为成员的各专门机构和联合国系统其他组织中 

加紧努力，确保大会第1514《X 7 ) 号决议和联合国其他有关决议获得充分有效执 

行，并在这方面优先考虑在襄急的基础上向各殖民地领土人民提供援助的问题；

17. £秘书长继续协助各专门机构和联合国系统其他组织拟订执行联合国有关 

决议的适当措旌，并在这些机构和组织协助下，就秘书长上次报告分发以后为执行 

各项有关决议  包括本决议在内 所采取的行动编写报告，提送各有关机关；

l a  1  经济及社会理♦会同给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员 

会协商，' ^ 情继续审议适当的措施，以协调各专门机构和联合国系统其他组织执行大 

会有关决议的政策和活动；

l a  1  各专门机构就其执行本决议的情况定期向秘书长提出报告；

2 a 决定在不透反大会第四十四届会议可能作出的任何指示的情况下,继续审 

查本问题，并向大会第四十五届会议提出报告•

C . 特别委员会的建议 ’

1 5 .特别委员会根播1 9 8 9 年 2 月 9 曰和S 月 7 日分别在第1346次和 1348 

次会议上作出的决定，建议大会通过以下决议草案：



各专门机构和与联合国有关系的国际机构 

执 行 《给予殖民堆圓家和人民独立宣言》的情况

特别委员会，

审查了关于题为 " 各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《给予殖民地 

国家和人民独立宣言》的情况 ’，的项目的秘书长报告 ' 和请愿书、新闻和援助小组 

委员会主席的报告 g ,

考虑到连续几次不结盟国家和政府首脑会议所通过的最后文件及非洲统一想织 

国家和政府首脑会议所通过的决议的各项有关规定，

喜 见 1 9 8 9 年 4 月 1 日将联合国过族St期援助团嚴到纳来比亚，并因按安全 

理 事 会 1 9 7 8 年 9 月 2 9 日第435《1978) 号决议的各项条件开始推行独立进 

程而受到鼓舞，

深切地意识到纳米比3E人民仍然亟需各专门机构和与联合国有关系的国际机构 

提供实实在在的援助，特别是在过渡时期及刚剛独立的时期，

注意到某些专门机构和联合国系统其他组织，特别是联合国开发计划署， 迄 

今为止向殖民地领 i 所提供的援助，并认为应进一步扩大这种援助以K 合有关人民 

对外援的迫切需求，

强调确保获得额外资源以资助为有关人民扩大援助方案的重要性,并强调在这 

方 面 争 取 联 合 国 系 统 主 要 供 资 机 构 的 支 助 ，

深感关切地注意到南非的种族賜离行径以及破坏各前幾和邻近国家轉定的行为 

不断严重威射国际和平与安全，

^ 各专门机构和联合国系统其他组织有责任在它们各自的职权范腺内，采取 

一切必要的措施，确保充分而且迅速地执行大会第1 5 1 4 (x v ) 号决议和联合国其 

他有关决议，尤其是关于向各殖民地领土人民提供援助的决议，

感谢非洲资魂织总秘书处在执行联合国的有关决议方面继续>向各专门机构和联 

合国系统其他组织提供合作和协助，并深信各专门机构和联合国系统其他组织同各



区域组织之间进行更密切的接融和协商，将有助于促进有效拟订向有关人民提供援 

助的方案，

感谢各前线国家政府继续不断地支持纳米比亚人民争取独立,并意识到这些国 

家特别需要获得国际援助，

考虑到与南非种族主义政权保持任何联系等于是支待或认可这个跋权对南非人 

民采取的压追政策和种族隔离行径以及破坏邻近非洲国家糕定的政策，

考虎到各非政府组织所采取的旨在制止某些专门机构仍在向南非提供援助的 

各项活动是很：! ■要的，

注意到必须继续经常审査各专门机构和联合国系统其他组织为执行联合国有关 

非殖民化的各项决议所进行的各项活动，

1 . 核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中有关的 

一章； ，

2 . 重甲各专门机构和联合国系统其他组织及机构应继续按照联合国有关决议 

在其职权范圓内对充分和迅速执行《给予殖民地® 家和人民独立宜言》的努力作Hi

3 . 又重申大会、安全理事会及联合国其他机关既然承认殖民地人民争取行使 

其自决权和独立权利的斗争; I 正当合法的，各专门机构和联合国系统其他组织自应 

对这些人民和他们的民族解放运动给予一切必要的道义和物质援助；

4 . 感谢那些在不同程度上继续与联合国及非洲统一组织合作执行大会第1514 

《X V ) 号决议和联合国其他有关决议的各专门机构和联合国系统其他趙织，并敦促 

所有专门机构和联合国系统其他组织如紧充分和退速执行这些决议的有关规定；

5. 各专门板构和联合国系统其他组织，作为紧急事项，对殖民地人民给予 

或继续给予一切可能的道义和物质援助，同时应铭记着这种援助不仅应满足它们的 

眼前需要，还应在他们行使其自决和独立权利后，为其发展创造条件；

6 .  ^ 所有专门机构和联合国系统其他组织给予纳米比亚人民以实质援助，

特别是过渡时期和剛独立后的一段时期；



7 . 再次请各专门机构和联合国系统其他组织对新独立国家和新兴国家继续提 

供一切道义和物质援助，让它们能够达到真正的经济独立；

8 . 重申其建议,即各专门机构和联合国系统其他组织应同各殖民地人民和有 

关的管理® 直接或射情通过区械组织展开或 IT大接触与合作，推动援助方案以便利 

和加速大会第 1 5 1 4 {X V )号决议的执行；

9. •敎保各专门机构和联合国系统其他组织的行政首长,酌情同区域性和其他 

组织合作，向各机构的理事机关或立法机关提出充分执行联合国各有关决定的具体 

提议，特别是向殖民地领土人民及其民族解放运动提供援助的具体方案；

10. 再次敦促世界银行和国际货市基金组织的行政首长提请各该组织的理事机 

构注意本决议，并促请他们以具有伸缩性的程序来为殖民地领土人民制订具体方案；

1 1 . 敦促各专门机构和联合国系统其他组织, 如尚未在其理事机关常会议程上 

单独列入一个关于它们在执行大会第1514(XV》 号决议和联合国其他有关决议方 

面所取得的进展的项目，则应该这样傲；

12. 敦促各专门机构和联合国系统其他组织及机构向前线国家政府提供大量物 

质援助，使它们能够抵挡南非种族主义政权进行的颠覆活动；

13. ¥ 专门机构和联合国系统其他组织继续按照大会和安全理事会有关决议 

的规定，采取一切 '#、要推族来阻止南非政射的任何财政、经济、技术或其他援助， 

并抑制有可能意味看支持或赞同该种族主义政权对南非人民采^的银压政策和种族 

隔离行径及其破坏非洲各邻国德定的政策的任何行动； >

14， 各专门机构和联合国系统其他组织与不结盟国家所设的采取行动反对货略、 

殖民生义和种族隔离基金合作， 目标一致，紧急援助前线国家和南部非洲各民族解 

放运动反对种族隔离政权的斗争；

1 5 . 建议所有国家政府,在它们为成员的各专门机构和联合国系统其他组织中 

加紧努力，确保大会第 1 5 1 4 U V )号决议和联合国其他有关决议获得充分有效执 

行 ，并在这方面优先考虑在紧急的基础上向各殖民地领土人民提供援助的问题；

16. ;̂ 秘书长继续协助各专门机构和联合国系统其他组织拟订执行联合国有关



决议的适当措施，并在这些机构和组织协助下，就秘书长上次报告分发以后为执行 

各项有关决议—— 包括本决议在内—— 所采取的行动编写报告，提送各有关机关；

17. 1  经济及社会理事会同给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员 

会协商，^ 情继续审议适当的措拖，以协调各专门机构和联合国系统其他组织执行大 

会有关决议的政策和活动；

18. 1 各专门机构就其执行本决议的情况定期向秘书长提出报告；

1 9 . 请特别委员会继续审查本项目，并向大会第四十四届会议提出报告•

， A/44/297 和

* A/AC. 109/Ii.

* A / A C .  109/-L.

* E/1988/81 . 

， 本章 .

注

Add. 1 和 2 .

1705 .

1686 和 Add. 1 •



附 件

请愿书、新闻和小组委员会第274次振告，

主席 : 卢 博 来 尔 . 多利伊斯先生（捷克斯洛伐克）

结论和建议

U ) 小组委员会通责某些西万国家， 特别是美利盜合众国和以色列， 

在政治、外交、经济、核、军事和其他领械同南非种族照海政权进行广泛的联 

系和勾结.

( 2 ) 小组委员会认识到前残国家在南部非洲解放斗争中发挥的直要作用， 

并敦促各专门机构和联合国系统其他组织和机构在其职权范围内，作为优先事 

項，对各前线S 家提供大量物质和其他方面的援助，使它们能絲更有效地支持 

南部非洲的解放斗争，并抵抗南非种族主义政权的军队对它们的主权和领土充 

整的侵犯，

( 3 ) 小组委员会重甲它的坚定立场：应以有关的联合国决议和决定继续指 

导各专门机构和联合国系统其他组织和机构，使它们在各自职权范围内努力对 

充分而迅速地执行1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日大会第1514(XV) 号决议所载的 

《给予殖民地国家和人民独立宣言》作出贡就，

( 4 ) 小组委员会赞扬那些继续与联合国及非洲统一组织合作执行《给予殖 

民地国家和人民独立宣言》和联合国其他有关决议和决定的各专门机构和联合 

国系统其他组织和机构，并敦促所有专门机构和联合国系统其他组织和机构加 

紧彻底和迅速地执行这些决议的有关现定，小组委员会促请还没有这样做的专 

门机构和联合国系统其他各组织和机构在其理事机构常会议程上专列一个项目， 

讨论各该组织在执行《宣言〉和联合国其他有关决议和决定方面的进展，特别 

是向殖民地人民及其民族解放运动提供援助的情况.

该报告全文曾以编号A/AC . 1 0 6 /1 .1686印发,



( 5 ) 小想委员会再度建议：所有专门机构和联合圓系就内其他组织和机神 

应该注意一个原则，即大会、安全理事会及联合国其他机构既承认殖民地人民 

行使其自决和独立的权利是正当合法的， 则各组织自应在道义上和物质上向 

特别是南部非洲的殖民地领土内的人民，以及他们得到非统组织承认的民族解 

放运动提供更多的後助，

《6》 小组委会继续促请各专门机构和联合国系统其他组织和机构，在道 

义上和物质上紧急地向为♦ 取解放而斗♦ 的殖民地人民，特别是南部非洲殖民 

地人民提供或继续提供一切可能的援助。 在这方面，小组委员会认为，一切 

有关组织，如果尚未这么做的便应该开始A 如已这么做的便继续大，直接或 

始情通过有关国际机构，特别是非洲统一组织，同这些人民和他们的民族解数 

运动接解和合作，并在各民族解放运动的积极合作下，拟订和执行援助这些人 

民的具体方案，小组委员会认为各专门机构和联合国系统其他组织和机构向殖 

民地领土人民和他们得到国际承认的民族解放运动提供的援助不应只为了应付 

目前的需要，而且应该创造各种条件促进这些民族在行使他们的自决和独立的 

权利以后的发展，同时考虑到有必要保持本地文化和传统及其对发展可能提供 

的益处0

《7 ) 小组委员会數促各专门机构和联合国系统的其他组织和机构，帮助促 

进小领土国民生活各方面的发展，特别是经济方面的发展^

(8) 小组委员会赞扬某些专门机构和联合国系统其他组织和机构已作出安 

徘，使非洲统一组织和联合国承认的各民族解数运动的代表们能以观察员身份 

充分参加同他们各自的国家有关的各种会议；并呼吁尚未这么做的机构和组织 

学习它们的榜样，立即作出所需安排《

《9) 小组委员会满意地注意到纳米比亚人民仍旧是联合国纳米比亚基金和联合 

国南部非洲教育和训练方案所办一些方案的受益者，并且联合国纳米比亚理事会盤 

续代表纳米比亚人民参加各专门机构和联合国系统其他组织和机构的会议.

a o )小组委员会强调指出，必须在国家，区域和总部各级上协调各专门机构以



及联合国系统其他组织和机构向殖民地人民及其民族解放运动，特别是南部非洲受 

非统组织承认的民族解放运动提供的各项援助方案，小组委员会认为这种协调可使 

有关人民从各方案获得最大利益.

a i ) 小组委员会重申它坚决认为，按照大会和安全理事会各项有关决议和决定, 

各专门机构和联合国系统内其他组织和机构均应采取一切必要措施，在金融、经济、 

技术，核或其他领域，停止同南非种族主义政权的一切勾结或停止向它提供援助， 

以迫使该政权执行联合国有关该种族照离政权和邻国的各项决议和决定.小组委员 

会还认为该政权必须废除种族隔离制度，并按照大会和安全理事会各项有关决议和 

决定，依照南非所有人民的意志建立一个不分种族的统一的民主国家；在这之前， 

这些机构应该停止同该政权之间一切形式的合作，并停止向它提供一切形式的援助. 

小组委员会赞扬所有已同种族主义南非政权断绝关系的机构和组织，并建议特别委 

员会请大会要那些仍然向南非提供合作和这类援助的机构和组织承担责任.

0 3 小组委员会注意到世界银行代表1 9 8 7 年 4 月 7 B在小组委员会上的发 

言 . 该代表说，南非以前是世界银行的一小成员，但 从 1 9 6 6年起，世界银行便 

不再向它提供任何贷款，而且到那时为止贷给南非或由南非担保的款項都已全郁偿 

还 . 因此，世界振行没有任何未偿还的贷给南非的敦项.而且南非最后一次参加的 

银行集团执行于事选举是1 9 7 2 年举行的那一次；因此，它不是世界银行、国际 

开发報行或国际金融公司董事会的成员. 在这方面，小组条员会对于世界银行仍旧 

同种族主义南非政权维持联系，如南非继续参与该组织的工作，感到遗憾，并认为， 

只要南非趣续推行种族隔离制度，世界银行就应断绝同该种族主义政权的一切联系.

a s 小组委员会特别痛惜国际货市基金组织（货市基金组织）不顾大会有关决

议和决定的规定，子 1 9 8 2 年 1 1月给予南非1 1亿美元的贷款•小组委员会注 

意到货币基金组织的代表在1 9 8 8年 4月 8 日的发言• 该代表说，南非已连本带 

息向货市基金组织偿还全部借款. 小组委员会深信，对种族隔离制度实行全面经济 

封锁，将使南非经济极不稳定. 在这方面，小组委员会对货币基金组织继续同种族 

主义南非政权维持联系深感遗憾，并认为，只要南非继续推行种族隔离制度，货币



基金组织就应断绝同该种族主义政权的一切联系，不再向南非提供任何贷款或任何 

种类的援助.
a4)小组委员会因此建议，大会第四十四届会议应根据联合国同国际货市基金 

组织之间的协定a第三条的规定.再度建议国际货市基金组织理事会在其议程上， 

急列入关于货币基金组织和南非之间的关系的一个项目. 小组委员会进一步建议， 

根据协定第二条的规定，大会应当提议联合国的有关机关应参与货币基金组织理事 

会为讨论上述巧目而召开的任何会议.
a s 小组委员会促请货币基金组织和世界報行给予遭受南非侵略的前线国家和 

邻近国家更多援助.
as)小组委员会重申其信念，印同各专门机构以及联合国系统内其他组织和机 

构进行协商，是加强这些机构在实现《宣言》各项目标和宗旨的非殖民化过程中所 

起作用，以及特别委员会从这些机构的经验得到好处的适当途径. 小组委员会同时 

认为，各机构和组织，特别是国际货币基金组织，应该根据它们的规章，把它们各 

自的理事机构审议大会有关决议和决定内为了加强它们在非殖民化过程中所起作用 

而 发 呼 吁 的 结 果 ，通知小组委员会，

三、通过报告

7 . 小组委员会在1 9 8 9 年 5月 2 4 日举行的第4 6 7 次会议上以协商一致 

意见通过了本报告。

注

a 见 《联合国与各专门机构和国际原子能机构之间的协定》（联合国出版物, 出

售品编号：E/r.61.x.l ) , 英文本第6 1页.



第八章，

按照 { 联合国宪章> 第七十三条（辰 )敦 

递送的非自治领土情报

A . 特别委员会的审议经过

1 . 特别安员会在1 9 年2 月 9 日第1346次会议上通过主席提出的有 

关委员会工作安排的建议《A/AC, 109/ti 1682 ) 时，决定单独审理上列项目并

在全体会议上审议这小項目•

2 . 特别委员会分别在1 9 8 9 年 8 月 7 日和9 日第1 3 4 8 和 第 1 3 4 9 次 

会 议 上 审 议 了 这 个 项 目 ，

3 . 特别委员会在审议这小項目时虑到大会关于按照獨險国宪軍》第七十三条 

《妖 》款递送的非自治领土情报及有关问题的有关决议，尤其是1 9 6 3 年 1 2 月 

1 6 日第1 9 7 0 ( X V I I I  ) 号决议，大会在该决议中，除其他事項外，决定解 

散非自治领土情报审查委员会，将其部分任务移交特别委员会审理；大会在1988 

年 1 1月2 2 日 第 43/28号决议第5 段中，请委员会继续按照既定程序执行1 9

7 0 ( X V I I I  ) 号决议交付的任务，并向大会第四十二届会议提出报告， 此斤， 

委员会还考虑到关于 { 给予想民地国家和人民独立宣言》执行情况的大会1 y 88 

年 1 1月2 2日第 43/45号决议，和附件载有 ‘* 关于全面执行 { 宣言》的行动计划 

的大会1 »  8 0 年 1 2 月 1 1 日第35/118号决议， 以及关于《宣言》二十五周

年的大会 19 8 5 年 1 2 月 2 日第4 0 /  5 6 号决议的各項有关栽定 .
%

4 . 特别委贞会在审议这个巧目时，牧到松书长的报告（A/AQ 109/1003), 

这份报告载有按照《宪，》̂ ^：十三条(辰 )敦的规定递送各有关非自治领土1 y 8 7 

年和 1 9 8 8 年情报的日期资料。

5 . 主席在8 月7 0 第 1348次会议上提请注意主席就这个项目提出的一項决 

议，案 （a/ac. 109/Ii 1706).

曾作为A/44/23(Part IV)的一部分印发。



6 ，在 8 月 9 日第1 3 4  9 次会议上，特别委员会无异议通过了决议草案A /  

AC，1 0 9 / L .1 7 0 6 (见第 8段 ），

7.  8 月1 0日，决议案文 { A/AC. 109/1005)分送各贫理国代表提请其本 

国政府注意。

B. 特别委员会的决定

8 , 上 l6j第 6 段提到的1 g 8 &年 8 月 Q 日特别委员会第1349次会议通过的 

决议（A/AC, 10y/10Q5)全文^P下，

特别委员会，

审查了秘书长关于本项目的报告， ，

回顾大会1 9 6 3年 1 2月 1 6 曰第1 9 7 0  ( XV工工工）母决议要求特别 

委 贞 究 各 国 按 照 《联合H 宪孝》第七十三条《辰 ）敦递送给秘书长的情报, 

并在审查大会1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 曰策 1 6 1 4 (X V )号决议内所载《给予殖 

民地国家和人民独立宜言》执行情况时充分顾到这种情报，

又回顾大会 1 9 8 8 年 1 1 月 22 B第 43/2S号决议要求特别委员会趣续 

执行第1 9 7 0 ( X V I I I ) 号决议所付托的任务，

强调各管理国按照《宪孝》第七十三条（辰 ）敦及时递送运当的情报, 特 

别是秘书处编写有关领土的工作文件时所齋的情报的重要性，

1 •重申在大会尚来确定一个非自治领土已经到达《联合S 宪章》第十一 

章规定的充分自治以前，有关管理国应继续按照《宪章〉第七十三条（辰 ）數 

递送有关该效土的情报,•

2 • i 各有关管理国至遇在非自治领土行政年度终了后六个月内向秘书长

递送或继续递送《宪章》第七十三条（辰 ）款所规定的情振，以及各有关领土 

内政治和宪政发展的最详尽情报；



3 . J [秘书长继续确保在编写有关领土的工作文件时从所有可得的出服物 

来源牧集^分的1#报；

4 » 决定以不透背大会在这方面可能作出的任何决定为条件,趣续依照既 

定程序，执行大会第1 9 7 0  ( X Y I I I 》号决议所付托的任务，

C. 特别委员会的建议

9 . 特别委员会根据1 9 8 S 年 2 月 日 和 8 月 7 日分别在第1346次和第 

1348次会议上作出的决定， 建议大会通过下列决议章累：

按 照 《联合国宪草》第七十三条《辰 ）款 

递送的非自治领土情报

大会 ,

审査了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报着中关于按照

《联合国宪章》第七十三务 ( 辰 ）款递送的非自治领土情报的一举* 及该委员 

会就该项♦ 报所采取的行动，

也审査了松书长关于本项目的报告, ，

回顾其1 9 6 3 年 1 2 月 1 6 曰第1 9 7  0 (  X V I I I 》号决议要求特別安 

员会研究各国按照《宪 章 》 第七十三条（辰 ) 款递送给秘书长的情报，并 

在审查大会1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第1514《XV》号决议内所载{ 给予殖民地

国家和人民独立宣言》执行情况时充分顾到这种情报，

义回展大会 1 9 S 8年 I 1 月 2 2 日第43/28号决议要求特别委贞会趣续

执行第 1 9 7 0  ( X V I I I )号决议所付托的任务，

强调各管理国按照《宪 孝 》第七千三条《辰 ) 歉及时递送适当的情报，特 

别是秘书处编写有关银土的工作文件时所齋的情报的重要性，

1. 核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中关 

于按照《联合国宪韋》第七十三条（辰 ）款递送非自治領土情报的一章；



2 . 塞^ 在大会尚未确定一个非自治领士已经到达《 宪章》第十一 

章规定的充分自治以前，有关資理国应继续按照< 宪章》第 七 十 三 条 》敦 

递送有关该领土的情报；

3 . 遣各有关管理国至迟在非自治银土行政年度终了廷六个月内向秘书长 

继续递送 { 宪章》第七十三条（农 ) 敦所規定的情报，以及各有关领土内政治 

和宪政发展的最详尽情报；

4 . 度秘书长确保秘书处为特别委员会编写有关领土的工作文件时从所有 

可得的出版物来源牧集充分的情报；

5. 特别委员会继续按照既定程序，执行大会弟1 0 ( X 7 I I工》

号决议交付给它的任务，并向大会第四十五届会议提Bi报杳•

A/AC. 109/1003.

本章。

a/44/553 .



纳米比巫

A . 特别委员会的审议经过

1 . 特别委员会1 9 8 9 年2 月 9 日第1 3 4  6 次会议遗过了主席提出的关于 

特别委员会工作安排的建议（A/AC. 109/L. 1682 ) , 除其他寧项外，决定将纳

米比亚问题作为单独项目处理，并在全体会议上，议。

2 . 特别委员会于1 9 8 9 年 8 月 1 1 日至1 8 B 第 1 3 5 0 次至 1 3 5 2 次 

和 第 1 3 6 0 次会议上审议了纳米比亚问题。

3 . 特别委员会在审议这个项目时，考虑到大会各有关决议的规定，特别是关 

于 《给予殖民地国家和人民独立宣言》的执行情况的1 9 8  8 年 1 1月 2 2 日第 

4 3 /  4 5 号决议《该决议第1 2 段请特别委员会 ‘•继续寻求适当途径，在所有尚 

未实现独立的领土内立即彻底执行大会第1514《X V )号决议，特别是……拟订消 

除殖民主义残余的具体提案，并向大会第四十四届会议提出报告" ，委员会还注意 

到安全理事会关于纳米比亚的各项决议，特别是包括1 9 7 8 年 7 月 2 7 日第431

《1978》号和第432( 1978)号， 1 9 7 8 年 9 月 2 9 日第435 U 9 7 8 )号和1989 

年 1月 1 6 日第629( 1989)号决议。 特别委员会还注意到关于联合国纳米比亚独 

立计划的秘书长报告 ' 和他的解释性说明。*

4 . 关于该项目的一般性辨论于8 月 1 1 日至 1 5 日在第1350次至 1352次 

会议上举行。下列成员国参加了辩论：南斯拉夫、印度尼西亚、印度、古巴和保加 

利亚在第 1 3 5 0 次会议上（A/AC. 109/PV. 1 3 5 0 ) ; 中国、智利和埃塞俄比亚 

在 第 1 3 5 1次会议上《A/AC. 109/PV. 1 3 5 1 ) ; 阿拉伯叙利亚共和国、伊拉克、 

阿富汗、捷克斯洛伐克^ 挪威和苏维埃社会主义共和国联盟在第1 3 5 2 次会议上 

( A/AC. 109/PV. 1352) 。

5 . 在 8 月 1 8 日第1 3 6 0 次会议上，主席提请各成员注意根据与主席团成

曾以编号A/44/23/(Part V )印发,



员嗟商择写的 •份协商一致意见草案（a/ac. 109/1^ 1715)。
6 . 同一次会议上，主席提出决议草案a/ac. 109/L, 1 7 1 5的口头修正案 

如下：

(a)序言第十一段改为：

"特别关切必须确保定于1 9 8 9 年 1 1月举行的纳米比亚选举公正而自 

由地进行，确保纳米th亚人民真正行使自决和国家独立的不可剥夺权利;
(b)执行部分第八段改为：

“ 8 . 决定向纳米比亚派出视察团密切监测非殖民化进程，特别要视察筹 

备情况和1 9 8 9年 1 1月的选举； ，’。

7 . 同样在第1 3 6 0 次会议上，在古巴和挪威代表发言乏后{ a/ac. 109/ 
PV.1360),特别委员会通过了经过口头修正的决议草案A/AC.109/L.1715 (见下

文第 9 段 ），但有一项谅解，即委员会成员表示的保留意见将;S映在会议记录中。

8 . 决议在8 月 2 2 B递交安全理事会主席、， 联合国纳米比亚理事会主席和 

联合国秘书长> 8 月 2 4 日将案文递交南非常驻联合国代表以提请南非政府注意。

案文副本还递交给所有国家、联合国系统各专门机构和其他粗织。

B . 特别委员会的决定

9 . 兹将特别委员会1 9 8 9年 8 月 1 8 日第1 3 6 0 次会议通过的决议案文 

(A/ac. 109/1014)转载如下：

特别委员会，

^  1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日大会第 1514《X V ) 号决议内的《给予技民 

地国家和人民独立宣言》审议了纳米比亚问越，

M度大会第 1514 U V > f 决议和联合HI所通过的关于纳米比亚何题的所有 

其他决议 ,

' 祐记’着大会就纳米比亚问题所拭予的任务及其确保在所有非自治领土全面 

和迅速地执行《宣言》的主要贪任，

旦度安全理事会 1 9 7 8 年 7 月 2 7 日第431 (1 9 7 8 》和 4 3 2 U 978

- I l l  一



和 1 9 7 8 年 9 月 2 9 日第4 3 5 U 9 7 8 ) t 夾议，

注意到秘书长关于执行联合国纳米比亚独立计到的振告，和解释性说明 ,

铭记着安全理事会关于纳米比亚问题的1 9 8 i i 年 I 月 1 6 日15 629 

( 1 9 8 9 )号和 1 9 8 9年 2 月 1 6 日免632( 1 9 8 9 )号决议,

喜 见 于 1 9 8 9 年 4 月 1 日在纳米比亚郁署了联合国过族时期後助a 并@已 

经按照安全理事会第4 3 5 U 9 7 8 > f决议的规定开始了独立进程，感到妓鋒，

重甲联合国在纳米亚实现真正自决和国家独立前负有法律和直接责任，

强调必须充分执行安全理事会第435 ( 1978)号决议，从而继续密切监測 

在该领土的非殖民化进程， ^

认识到有许多困难可能胆碍在该领土全面和有效 '地执行安全理事会第435 

( 1978》号决议，

特 别 关 切 必 颜 确 保 定 于 1 9 8 9 年 1 1 月 举 行 的 纳 米 比 亚选举公 

正而自由地进行，确保纳来比亚人民真正行使自决和国家独立的不可剥夺权利，

深知必须对纳来比亚人民给予全面的支持, 特别是在过族时期和实现独立 

的各阶段，

1.重申纳米比亚人民按照大会第1514UV)号决议的目标，有自决、 自 

由和国家独立的不可剥夺的权利；

2 . 重申安全理事会第4 3 5 U 9 7 8 )号决议内体现的联合S 纲米比亚独立 

计划是唯一为国际所接受的和乎解决纳米比亚问題的基础，

3 . 再次重申所有有关各方有货任同联合国合作,确保按照安全理事会第 

4 3 5 ( 1978)号决议，全面和有效地实旌解决计划》

4 . 要求所有有关各方履行;^联合国计刘所作的承诺，全面和忠实执行安 

全理系会第4 3 5 U 9 7 8 ) * f决议，保证在联合国监脅和监察下，在納米比亚举 

行自由 公正 远举》

5 . ^ 支持安全理事会和秘书长作的各项努力，以创造布保持必爱条件， 

买现纳米比亚真正自由和公正的自夾进程》



6 . 促请安全理事会继续非常密切地注意辆米比 iE局努的发展,以确保按 

照安全理事会第435(1978 M■夾议激I；?的确足本全面执行该夾议》

7 . 促请联合国会员圓、各专门机构和同联合国有联系的其他组织，在过 

渡时期和实现独立以后，資向纳米比亚人民提供经济财政後助 I

8 . 决定向纳米比亚嚴出视察团密切监测非僅民化进程,特别要视察筹务 

情况和 1 9 8 9 年 1 1 月的选举；

9 . 视察团就对该领土的视察情况向特别委员会提出振告，

10. 秘书长为滅遣祝察团作出必要的协两和安徘，

注

1 《安全理事会正式记录，第四十四年 ,1989年1月、2月、3月份补编》，S/20412和 

Add. 1和2号文件。

2 S/20457o

3 S/208100



1 . 按照特别委员会于1989年8月18曰第1360次会议就納米比亚问题通过的决 

议（见第九章），特别委员会观察纳米比亚独立选举视察团在10月29日至11月17日访 

问了该领土，并观察了筹备过程和1989年11月导致纳米比亚独立的选举过程。

2 . 特别委员会在1 9 S 9 年 1 2 月 4 曰第 1361次会议上核可视察团的报告，

并核准将该报告作为本章的增编印发（见 附 俘 ）•

， 曾以编号A/44/23/(Part V)/Add.l印发。
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一、导言

1 . 纳米比亚问题自联合国创立伊始即在联合国议程上。 1 9 6 6 年大会决 

定是主要的转折点，嗣后经国际法院确定，南非在纳米比亚的存在是非法的，必须 

立即终止。 此后联合国对纳米比亚负直接责任，按照国际法规定取代南非成为管 

理当局。

2 . 1  9 7 3 年大会第3111 (1171工1 )号决议承认为争取纳米比亚播脱殖民 

统治而振起斗争的西南非洲人民组织（西南非民组）是纳米比亚人民唯一的真正代 

表 。 此外，大 会 1 9 7 6 年 （第 31/152号决议〉给予西南非民组以联合国观察 

员地位，西南非民组积极参加了联合国和联合国系统各专门机构召开的有关纳米比 

亚问题的国际会议。

3 . 1 9  7 8 年 9 月 2 9 日安全理事会通过了第435 (1 9 7 8 )号决议，为纳米 

比亚实现独立建立了一个国际接受的基础。 但是，直 至 1 9 8 9 年 4 月 1 日，安 

全理事会第 435 (1978 )号决议和有关文件'具体载列的联合国独立计划才终于付 

诸实行。

4 ，特别委员会是1 9 6  1年为促进全面迅速执行《给予殖民地国家和人民独 

立 宣 言 》而设立的联合国委员会，一直在审议纳米比亚问题的各个方面。 在 《宣 

言 》的架构内，特别委员会不仅通过旨在加强领土内的独立进程的决议，并出席了 

重点讨论纳米比亚问题的各大国际会议和讨论会。 按照其驻在即将独立的领土和 

观察非殖民化进程最后阶段的职权，特别委员会 1 9 8 9 年 8 月 1 8 日决议（A/AC. 

109/1014 ) 决定向纳米比亚派出视察团密切监测非殖民化进程，特别要视察筹 

备 情 况 和 1 9 8 9 年 1 1 月的选举。

5 . 因此9 在 1 9 8 9 年 1 0 月 2 9 日至 1 1 月 1 7 日间派遣了一个视察闭前 

往领土。 视察团由下列人士组成： t e s f a y h  t a d e s s d 先生，埃塞俄比亚常驻 

联合国代表兼特别委员会主席，担任视察团团长； m art in  ADOUKI先生，刚果 

常驻联合国代表；BECHIR GUSBLAOU工先生，突尼斯大使； LADISI<A7 L E -  

NGYEJQ先生，捷克斯洛伐克大使； GILBERTO CARRAS⑧ ERO先生，委内瑞 

拉大使； MAHMODD SADAR MADARs HAH工先生，伊朗伊斯兰共和国大使、副常驻



联合国代表；和 AUIir RIANOM先生，印度尼西亚常驻代表团公使衝参赛，

6 • 视察 a 由联合国秘书处一队工作人员协助，包括： WILFRID DE SOU- 

先生，特等秘书； NEUJA DE C. COSTA夫人，商级政治事务干事； JOHA—

NNA M.FRITSCHE 女士和 STEVER GIiiEASON 先生,政治事务干事  J 和 SU— 

SAH YA1IG0夫人，行政于事，

7 . 在编写本报告时，视察团为自己定下两項基本任务.第一是记录按照安 

全理事会第 435( 1978)号决议规定的条件在纳米比亚对选举进程的观察， 第二 

是建议如何处理非殖民化进程的其余阶段，使纳米比亚在最有利于本国人民的情况 

下实现真正的独立， 在编写报告时，视察 a 主要是依靠从与纳米 i t亚的有关各方、 

想织和个别人士的广泛讨论得到的资料，以及在投票站和领土内其他地点的第一手 

观察资料 .

二、选举进程

8 . 安全理事会第435 (1978 )号决议的基本目的为：(a) 南非非法行政当局 

撤出纳米比亚； 通过在联合国监替和监察下的自由和公正选举将权力移交给领 

土人民 * 按照所述决议的规定，投票者行使其不可剥夺的自决权力，选出代表参 

加负责革拟独立的纳米比亚宪法的制宪大会， 选举由联合国过渡时期援助团监， 

和监察，

A .选举的筹备情况

1 . 废除被视性法律

9 . 到投票开始时，除现定种族行政制度的AG.8 号公告外,所有主要的较视 

性法律均已废除。 尽赞AG8号公告不防止举行自由和公平的选举，但最令人感 

到遗傳的是一项维持种族陽离和纳采比亚的班图斯坦化的法律竟被容许原封不动地 

保留至过搜时期 * 视察团认为A G8号公告应予废除，并应在可能范围内尽早解散 

该公告设立的政檢机构《



2 o 释放被南非拘留的政治犯

10. 1 9 8  9 年 7月，南非当局释放了2 5 名政治犯a 西南非民想声称至少 

还 有 6 0人 仍 在 拘 留 中 。 行政长官答称提交给他的名单上的人或者是已获释戚 

者是南非当局所知遵的。

3 . 在国外的纳米比亚人回归家园

1 1 . 尽策早期出现的延误，到了 1 9 8 9 年 1 1月，难民专员办事处成功地将 

41 000多名纳采比亚人从世界各地遣回本圓。 在回归者之中，有几1■人走从西 

南非民组在安哥拉的难民营中释放出来的人* 有些党派和组织说西雨非民组没有 

释放所有的被拘留者，还有许多纳米比亚人在运背其意愿的 I t况下被拘留在纳米比 

亚以外，

1 2 . 秘书长的特别代表在1 9 8 9 年 9 月派遣的联合国被拘留者旧题特派闭(冗 

拉克委员会）无法找到任何被拘留者。 * 到 1 9 8 9 年 1 0 月 3 1 日为止，在冗 

拉克委员会的名单上，掘称被拘留者共有2 6 3 人被列为 " 现况不明，蕃作进一步 

调 查 " 。 视察a 已在尽最大努力以澄清所有未解决的案子。

4 . 停止敌对行为，分阶段撤出南非部队

1 3 . 根据独立计划，除 1500人以外，所有的南非国防军均要在计划实趣之H 

( 1 9 8 9 年 4 月 1 日 ）起 1 2个月内撤出，剩 下 的 1500人则限住在基地之内• 

已于6 月 2 4 B按照计划冗成了这一步骤0 限住在基地的部队将于选举得到鉴定

之后撤出。

5 . 解散民兵、突击队和民族部队

1 4 . 这是筹备选举方面最困难和最多议论的一个问趙P 在对钟来比亚北部平 

民以残暴著称的，并被称为 " 镇暴队"的锡叛部队已在4 月 1 B 前解散。 但是在 

4 月初 , 北方发生了战斗，{§；归的西南非民组的战士被雨非安全部队杀害，其后镇 

暴队又重經了。 到了 5 月中，填暴队再次被解散，但是许多队员被西南非民警吸 

收。 他们继续象计划实族前一样，驾着装有重机枪的被称为 " C a s s p i r s "的装



甲车到处走。 这明显地违反了独立计划，因为该计划现定警察只应 l e务轻型武器• 

此外过沒时期後助S 牧到许多关于受到编入西南非民警的前填暴队员恐吓的控诉•

1 5 . 经联合国秘书长一再要求和安全理事会不断施加压力后，南非当局才同；t  

无全解散填暴队并从警察部队中排除其队员《 虽然，这个过程在 1 0 月 3 0 0 已 

告无成，但仍有令人感到关注的地方，因为前填暴队员继续从南非当局支薪，因此 

仍然同从前•指挥官保持联格》

1 6 . 在解散行动中另一令人愿到 I I 惊的是，南非国防军的指择建制仍然斤在， 

表面上是管理执行民事职责（医生、教肺等）的雨非国防军人员和付款给數解敢的 

西南非领土部队士兵。 过坡时期後助团官员向视察团说，这些安徘看来是有助于 

快速直新动员领土部队> 但是他也指H i ,即便不存在这种安排，南非可隨心所欲 

地在很短的时间内在纳米比亚直新建立一个有越退能力的军事力童。 这是令人遗憾 

的,并且对过渡时期和独立后时期构成严直的參响。

6 . 维持法律和秩序

1 7 . 根推独立计划，现有警察力量（西南非洲警察）对维持法律和秩序负有主 

要责任，在徘除所有的镇暴队队员后，该部队有大约2 5 0 0人*观察和监察他们 

的行动的是一队过液时期警察监察员，在选举前的期间，警察监察员的人数从原来 

的 3 6 0 人增至 1 500 Ao
1 8 . 在实施计划的最初几♦ 月，过渡时期援助团收到许多控诉，说西南非洲警

察恐吓平民，尤其是恐吓显示支持西南非民组的平民。 但是到后来，提出控诉的 

频率降低，开始出现关于各政党的平民支持者之间的暴力事件的报导。 这些暴力 

行为的发生形式似乎表示前镇暴队员的重点可能有所转移，即便在脫再西南非洲警 

察后他们仍可扮演一种无益的角色，即在政治性的群众大会和集会上扮演暴力性的 

政治鼓动者。 影响维持法律和秩序的一因素是西南非洲警察对援助团不给予合 

作 ，尤其是在初期阶段。

7 . 恐吓或干择选举过程

19. 独立计划规定特别代表采取步骤以保证任何一方都不能进行恐吓或千换选



举过程o 在竞选期间，特别代表可用的主要手段是联合国民警。 如上面所述，

很明智地，这支队伍的人数被增加到1 5 0 0人， 以便更有效地监察西南非警察。 

虽然联合国民警人员没有武装，而且只有权汇报非法行动，但是他们的存在（常常 

是同西南非警察一起巡還），对警察部队产生积极的影响，并便人民有一种安全愿。

B . 选举

1 . 总的气氛

2 0 . 毫无疑问，要进行自由、公平的选举，国家必须安宁而有秩序，人民必频 

不 受 恐 和 骚 扰 0 就视察团看来，如果考虑到该领土在被非法占领的整段期间不 

断发生暴力的背景，那么在这次选举的最后阶段，整个纳米比亚笼阜着平静的气氛》

21. 1 9 S 9 年 4 月发生的战斗—— 有许多西南非民组战士被南非部队杀死， 

这给独立过程的早期投下阴影。 还有一些事件，例如西南非民组官员安东.卢包 

斯基于 9 月被暗杀，也曾引起人们严重的关注0 不过，这些不幸的事件并没有中 

断独立进程，也没有为非殖民化的完满实现制造了不可充服的障碍。

2 2 . 视察团知道有人指责西南非警察对面南非民组不公，不是直接骚扰，就是 

不理会其他政党成员对西南非民组支持者进行的暴力行为。 不过，关于恐吓的投 

诉只是偶而有一些，而隨着选举日期来临，投诉也减少了。 同样的，如果考虑到 

选举引起的强烈的党振情绪，以及有时侯不同政党的政治集会地点十分靠近，那么 

不同政党的支持者动武的次数则是出奇的低》 毫无疑问，各政党在 1 9 8 9 年 9 

月签订行为守则，，加上布置了大量的联合国警察监测员，都有助于减少政治暴力。

2 3 . 总而言之，视察团的结论认为，选举过程中没有发生广泛的暴乱、破坏公 

共秩序或恐吓选民的事件。 该国的情况一般说来是有利于进行自由、公平选举的。

2 - 悠

2 4 . 从所有观察看来， 1 9 8 9 年 7 月 3 曰至9 月 2 3 日进行的选民登记在联 

合国过渡时期援助团的密切监督下，十分有秩序地进行。登记的选民超过701 000 

人 ，只有 5 9 3 个登记申请未获接纳0 有一件事令人感到关切，即在登记的选民



中，约有 10 000人平常住在南非，他们是根据适用的法律才有资格投票的。

3 .  ■

25 . 联合国过渡时期援助团和行政长官利用多种媒介使选民知道联合国的计划 

和登记及投票的规则。 同样的，各政党也承担责任，让其支持者了解正确的程序。

2 6，在政治新闻方面，最关注的是西南非广播公司—— 由行政长官委任于事的 

一家准国营的公司，该公司经营納米比亚唯一的无线电电台和电视网络.鉴于该公 

司垄断了无线电和电视、该国很高的文盲率（约 6 0 % ) 、 以及该国报刊都有党振 

立场，因此，其广播的内容和口气特别重要 . 这场竞选运动从开始就有人表示不满 , 

认为政梵在电子传播媒介方面没有渠道，并指西南非广播公司的编辑方针有偏见， 

特别是对西南非民组，

2 7 . 经特别代表屡次交涉之后，第一个问题于9 月中获得，决，各登记政党都 

同样获得限定的无线电和电视广播时间 .

2 8 . 第二个问 j l S ,即西南非广播公司在新闻决策方面有基本的偏见，处理比较 

困难 . 在竞选的整段期间，不断有人指责该公司选择的新闻及时事材料以及其报道 

的方式不公正，一个非党派的监测组织，纳米比亚和平计划4 3 5 , 提出了三个报 

告来文持此一指责 . 最后，这个在执行联合国计划之前就获任命的、并且被认为是 

造成这个问题的主要原因的西南非广播公司理事会被宣布从1 0月 2 7 日起"停止 

工作，直至另行通告为止"，

2 9 . 视察团愿到遗憾的是，新闻不公正问艱没有能够如特别代表的要求在选举 

前予以1^决 . 它同意秘书长的结论，即 " 该领土的情况千变万化，这要求西南非广 

播公司进行重大改革  " ，•

4 • 投票和计票

3 0 . 在选举的首日（ 1 1月 7 日 ）， 避民十分踊跃 ， 人数奇多，在有些地方， 

选民在投票站开门工作之前5 小时就已经在排队轮候 . 由于人数众多，加上开始时 

进展缓慢，有些地方选民酌长龙整日不散，选民们在骄阳曙晒下，虽然没有水喝， 

但仍然财心地轮候，许多投票站在预定关门时间（下午 T 时 ）过了很久之后才关门•



据联合国过波时期援助团徙供的数字显示， 3 2 .8 % 的合格选民在首日投了票 .

3 1 . 后来几天，徘队投票的人少下来， 选务官员也有了经验，投票就送行将 

比较顺利，整个星期，时常有关于队任:里出现推挤、 民携带武器、缴布谨言和在 

5 0 0 米限区内非法张贴宣传村料的报道，有些投票站的票箱或选票用完，投票工 

作只得暂停 . 然而，这些问题都不十分严宣，投票按原定时间于1 1月 1 1 日完成.

3 2 . 视 察 团 （35队 ）见到的一种可能造成恐下的情况是在伦都投票站附近有人 

公开携带武器 . 据报道，这些人是图尔恩哈勒民主联盟（图尔恩哈勒民盟）的支持 

者 ，他们身穿 1恤裳 . 上面写着 " 卡万戈特种镇暴队 " 等标语 . 然而，视察团没有 

发现这些人公开恐吓人们、胆止他们投票，

3 3 . 视察团参观了纳米比亚各地的许多投票站，发现投票进行很顺利、有秩序 . 

视察因特别注意到 , 总的来说 , 投票程序和规则都得到谨慎遇守. 每一个投票站都 

有四至五名行政长官办公室的官员在三至四名过渡时期援助S 选举监察员的紧密监 

督下对选民进行登记* 各政党的投票观察员以及许多外国观察员也仔细观察整个过 

程 . 西南非警察和民警部署在各投票站，始終共同保管票箱，在这种条件下，视察 

团认为在投票地点弄虚作假、舞弊或恐选民的可能性极小，

34 . 投票期间弓I起闻界很大汪意的一件情况是来自南非的白人选民乘包机抵 

达退德和克机场（见第24段 ）。播斩闻报道，9 月 7 B —些 南 非 选 民 试 图

" 插 队 ，，以便快点投完票赶上回裡航班，更为极端的报适谈到"类似种族隔离，，的 

情况：黑人选民徘队等着让有特权的白人先投票，

3 5 . 视察团后来得知，南非来的选民的确曾要求获得特殊待遇，但当告诉他们

必须排队后，他们服从了，没有出现重大迷规现象，

3 6 . 在靠近南非的一个速界域镇阿里亚姆斯秀莱，视察团看到在投票站出现某 

种白人和黑人实际上隔离的情况，好象是根据种族排成两队，视察团后来得知，这 

种安排未涉及坟视，因为一些讲葡葡牙语的妇女需要翻译来向她们解释投票程序 . 

考察团认为，阿里亚姆斯弗莱的这种安排虽然不寻常，但没有P且碍任何人自由投票 .

3 7 . 数票工作于 1 1月 1 3 日星期一开始，进行得迅速，没有碰到困难，选举 

结果于 1 9 8 9 年 1 1 月 1 4 日正式宣布，详细情况载于本报告附录一。投票后制



宪大会的席位分配情况如下：西南非洲人民组织（西南韭民组 》， 4 1席 ；图尔恩 

哈勒民主联盟 { 图尔恩哈勒民盟），2 1席；联合民主阵线， 4 展；全国基安^教行 

动党， 3 席 ; 纳米比业全国爱国阵线， 1席；纳米比亚联邦党， 1廣；和纳米比亚 

全国阵线 1席 .

C.

3 8 . 尽管领土处于受压制的殖民地环境，又有人针对西南非民组的支持者开展 

了大规模的一迫例的宣传，然而，在投票期间，领土内总的气氛是相当平静和自由 

的，发生了一些严重的暴力和恐怖事件，但并不晋遇，不至于打乱选举进程 ， 也不 

足以胆止自由公平的选举 .

3 9 . 由于文盲率高，对选民教盲的效果可能受到影响 . 而且，振大多数人说， 

无线电和电视节目的质量和公正程度也不尽令人满意 . 不过，从投票者人数众多这 

一点来看，视察团认为，就目前的情况而言，大多数选民对他们的投票的后果已经 

有了尽可能充分的了解和认识 .

4 0 . 在投票和点票的过程中，没有出现任何直大的或故意的逢现行为.投票人 

数超过了登记选民人数的9 5 % , 比率之高表明了选民对于选举的高度重视 .

4 1 . 总的说来，纳米 th亚的选举是按联合国既定的非殖民化标准进行的 . 纳米 

比亚人民自由选择了决定自己的政治前途的代表 • 因此，视察团认为，一切为这一 

进程的成功出了力的人都足以感到满意，

三、向纳米比亚人民转移权力

4 2 . 联合国计划规定，选举结果经过核证之后，制宪大会将立即开会，起草并 

通过独立的纳米比亚的宪法• 这是独立计划的最后阶段 .

43.  1 9 8 9 年 1 1月 6 日行政长官同特别代表就初稿换函后，发布《制宪大 

会 公 告 （ A G 6 2 号 》》规定，大会应于证明选举结果后一星期举行第一次会议 

并以简单多数选举大会主席• 大会应以全体成员三分之二多数通过纳米比亚宪法 . 

大会应于大会所决定的曰期宣布纳米比亚独立，宪法并于该日生效，大会应按照宪 

法规定，成立独立的纳米比亚国政府•



4 4 . 对于过族时期的一个重要关切点是制宪大会是否能在合理的时间内、平静 

的气氛中完成工作 .

4 5 . 可以指出， 1 9 8 2 年 7 月 " 关于制宪大会和抽立纳米比亚宪法的原则"成 

为联合国独立计划的一部分，根振安全理事会1 9 8 9 年 2 月 1 6 日第632(1989) 

号决议的规定， 1 9 8 2 年的原则对于计划当事各方都有拘束力 .

4 6 . 参加竞选的各政治党派中，即使不是全郁、也是大多数都赞成1 9 8 2 年 

的原则，因此，从某种意义上说，制宪大会的代表在开始工作之前便已就某些基本 

问题达成协商一致意见 . 他们也不访迅速采取行动，让独立的纳米比亚的合法政府 

尽快获得权力并充分行使权威 . 《宪 法 》的起草者；t 疑知道，国际社会极愿看到纳 

米比亚问题最终得到解决，因此，布望新成立的制宪大会尽量迅速而高效率地完成 

职责，

四、一般意见

4 7 . 纳米比亚大选后紧接的过渡时期对纳米比亚的未来十分重要，这并不夸张， 

这段时期是非、殖民化末期的关键阶段，如能顺利结束，最后终于由一个能真正代表 

纳米比巫人民和反映纳米比亚全国愿望的政府取得权力• 视察 a 愿就此提出需要 

迫切和立即注意的一些最突出的旧题，

A . 盤

4 8 .  一个多世纪以来，纳米比亚人民一直受救视和受殖民统檢 . 南非在领给 

纳米比亚带来了种族隔离和班图斯坦政策，造成了严重的分凝和社会分化 • 这个 

新兴国家如要富强起来，就必须迅速恢复健康 • 因此，在制宪大会廉得一席的政 

党就应当对纳米比亚的种族平等和民族和解全力以赴 .

4 9 . 同时，各种合法的政治倾向都必须在不断民主化进程的基础上和平竞争 * 

在此，制宪大会不仅需要提供一个完全能制宪的机制和处理过坡时期遗留下来的任 

务 ，而且还要成为一个民主论坛，推进对该新兴国家前途共同的看法•

5 0 . 视察团高兴地注意到，许多政党已表示愿意接受选举结果，及在必要情形 

下，联合起来和进行谈判，以通过宪法 . 视察 a 希望所有各党都能够真心诚意地 

具有这种积极的态度，



51 . 在纳米比亚即将独立之际，视察团还认为极需要回顾安全理事会1 9  7 8  

年 7 月 2 7 日第4 32 (1978 ) 号决议 • 该决议重申纳米比亚领土完普和统一， 

其中包括沃尔维斯清 • 联合国在这一问题上的立场清楚而明确.一切努力都必 

须继续下去，直到沃尔维斯湾重归统一的纳米比亚成为其组成部分.联合国还在 

《保护纳米比亚自然资源的第1号法令》 ‘内申明纳米比亚人民享有开采其自然资 

源所获经济利益的权利，其中包括有权就被无理剥夺的利益获得賠偿，

B •社会  经济

6 2 . 纳米比亚政府将会在经济和社会领城面临十 分 严 竣的考验， 在 短 期内， 

它必须协助4 万左右的归圓者安顿下来和投入社会 . 另 有 2 万纳米比 亚 人 ， 即以 

前的南非安全部队人员需要安排就业.而且在北部为服务南非国防军和西南非领 

土部队而出现的1万个小型生意和家庭企业未必能够全部渡过这个过搜时期， 官 

方佳计的失业率是2 0 % 至 3 0 % , 事实上可能是3 5 % 甚至会上升得更快，

5 3 . 此外，如果南非把它在前一财政年度为3 .  0 8 亿 兰 特 ，及在当前射政年 

度减为 8, 000万兰特的财政援助，在独立时完全切断—— 是预料中翁—— ，则纳米 

比亚政府就会立刻陷入財政危机.该政府又必须同时满足大多数人因孩民统治就 

夺权利而被压抑的物质欲望， 在住房、卫生、教育和营养等不良条件方面，纳米 

比亚政府还必须大大改善，

5 4 . 上述压力对新政府和新建国家的稳定情况是有其影响的，这相当明显，

5 5 . 就长远来说，纳米比亚人口稀少，自然资源丰富、运输等有些部门的基本 

建设发达，因此其经济潜力还是雄厚的 . 然而，殖民政权建立的经济结构部不平 

等和不正常， 出口收入来源最大的矿业部门由外国拥有的公司控制，它们不愿意 

将车得的利润再投资到纳米比亚的其他经济部门 • 海洋资源因过度捕镑而损耗； 

农业主要是几千个白人拥有的大型牧场组成的.农业或工业是几个劳工密集的企 

业 . 整个制度是为了向白人少数提供一个舒适的生活水平，而大郁分纳米比亚黑 

人却处于文育、低薪、失业的悲惨生活的状况，

5 6 . 此外 , 纳米比亚的经济同南非的经济扣得很紧，由南非货市制度、 中央钱 

行和关税联盟所控制， 纳米比亚高度依嚴南非的消赛进口，例如粮食， 除了



牛肉、钻石、轴和基本金属之外，当地的产童很低而且幅度极小， 因此，纳米比 

亚独立后的经济是否可自立的问题必须处理，否则这个新兴国家无法同其他国家建 

立正常的贸易和财政关系 .

5 7 . 新政府所采取的经济政策和外来援助的质量将是纳米比亚经济前長的关键 

性 （和互相关联的》决定因素 . 视察团无法预料新政府将采取什么政策， 但是， 

它4良高兴看到，大多数的政党已经表示，决心采取能够迅速调动各种资源，造福所 

有纳米比亚人民和帮助社会走向更进一步自力更生的办法 .

5 8 . 至于外来的援助，视察因认为，提供大量的资源，直接用来满足过族时期 

以及较长期发展目标的追切需要，对于该国从事国家重建和发展的浪巨任务，至关 

重要 .

5 9 . 在这方面，联合国系统应该发挥主导作用 . 视察团注意到，关于这方面， 

联合国开发计划署（开发计划署）已 经 设 立 了 纳 米 特 别 信 托 基 金 ，并且已经在 

纳米比亚独立以后可能考虑的政策问题和可供选择的办法范® 内，就纳米比亚的经 

济和社会情况进行了一系列的详细研究， 开度计划署已经在温得和克设立办事 

处，并且已经开始代表纳米比亚从事协调联舍国系统各专门机构的工作， 视察团 

希望，这将使它能够密切监测情况，以便有效调集必要的援助 .

6 0 . 视察团喜见并且赞成1 9 8 9 年 1 0 月 3 1 日安全理事会第6431(1989) 

号决议对各会员国、联合国各机构和政府间及非政府组织所发出的呼斤，要求它们 

在过號时期及独立以后，对纳米比亚人民提供懷慨的财政、物资和技术援助 .

C . 安全和其他问题

6 1 . 履行上面A 节提到的政治条件将对过渡时期的国内和谐和安全，提供最佳 

保证 . 但是，视察团认为对于作出适当的安全安排，确保该国的和平与安全得到 

应有的重视，是非常重要的，

6 2 . 关于这方面对于拥有大量武器以及据称隐藏武器的问题，不能视若无睹 . 

在选举以前和选举期间，不断有报告说，西南非警察借口其2 5 0 0 人的部队可能 

不足以执行其任务，因此发武器给白人警察 " 后备队 " ， 视察团获得保证说，征



召后备队只是为了选举，选举以后将解除 . 但是，鉴于雅多人拥有武器， 1 2 万 

余枝有执照的武器和不知其数的无执照武器为私人拥有，这小问题似不宜掉以轻 

心，

6 3 . 从竞选期间的情况考察，视察团认为在过接到独立的期间不致发生法律和 

秩序崩清的问题， 不过，视察团不得不表示遗傳，对抢技持有的允许已经泛溜到 

十分严重程度，任何内争的讓发将会因此而恶化 . 由于西南非警察势必在独立B 

之前要继续负责维持法律和秩序，现在最关镜的问题是警察成员必须绝对遵守纪律， 

不偏不倚，以维持和平 .

6 4 . 另一项应予注意的问题是完全撤销南非国防军/ 西南非领土部队的旧军事 

建制 . 关于这一点，应该提出西南非领土部队的两个 " 布须曼人营 " 的问题 .

这两营共有约 1 3 0 0 人 ，连同卷属住在纳米比亚东部从前南非国防军的营地里 . 

两营人都已解除武装，但是没有象西南非领土部队的其他部队被解散，因为据称他 

们已经完全脱苗了传统的生活方式，如果遣散离菅，将无法维生 .

6 5 . 视察团在纳米比亚期间听说有许多不正当的计划，要把被解散的布须曼士 

兵连同眷厲送去南非；视察团认为这种办法不妥， 因为布须曼人是纳米化亚人， 

应当在过渡期间和独立之后安排他们在纳米比巫境内重新安置，使他们能另谋生计， 

必要时这种安置可由国际社会协助，

6 6 . 视察团还听到另一件怪事， 在纳米比亚北郁有一个小村叫得尔塔《D e l t a ) ,  

矩安哥拉这界约7公里，住约 5, 100人 《包括儿童），据说是说菊语的安舟拉人，

1 9 7 4 年为躲避本&•的战争而越境逃过来， 掠一些说法，过去这些人同南非®

防军、也可能同争取任丹拉彻底独立全国联盟有取系， 祝蔡团无法取得充分资料 

对得尔塔的情况提出意见，并且由于地处偏远也无法前往视察• 但是视察团认为 

这个问题值得研究，以确定是不是象布须曼营那样，渉及人道主义或安全的考虑•

67. 一里南非的旧军事建制完全撒消或撤出，独立的纳来比亚政府就必须决定 

其国防措置的性质，包括纳米比JE国冢军警部从的人数和建制， 对这些问题，视 

察团既没有获得授权、也不具有专长，无法评论 . 但是视察团表示极为夫切的是： 

新生的纳米比巫国不应当受到或感到易受任何方面的威斤或扰乱 . 为此，希望过



族时期後助团在接到请求时，会已作好准备，给予纳米比亚技术援助，建立医家安 

全机构， 同时，值此热米比亚加入南郁非洲的独立21之林的W候 ，应通过联合国 

渠道和其他渠道尽力促进本地区的和平与安全，

五 . 结束语

6 8 . 纳米比JE人民、联合国、 非洲统一组织、不结盟E 家运动和广大的国际社 

会长久以来竭尽努力推动纳米比亚来到了独立的前夕， 纳米比亚人民，特别是在 

其解放运动西南非民组的领导下的英勇战士，二十年来为了摆脫殖民主义，一直投 

身于激烈的斗争，坚苦奋斗，牺牲重大 . 这进程中一直存在着许多障碍和缕脚石， 

甚至连取合国计划在1 9 7 8 年看来已经为纳米比亚的立即独立提供了希望，都被 

南非養意跋坏而耽误了十几年， 即使计划通过了，联合医过族时■期拔助团也得面 

格许多困难，不能执行安全理事会的第435( 1978》号狹议 .

6 9 . 经过这么长久的时间，付出这么大的努力，现在非得把这个进程颇利完成 

不可， 国际社会应尽其所能在政治、经济和外交各方面确保将所有的努力集中， 

便成彻底的非殖民化和统一的纳米比亚的其正独立，

7 0 . 视察固深信，只要各方诚意明智，一切努力终将结成项果 .纳米比亚人 

民将享有他们香斗多年的民族独立， 联合国对纳米比亚的责任也将大功告成，而 

它作为全世界自由的保护人，以及和平的缔造者的信黎也将蒸蒸日上.最后的一 

个要点就是南鄧非洲将由于种族隔离和种族压适的彻底消除而在争取和平与德定的 

道路上迈出一大步，这都将大有助于非洲大陆的全郁解放以及全世界的和平与安全 .

六 . 致谢

7 1 . 视察团借其完底工作之际，对秘书长哈维尔.保雷斯.德查利亚尔先生深 

表感谢，他作 iH 了种种必要的安排，便视察团得以及时在困难重重的短期间内视察 

了纳米比亚• 视察团感谢阿卜杜勒拉希姆 * 网 比 * 法拉赫先生、秘书长的特别代 

表马尔蒂。阿提萨里先生和 '副特别代表约瑟夫。勒格戚拉先生，他们协助视察团履 

行其任务 . 视察团对过渡时期援助团的商级官贞，特别是行政主任阿卜杜•西塞 

先生和过族at期援助团的外勤官员提供的合作表示感谢，



1 见 《安全理事会正式记录，第三十三年 ,1978年4月、5月和6月，补编》，S/12636 

号文件 ;和同上，《1978年7月、8月和9月，补编》，S/12827号文件。

2 关于联合国被拘留者问趣特激团报告，见 《安全理事会正式记录，第四十四年， 

1989年10月，11月，12月份补编》，1989年10月16日S/20883/Add.l号文件。

3 见 《安全理♦ 会正武记录，第四十四年 ,1989年10月、11月、12月份补编》，19^ 

年10月6日S/20883号文件，附件三。

4 同上,1989年11月3 曰S/20943号文件第14段。

" 《同上，第三十七年 ,1982年7月、8月和9月，补编》，S/15287号文件 , 附件。

6 《大会正式记录，第三十五届会议 , 补编第24号 》（A/35/24),第一卷，附件二。

7 近年来兰特币值波动不定，从1985年的1兰特=1美元到1989年的7.76兰 特 美  

元 。
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附 录 二

! 期_

1 9 8 9 年 1 0 月 2 9 日

视察团的活动

地点 备 注

温得和克 从纽约抵达温得和克

1 0 月 3 0 日 

1 0 月 3 1 日

温得和克 

K atu tu ra

温得和克

1月 1 日 温得和克

1 1 月 2 曰 温得和克

就行政和组织事务举行会议

会见过渡时期援助团区域代表 

访问Katutura社区中心，

5̂ 取主任Julius Ousalo先生的倚 

要介绍

会见秘书长的特别代表Marttj. Ahti- 
saari先生和刹特别代表 :L. Joseph 
•Legwaila 先生

会见联合国难民事务高级专员办事处 

( 难民专员办亭处）的代表H.Bwalcira 
先生；世界卫生组织（卫生组织）代表 

Tembo博士和联合国儿童基金会（儿 

童基金会）代表 S • Azfar女士

会见前线国家观察闭主席B.U.Mibenje 
中将和观察®其他成房

会见红十字国际委员会代表团团长I f i 一  

CHOlas de Rougemont先生

会见过渡时期援助团部队指挥官Preia 
Chand中将会见非洲统一组织（非统

组织）观察a  J a 01 OS0 大使会见过渡

时期援助团警察专员Steven rann—



1 月 3 日

1 月 4 日

55月I
X

1

1 1月 5 日

1 1月 6 日

温得和克

温得和克

温得和克

1 1 月 7 日

A 队 

會丹瓜

， 巴兰图 

OmPakoyo

， 已兰图 

考科兰

i n g 先生会见纳米比亚全国降线（全 

国阵线）副秘书长Bethuel Mut je- 
tenga先生

会见纳米比亚全国爱国阵线（全国爱国 

阵线）副主席Siseko SimaSiku
先生

会见纳米比亚教会理事会遣返^安置和 

重建委员会主任E m a n u e l  D u m e i n i  

先生

会见全国基黎教行动（基黎教行动) 副 

主席 J .  W. P r e t o r i u s  先生

会见基资教社会正义民主行动执行委员 

E r n e s t  W e r n e r  R e e f 先生

视察团分成A. B. C三队，A 队前往奥 

万博兰和卡奥科兰

B P人前往奥卡万戈和E a s t  C a p r i V i  

C 队留驻温得和克以资责中南区域

从温得和克抵达舍丹瓜机场会见过族时 

期援助团区域主任

会见外勤事务代表

访问投票站，视察选举的筹备工作

会见过渡时期援助团地区负责人

会见过族时期捷助团区域代表



视察投票所

香阿卡纳  会见过渡时期援助团办事处工作人员

♦已兰图  视察投票所

1 1月 8 曰 Eenhana 会见过渡时期拔助团地区负责人

视察投票所

奥希坎戈 视察投票所

會丹瓜 视察投票所

1 1月 9 曰 奥坎科洛 访问过渡时期援助®地区办事处

奥沙卡蒂 视察投票所

1 1 月 1 0 日 奥沙卡蒂 前往温得和克

楚梅布 会见过波时期援助a 区城主任

1 1月 1 1 日 温得和克 从楚播布抵达温得和克 .

B 队

1 1月 5 日 伦 杜 从温得和克抵达

伦杜

Nkurenkuru

Tondora

会见过渡时期援助团区域主任听取初步 

介绍

特派团就组织和行政事项开会 

会见过液W期援助团区域主任 

从伦杜抵达

会见芬兰特派团女主參修女 

从 Nkurenkuru 抵这



1 月 7B  

1月 8 日

1月 9 日

1 1 月 1 0 日

1 1月 1 1 B 

1 1月 1 2 B

伦杜

伦杜

伦杜

伦杜

fiagani

卡寄马後利洛

卡赛•&穆刺洛

伦杜 

伦杜 

潘得和克

会 见 Tondora天主教特浪团团长 

从 Tondora抵达 

视察投票所 

视察投票所

会见丹麦议员和访问纳来比亚知名人士 

小组跋员 B. Elmquist先生

视察投票所 

视察投票所

驻 Bagani的芬兰营背长介绍 I t况 

从 Bagani抵达 

视察投票所

驻卡蒂马穆利洛的芬兰营营长介绍情况 

视察改票所

从卡蒂马穆利洛抵达

视察投票所并观察投票结束情况 

从伦杜抵达

1月 6 日

1 1月 7 B

温得和克

KATUTURA 

温得和克

会见纳米比亚全国阵线外事秘书50RA 

CHASE夫人

视察投票所 

视察投票所



1月 8 日

1月 9 日

1 1月 1 0 日

m
T
A

1
*月1*

KHOMASDAL 

雷霍博特

温得和克 

奥卡双贾 

斯瓦科普蒙德

基特曼斯霍普

卡拉斯堡 

ARIAMSVJLEI

温得和克

会见联合民主阵线新闻和政治秘书 

ABRAHAM BEUKES先生

视察投票所

会见过渡时期援助团区域代表 

视察流动投票站 

视察投票所 

视察投票所 

视察投票所

会见过渡时期援助®区域代表 

视察投票所

会见过渡时期援助团区域代表 

视察投票所 

视察投票所 

视察投票所 

视察投票所

1 1月 1 2 日 

1 1 月 1 3 B

1 1月 1 4 H 

1 1月 1 5 日

温得和克 

温得和克

温得和克 

温得和克

特派闭重新集合 

视察计票和列表登记情况

会 见 纳 米 比 亚 行 政 长 官 P I E -

SAAR先生

起草特派团报告 

起草特派团报告



会见西南非洲人民组织主席SAM UU- 

JOMA先生

1 1 月 1 6 B 温得和克  起革特振团报告

1 1 月 1 7 日 温得和克  特嚴团结束工作



第十章 *

东帝狡、直布罗陀、新缕里多尼亚、西撒哈拉、托克劳、 

开曼群岛、皮特飢恩、百暮大、特克斯和凯克斯群岛、圣 

赫勒拿、安圭拉、英属维尔京群海、象特塞拉特、美厲 

萨摩亚、关岛、美厲维尔京群岛、太平洋岛>1̂ 托管领土

A , 导 言

1 • 特别委员会在19  8 9 年 2 月 9 日第1 3  4 6 次会议上通过了主席提出的 

有关委员会工作安播的建议U / A C .  109/L. 1682 ) , 决定将以下1 7 个领土作 

为单独项目处理，并分配给全体会议斤小领土问题小组委员会审议，情况如下：

问题 分配

东 赖

直布罗陀 ■ 会 议

新落里多尼亚 全体会 i义

西撤哈拉 会议

托克劳 小领土问題小组委员会

开曼群岛 小领土问题小组委员会

皮特凯恩 小领土问题小组委员会

百慕大 小领土问題小组委员会

特克斯'相凯科斯群岛 小领土问题小组委员会

圣赫勒拿 小领土问题小組委员会

安圭拉 小领土问题小组委员会

曾以编号A/44/23(Part V I)和 (Part VI〉/C orr.l印发。



英 厲 维 尔 京 群 'j、领土问题小组委员会 

愛 特 塞 特  小领土问题小组委员会

美属萨摩亚  小领土问题小组委员会

关岛 小领土问题小组委员会

美腐维尔京群岛  小领土问题小组委员会

太平洋岛姆托發领土  小领土问题小组委员会

2 . 本章载有特别委员会审议上述領土的报告（见 B节 ），以及委员会就这些 

问题向大会貧四十四届会议提出的建 i义（见 C有 ）• 委员会审议纳米比亚知福克 

兰 群 岛 （马尔维纳斯）的情况，分别载于本报告第九相第十一章。

3 . 特别委员会在审议本项目时，考虑到大会各项有关决议的规定，特别是关 

于 《给予殖民地国家愈人民独立宣言》的执行情况的1 9 S S 年 1 1 月 2 2 B 第 

4 3 / 4 5 号决议。 在该决议第1 2 段中，大会请委员会 " 继续寻求适当途径，在 

所有尚未达成独立的领土内立即彻底执行第1 5 1 4 U V )号决议，特别请它……拟 

订消除殖民主义残余的具体提案、并向大会第四+ 四届会议提出报告，，• 委员会 

并考虑到关于本项目的大会1 9S 8 年 1 1月 2 2 B 第 4 3 / 3 3 至 4 3 / 4 4 号决议 , 

以 及 1 9 8 8 年 9 月 2 3 日窗4 3 / 4 0 2 号决定糸J 1 9 8 8 年 1 1 月 2 2 日第43/ 

4 1 1 至 4 3 / 4 1 3 号决定。 此外，委员会还考虑到大会1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 

日第3 5 / 1 1 8 号决议的有关规定，该决议附件载有 " 全面执行《宣 言 》的行动计 

划 " 。 以及大会关于《给予殖民地国家人民独立宣言》二十五周年纪念的1 Q 

8 5 年 1 2 月 2 日第4 0 / 5 6 号决谈。

4 . 新西兰、荀荀牙和美利坚合众国代表团以有关的管理国的身份，并且按照 

旣定的程序参与猜别委员会的工作。 新西兰是托克劳的管理国*葡葡牙是东帝 

没的管理国，美国是美属萨摩亚、美属维尔京群岛如关岛的管理国。 美国代表团 

没有 '参与委员会关于太平洋岛晤托管倾土的审议。

5 . 有 关 的 大 不 列 颠 及 北 爱 尔 兰 联 合 王 国 的 代 表 团 没 有 参 与 姿 员 会  

关于在其營理下的领土的审议工作， '



6 . 在其关于联合王国管理的领土的报告中，小领土问题小组委员会回顾，管 

理国参加审议其 •if理之下的领土问題是既定程序，并铭记大会决议中的有关规定， 

特别是邀请各国与特别委员会全力合作，以度行其任务规定，因此，对联合王国不 

参加特别委员会的工作以及这一点对其工作所产生的消极影响表示遗憾。 在这方 

面，小组委员会强调在联合国架构内进行多进努力，以解决余下的非殖民化问题的 

重要性。 它再度吁请贫理国重新考虑其决定并重新开始参加特别委员会的工作 *

7 . 关于这方面，特别委员会在8 月 3 B第 1 3 4  9 次会议上通过了一项关于 

向各领土液遣观察团的问题的决议U / A C .  109/1006 ) , 其中委员会"对大不 

列翔及北爱尔兰联合王国政府决定不参加特别委员会的有关工作表示遗憾，并十分 

关注地注意到联合王圆不加特别委员会本年度的工作造成的不利影响，刹夺了 

别委员会了解联合王国所管理的领土的情况的一个重要资料来源％ 委员会敦促大 

不列顧及北爱尔兰联合王国政府重新考虑其不参加特别委员会的工作的决定，并敦 

促它准许观察团进入它所管理的领土（见本报告第四章）。

B . 特别委员会的审议经过和决定

1 . 东帝 it

8 . 特别委员会于1 9 8 9 年 8 月 7 日至1 4 日第 1 3 4 7 、 1 3 5 2 和 13

5 3 次会议上审议了东帝没问题。

9 . 特别委员会在审议本项目期间收到秘书长编写的一份工作文件，其中载有 

关于该领土情况的资料 (A/AC. 109/1001)，以及葡翁牙来文 (A/AC. 109/944、981、 

991)和印度尼西亚的来文 (A/AC. 109/1002和A. 1)。

1 0 , 特别委员会分别于S 月 7 H如 1 4 日貧1 3 4 7 次 jfol 3 5 2 次会议继印 

度尼西亚代表发言后（A/AC. 109/PV. 1347^ PV. 1352 ) , 核可了以下请愿 

者关于举行 -斤询的请求，并且取了他们在这些会议上的发言：



请愿者

Kiigcur, M.P. , Btenton Soutbeast, 
of Ocnncns

Mr. Alaxandar 
Hmen

andeor George, Itapol 
Rlc^tts Ompfiign

, the Indtoraaian

MiBs TasBako Nakanlshi, FBrlianntarians, FtzuB 
an East Tinea:

Mr. Gectffrey Rcbinscn, ADnas^ Intecnstloral

Miss Ann Clwyd, M.P., ParliaaentarianB for 
East Tinar

Mr. Pedro Joe6 doB Santos Pinto Lelta, Koaltae
IndcnesieyiM Foundaticn X nin Y 
Groep 一 - -

Lta,
and Oost-Tiflcr

Miss Moria Luisa Franca de Oliveira, Intacmtifinal
Paxcatholic Movement of 

section)
Christi (PortuguBW

Bishop Alolsius Sena, Japanese catholic 
Gcxncll for Justice

Japanese c 
and Paaoe

会议 

第1352次

第 1352次

第1352次

第1352次 

第 1352次

策1352次

第1352次

第 1353次 

第 1353次Mr. MlctiBl Retort, Association de olidaritd
avecle Timor Oriental

Mr. JosA Alvaro Machado Pacheoo PeEteixa, AaaenUeia 第1353次 
da RepSslioa, VBrlaaertoo Poctuguls

第 1353次
Bast Tiaor

Miss Kiyoto FusrusaMA, Rnw East Unor Japan OoalitJionjj|1353i次

Kiss Itenuela Aguiar, Partuguase rosearchaa." on 
issues

Mr. Paulo Fires, Daaocrittica Ttnnrense

Miss Elaine Britee, CanadarAsia Working Grcqp

Mr. Joe6 Tuis Gutarres, Frenta Rsvolucdcnaria de 
Ti2aaz>-Laste Indtopendente

Mias Si(!bisy Jems, Asia Natch

Nr. Mrlano Alvas 
Parlanento Portuguds

I, Asseobleia da RepdbUca,

第 1353次 

第 1353次 

第1353次

第 1353次 

第 1353次

Mr. Antenio Jos6 Morsteizo 
da BepObUca, Parlamantx}

> ,AsaenbleiA 第 135：!次



11. 8 月 1 4 日第1353次会议上，葡菊牙代表以管理国的名义发了言，印度 

尼西巫代表发了言U / A a  109/PVo 13 53 ) .

特别委员会的决定

1 2 . 特别委员会在1 9 8 8 年 8 月 1 2 日第1341次会议上经主席提议 ， 无异 

议决定在下届会议继续审议这个项目，但如大会第四+  E9届会议在这方面有任何指 

示，则遵守大会指示，

2 . 直布罗陀

1 3 . 特别委员会在1 9 8 9 年 8 月 1 5 日第1354次会议上审议了直布罗陀问

题 .

1 4 c 特别委员会在审议本项目期间牧到秘书处编写的一份工作文件，其中载有 

关于该领土情况的资料（A/AC. 1 0 9 /1 0 0 7和 C o rr ,  1 ) .

特别委员会的决定

1 5 . 特别委员会在1 9 8 9 年 8 月 1 5 日第1354次会议上考虎到有关发展， 

无择议决定在其下届会议继续审议这个项目，但如大会第四十四届会议对这个问题 

有任何指示，则遵守大会指示，并决定将有关文件递交大会，以便利第四委员会审 

议本项目 .

3 . 新缕里多尼亚

1 6 . 特别委员会于1 9 8 9 年 8 月 7 日至1 5 日第1347* 1350. 1 3 5 2和 

1355次会议上审议了新落里多尼亚问题.

1 7 . 特别委员会在审议本项目期间收到了秘书处编写载有关于该领土发展资料 

的工作文件（A. AC, 109/1000 ) 和妻济提出的决议草案（A/AC. 109/L. 1711)

1 8 . 特别委员会分别于8 月 7 日和1 4 日在其第1 3 4 7和 1352次会议上核 

可了下列人士的听询请求：卡纳充解放统一阵线的Yatm Celene U r e g e l先生；世 

界工会联合会的Fred Gabovry先生；国际妇女民主联合会的Vinie Burrows女士

和卡纳克社会主义民族解放阵线（卡纳克民阵）的 RockWamytar先生 .



先生， Gaboury先生、 Burrows 女士和Wamyton先生在8 月 1 5 日举行的第1 355 
次会议上发了言（A/AC. 109/PV. 1355) •

19. 在8 月 1 1 日举行的第1350次会议上，主席提请注意A/AC. 109/L,

1711号文件内所裁决议草案.

20. 8月 1 5 日，第 1355次会议上，主席通知特别委员会说，所罗门群岛.

巴布亚新几亚内和瓦努网图等代表团表示愿参与委员会审议该项目的工作• 委员

会决定答应它们的请求.

2 1 . 同次会议上，所罗门群岛代表以厲于联合国会员的南太平洋论fe成员国名 

义发了言. 瓦努阿图和巴布亚新几内亚代表也发了言（A/AC. 109/PV. 1355) •

2 2 .斐济代表在其发言过程中（A/AC, 109/PV. 1355)介绍了决议孽案A/  

AC. 109/L. 1 7 1 1(A/AC. 109/PV. X355).

特别委员会的决定

23. 1 9 8 9年8月 1 5 日，特别委员会第1 3 5 5 次会议无异议通过了决议

草案 A /  A C . 10 9 / L .  17 1 1 。该决议（A / A C .  10 9 / 1 0 1 2 )  

的案文如下（同时参看第1 1 2段，决议革案 一 ) :

特别委员会.

审议了新落里多尼亚问题，

^ 大会1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第15 14 ( X I ) 号和I 9 6 0 年12 
月 1 5 曰第1 5 4 1 ( X V ) 号决议，

注意到法国当局同各阶展人民合作, 正在新落里多尼亚实行积极的措族，

促进领土的政治、经济和社会发展，为领土和平迈向自决提供构架，

1 . 數促当事各方为了新傘里多尼亚全体人民的利益继续对话, 并本♦和 

睦的精神避免采取暴力行动；

2 . ^ 事各方继续促进该领土和平迈向自决的构架，其间提供所有的选



择和保障全体新落里多尼亚人的权利 ;

3 . 块定遵照大会第四十四届会议的任何指示,趣续在下届会议上审议本 

项目。

24. 8 月 1 7 H , 将决议案文（a / a  C . 1 0 9 / 1  0 1 2 ) 递交法国常驻 

代表，请其政府注意。

4 • 西撒哈拉

2 5 . 特别姿员会于1 9 8 9 年 8 月 1 4 日第 1 3 5 2 次会议上审议了西撒哈拉 

问题。

2 6 . 特别委员会在审议本巧目时，收到秘书处编写的工作文件，其中载有关于 

该领土情况的资料《A / A C . 1 0 9 / 9 9 9 / R e v . 1 )。

2 7 . 特别委员会在8 月 1 4 日第 1 3 5 2 次会议上核可了萨基亚阿姆拉和里奥 

德奥罗人民解放阵线（波利萨里奥阵线 ) 的莫鲁德•萨义德先生关于举行听询的请 

求0 萨义德先生发了言（a / a  C .  1 0  9 / P V .  1 3 5 2 )。

2 8 . 同次会议上，阿富汗代表发了言（a / a  C • 1 0 9 / P  V .  1 3 5 2 )。 

特别委员会的决定

2 9 . 特别委员会在1 9 8  9 年 8 月 1 4 日第 13 5 2 次会议上经主席提议 ， 无

异议决定在其下届会议继续审议这♦ 项目，但如大会第四十四届会议在这方面有任 

何指示，则遵守大会指示，并决定将有关文件递交大会， 以便利第四委员会审议这 

小项目。

5 . 托克劳

3 0 . 特别委员会于1 9 8 9年 8 月 7 日在第1 3 4 7 和 1 3 4 8 次会议上审议 

了托克劳问题0

3 1 . 特别委员会在审议本项目期间收到秘书处编写的一份工体文件，其中载有



32. 8 月 7 日 第 1 3 4 7 次会议上，小领土问题小组委员会报告员介绍了小组 

委员会的报告（a / a C .  10 9 / L .  1 7 0 0 ) , 其中载有审议该领土问题的 

经

3 3 . 在同日举行的第1 3 4 8 次会议上，捷宠斯洛伐克、苏维埃社会主义共和 

国联^  代表发了言（A / A C  . 1 0 9 / P  V. 1 3 4 8 )。

特别委员会的决定

34. 1 9 8 9 年 8 月 7 日第1 3 4 7 次会议上，特别委员会通过了小领土问题 

小组委员会的报告并核可其中各项结论和建说> 现将结论和建议的内容转载如下(并 

见 第 1 1 2 段，决议草案二）：

( 1 ) 特别委员会重申按照大会1 96 0 年 1 2 月 1 4 H第 15 14(  XV )

号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，托克劳人民享有不巧剥夺的 

自决和独立权利。

( 2 ) 特别委员会重申，不应由于领土面积、地理位置、人口数* 及自然资 

源有限華因素而推返对托克劳完全适用的《宣言》的迅速执行。

( 3 ) 特别委员会注意到权力继续向托克劳的最高政治机构长老大会（理事 

会 ）转移。委员会注意到管理国提供的资料，即托克劳集中精力于巩固其最近 

的发展成果并将这些成果纳入领土的习浴和文化。委员会还注意到赞理国转递 

托克劳♦ 务处专任秘书提供的资料， 即托克劳在1 9 8 9 年集中注意加强该领 

土政治制度的建设。委员会欢迎这样的资料，即托克劳在希望保持其目前同新 

西兰关系的同时，仍强烈希望寻求使其领导机构获得更大自治权力的途径委 

员会注意到这一事实，即根框将尽可能多的责任分配给长老大会和托克劳人的 

一般趋势，新西兰代表已不象前几年那样自动出席长老大会的会说>

( 4 ) 特别委员会还注意到托克劳本地政治机构的这种发展必须充分确认托 

克劳独特而宝责的文化遗产和传统。



( 5 ) 特别委员会注意到，托克劳人民决心以保证保存托克劳的社会、文化 

和传统遗产的方式管理其经济和政抬发展，并促请 f 理国继续充分尊重托克劳 

人民在这方面的愿望。

( 6 ) 特别委员会赞赏地注意到赞理国、其他会员国和联合国系统有关机构、 

特别是联合国开发计划署在1 9 8 7 年自然灾， 以后向托克劳提供救灾援助，

并欢迎关于新的通讯设务已在托克劳安装并已完全投入运作的报告。

(7) 特别委员会喜见按照托克劳的传统法律和文化价值而觸订一奢法典的 

工作继续在进展，并注意到管理国转达长老们的愿望，让长老大会 { 理♦ 会 ） 

承担更大的立法责任0

⑧特别委员会注意到长老大会决定,要托克劳加入美利坚合众国同渔业 

机构成员国订立的多遠、渔业协定，并教促管理国确保该领土的捕鱼区受到保 

护。

( 9 ) 特别委员会吁请管理国同长老大会进行接商，继续扩大其向托克劳提 

供的发展援助，以促进该领土的经济和社会发展。

a a 特别委员会注意到国家事务姿员会1 9 8 9 年 2 月/ 3 月对托克劳公 

共事务处和阿皮亚工作人员进行的视察，希望视察的完成将有利于领土公共事 

务处的发展0

a i ) 特别委员会注意到托克劳人民极力反对正在太平浮地区进行的核试验， 

他们担心这对该领土的自然资源及其社会和经济发展构成严重威助V*

0 3 特别委员会欢迎联合国开发计划署向托克劳提供援助，注意到正在考 

虑力有助于信患的自由流通和领土的教育工作在托克劳设置一♦新的卫星系先

( 1 3 特别委员会请联合国系统各专门机构和其他组织，以及各区域和国际 

机构，尽可能多向托克劳提供援助，以加速该领土在社会和经济生活方面的进

步 。这种援助应当适当考虑长老大会关于该领土各项发展优先次序的决定，以 

及人民保护其独特生活方式的愿望。



特别委员会注意到赞理国正在调查改善通往托克劳的船运服务的方法， 

以确保该领土同外界保持较好的交通及正在展开的由管理国资助的改善雍峡交 

通的项目。 它还注意到长老们决定在适当的环境影觸研究报告完成之前智停建 

造飞机场和更优先注重航运的改善。

d S )考 虑 到 1 9 8 6 年联合国托克劳祝察团所提供的资料的重要性，2 力 

评佑该领土的局势，特别委员会认为应继续审査于适当时机再振视察团前往托

克劳的可能性0

35. 8 月 7 日，将结论和建议案文送交新西兰银驻联合国代表，请其政府注意。

6 . 开曼群&

36. 1989年 8 月 7 日，特别委员会第1347和 1348次会议审议了开曼群岛 

问题，

3 7 . 特别委员会在审议该项目时牧到了秘书处编写的工作文件，其中载有关于该 

领土情况（AXAC. 109/982 ) 和外国经济利益和其他利益集团的情况（A/AC. 

109/^89 ) 的最新资料 .

3 8 .在8 月7 日第1347次会议上，小领土问题小组委员会报告员介绍了该小组 

委员会的报告（A/AC. 109/L. 1690 ) , 其中载有小组委员会审议该领土问题的 

纽 ( A/AC. 109y^V. 1347 ) .

3 9 . 在同一天第1348次会议上，捷克斯洛伐克和苏维埃社会主义共和国联盟代 

表发了言（A/a c . 109/PV. 1348 ) .

特别委员会的决定

40. 1989年8月 7 B 第 1347次会议上，特别委员会通过了小领土问题小组委 

员会的报告，并核可其中所载的结论和建议 . 结论和建议的案文如下（并见第 112 

段 ，决议革案三）：



号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，开曼群岛人民享有不可剥夺 

的自决和独立权利 .

( 2 ) 特别姿员会重申：不应由于该领土的面积、地理位置、人口和自然资 

源有限等因素而推运开曼群岛按照对该领土完全适用的大会第1 5 1 4 ( X V ) 号 

决议所载《宣 言 》的迅速实行 .

(3) 特别委员会重申，管理国有责任在该顿土创造条件，使开曼群岛人民 

按照大会第 15 14 ( X V ) 号决议和大会其他一切有关决议， 自由和不受干涉地 

行使其不可剥夺的自决和独立权利。

( 4 ) 特别委员会重申，最終应由开曼群岛人民自己决定其将来的政治地位， 

在这方面，委员会重申必须促便该领土人民认识到，按 照 《联合国宪章》 和 

《宣 言 》的有关规定，他们行使其自决和独立权利时，可有各种选择 .

( 5 ) 特别委员会注意到开曼群岛的劳动力有相当大郁分是外籍人员，而领 

土政府继续执行針对这♦ 问题的本土化政策，吁请管理国与开曼群岛政府协商， 

促进扩大现行本土化方案，以增进本地居民对领土事务决策过程的参与.在 

这方面委员会注意到，总督公布1 9 8 9 年内有四个原来由非开曼人担任的高 

级政府职位现已由开曼人充任 . 在 2 5 小郁门中， 1 5 个已由开曼人领导，

( 6 ) 特别委员会重申，管理国有责任促进该领土的经济和社会发展.在 

这方面，委员会建议继续优先重视该领土经济的多样化，以便提供健全的社会 

和经济发展的基础， 委员会注意到领土激府已采取措施促进农业生产，因此 

它请管理国提供这小领城所需的接助，以解决领土极度依赖精食进口的严重问 

题 .

( 7 ) 特别委员会注意到关于领土日益关切土地卖给外国投资者的掘告，表 

示关切房屋和土地发展大体上仍受外国投资者所控制，敦促镑理国同领土政府合 

作 ，采取一切有效措施以保障和确保开曼群岛人民拥有和处理领土自然资源包 

括海洋资源和对这些资源的将来发展能够和保持控制的不可剥夺的权利 .

(8) 特别委员会关切地注意到领土易权利用来进行贩毒活动 . 关于这一



点，委员会吁请管理国继续采取所有必要措施，与领土政府合作，在领土与毒 

品问题的各个方面进行战斗 . 委员会注意到1 9 8 4 年的开曼群岛与大不列 

颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国之间的禁毒协定已延长至1988年 1 1 

月 2 5 日，并进一步注意到它们在这方面的彼此合作 .

( 9 ) 特别委员会促请各专门机构和联合国系统其他组织，趣途采取一切必 

要播族，加速该领土社会生活和经济生活的进步， 关于这一点，夺员会赞赏 

地注意到联合国开发计划署以及加勒比开发钱行等区域机构继续为该领土的发 

展作出贡献，

a a 特别委员会注意到联合国视察团是查明非自治领土情况的有效方法， 

因此认为应继续注意在适当时机再派视察a 前往开曼群岛的可能性 .

41. 8 月 7 B , 将结论和建议的案文送交大不列翔及北爱尔兰联合王国常驻联 

合国代表，请其政府注意 .

7 . 皮特凯恩

42. 1 9 8 9 年 8 月 7 日，特别委员会第1347和 1348次会议审议了皮特凯

恩问题 .

4 3 . 特别委员会在审议本项目时，牧到了秘书处编写的工作文件，其中载有关 

于该领土情况的资料（A/AC. 109/977 ) .

4 4 . 在 8 月7 日第 1347次会议上,小领土问题小组委员会报告员介绍了小组 

委员会的报告（A/AC. 109/X. 1691 ) , 其中载有它审议该领土问题的经过（A/ 

AC. 109'々 V. 1347 ) •

4 5 . 在同一天举行的第1348次会议上，捷克斯洛伐克和苏维埃社会主义共和 

国联盟的代表发了言 ( A/AC. 109/^V. 1348 ) .

特别委员会的决定

4 6 . 在 8 f t年 8 月7 日第1347次会议上，特别委员会无异议通过小组委



员会的报告，并核可其中所载的协商一致意见草案 . 协商一致意见草案如下：（并 

见 第 1 1 3 段 ，决定草案一）：

" 特别♦员会， 申，根据对该领土完全适用的《给予殖民地国家和人民独 

立宣言》，皮特凯恩人民享有不可剥夺的自决权， 特别安员会进一步重申， 

管理国有责任促进该领土的经济和社会发展.它敦促赞理国继续算重该领土 

人民所选择的小人生活方式，并维持、促进和保护这种生活方式 . "

47. 8 月 7 日，将协商一致意见的案文送交联合王国常驻联合国代表，请其政

府注意，

8 . 百莱大

4 a 特别委员会于1 9 8 9 年 8 月 7 日第 1 3 4  7 和 1 3 4  8 次会议审议了百

慕大间颖 .

4 0 L 特别委员会在审议本项目时收到了秘书处，写的工作；C件 ，其中教有关于 

该领土发展情况 { A/AC. 1 0 9 / 9 9 5 ) ,以及军♦ 活 动 情 况 （A/AC. 109/9P6) 

和外国经济及其他利益集团 { A/AC. 1 0 9/ 99 7 )的資料.

5 a 在 8 月 7 日第 1 3 4 7 次会议上，小领土问题小组委员会报告员介绍了该 

小绍委 a 会的报告 { A/AC. 109/1. 1 6 9 2 ) , 其中裁有审议该领土问题的经过， 

(A/AC. 109/PV. 1347).

5 1 . 在同一  B举行的第1 3 4 8 次会议上，捷克斯洛伐克和苏维埃社会主义共 

和国联盟代表发了言（A/AC. 109/PV. 1348).

特别委员会的决定

5 2 . 在 1 9 8 9 年 8 月 7 日第 1 3 4 7 次会议上,特别妥员会通过小领土问题 

小组委员会的报告，并核可其中的结论和建议，结论和建议的案义如下（并 第 112 

段 ，决议章案四）：

(1) 特别委员会重申，按照大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第 1 5 1 4 U V 》 

号决议所， 《给予殖民地国家和人民独立宣言》，百慕大人民拥有不可剥夺的



自决和独立权利，

( 2 ) 特别委员会重申其索见，认为领土面积大/K 理位置、人口多寒和 

自然资源有眼等因素，绝不应推这百慕大人民按照.第1 5 1 4 ( X V ) 号决议所戴

对该领土完全适用的《宣 言 》，迅速行使其不可剥夺的自决和独立权利 .

(3； 特别委员会重申，管理国有义务在该领土创造条件，使百慕大人民得 

以根框大会第1514(XV) 号决自由而不受干涉地行使他们不可刹夺的自 

决和独立权利，并为此重新後认，使百寡大人民认识到他们可以行使该项权利 

的各种可能方式是非，重要的，

(4： 特 别 委 员 会 注 意 到 独 立 问 本 抱 告 W査 期 间 的 主 题 ，并注意到 

百慕大总，重申领土改府立场的吉明，其中表示如没有百慕大人民的明示愿.望 

^ 支持，该領土不会迈駕 !主:t , 并且领土政府将继续探求更多的与领土可作的 

选择有关的资料， 特别委员会还注意到百暮大总理的声明，其中表示该领土 

政府已承担起责任，尽可能全面彻雇地审查独立问题的所有方面，

( 5 ) 特别委员会注意到，各反对党对百慕大妓府在没有它们的参与下同外 

国政府讨论百慕大未来地位的♦ 实表示关注，而且它们还认为关于该领土的未 

来地位的任何讨论，都应尽可能让领土内各种不同政见的党振着与• 特别委 

员会重申最终应由百慕大人民本身按照《联合国宪章 >和 《宣言〉的有关规定 

决定自己的未来政治地位• 为此，委员会促请贫理国同领土政府合作，确保 

百慕大人民充分了解係们可作的各种选择 .

( 6 ) 特别委员会重申它坚信领土上的军事基地和设族可能对《宣言》的执 

行构成主要障碍，并坚信智理国有责任保证使这类基地和设族的存在不访碍领 

土人民按照《宪 章 》的宗旨和原则行使其自决和独立的权利 •

( 7 ' 特别委员会促请營理国继续采取一切必要措族，避免使百慕大卷入任 

何进攻或于涉别® 的行为中，并全面遵守《宪 章 》的宗旨和原则、 《宣言〉以 

及大会有关殖民国在其管理領士内进行军事活动和安排的决和决定 •

( 8 ) 特别委员会再度敦促管理国同领土政府合作，趣续采取有效措族，n



保卫并保证百暮大人民不可剥夺的拥有和处置其自然资源、包括海洋資源的权 

利，并有权确立并维持这些资源将来开发的支配权，以便为一♦ 多样化、均衡 

并可生存的经济创造条件 .

( 9 ) 特别委员会欢迎联合国开发计划署目前在该领土所起的作用，并數促 

各专门机构和联合国系统其他绍织继续为百慕大的发展，要提供搜助 .

特别委员会关切注意到该領土易受毒品活劲之害，并为此數促贫理 

国继续采取一切必要族 , 同领土政府合传，在領土内打击秦品间题的所有方 

面 .

a i ) 特别委S会注意到振遭联合国视察团是评佑非自治领土情况的一♦有 

效方法，再次重申应该振遭视察团前柱该领土访问，并请赞理国提供便利，以 

期尽早派出这样的视察团 .

5a  8 月 7 日，将结论和建议的案义送交联合王国常驻联合国代表，请其政府 

注意.

9 . 特克斯和凯科斯群岛

5 4 . 特别委员会在1 9 8 9 年 8 月 7 日第 1 3 4 7 和 1 3 4 8 次会议上审议了

特克斯和凯科斯群问题。

5 5 . 特别委员会在审议本项目时收到了秘书处编写的工作义件，其中载有关于 

该领土发展情况 { A/AC. 109/985》和外国经济利益及其他利益藥a 的情况

AC 1 0 9 / 9 8 4 )的资料•

5& 在 8 月 7 日的第1 3 4 7 次会议上，小领土问趣小想委61会报告员介绍了 

该 小 组 委 会 的 报 告 （A/AC. 109/1^ 1695) , 其中载有审议该領土问趣的经过 

(A/AC. 109/PV. 1347》，

5 7 . 在同一0 举行的第1 3 4 8 次会议上，捷克斯洛伐克和苏继埃社会主义共 

和国联盟代表发了言《A/AC. 109/PV. 1 3 4 8 》•



5a 1 9 8 9 年 8 月 7 日第1 3 4 7 次会议上，特别♦员会通过了小领土问趣 

小组委员会的报告，并核可了其中的结论和建议• 结论和簿议的案义如下（并 第  

1 1 2 段 ，决议車案五）：

( 1 ) 特别委员会重申，按照1 9 6 0年 1 2 月 1 4 日大会第1514(XV) 号决 

议巧载<给予a 民地国家和人民独立宣言》，特克斯和凯科斯群岛人民拥有不可剥 

夺？: 自决和独立权利.

(2) 特别委员会重申，绝不应由于领土面积. 地理位置> 人口数量以及自然资 

源-"W限等因素而推迟领土人民按照对特} t斯和凯科斯群岛完全适用的大会第15 14 

( x ' n 号决议中的《宜言 > 迅速行便其不可剥夺的自决和独立权利.

(3) 特别♦ 员会重申：管理廣有责任在该領土创道条件，便特克斯和轨科斯群 

岛人民能够按照大会第1514《X Y )号以及其他有关决议，不受干预地自由行便其 

不 f ■剥夺的自决和独立权利。

( 4 )特别委员会注意到管理国为解决特克斯和凯科斯群岛1 9 8 6年的宪政危 

机作出的勞力，这些勞力导致管理国革拟了一部新宪法和后来于1 9 8 8 年3月3 

日举行了資选。

( 5 ) 特別委货会注意到领土货席部长的声明，其中指出，新宪法的成功与否取 

决于大不列翔及北爱尔兰联合i 国政府和当地政尉的相互合作，

(6 ) 特别委员会重申：按照《联合国宪孝》规定，管理国有责任促进其附厲领 

土的经济和社会发展。 在这方面，委员会促请管理国同领土政府协两，为促进特 

克斯和凯科斯群海的经济和社会友展采取必要措

( 7 )特|!1委员会便请管理国与领土政府合作，采取切实措族来堆护和保障特克 

斯和凯科斯人民不可剥夺的权利，即享有和处襄領土自然资源，包括其海洋资源， 

以及对这些资源的今后的开发建立和维持控制。

( 8 )特别委员会关切地注意到领土很容易受到毒品活动的參有，因此促请管理 

国和领土政府合作，趣续采取一切必要推族对付领土内各种秦品问趣^

《9) 特别委员会促请各专门机构和联合国系统其他各组织以及如勒比开钱行



等区楼机构，嚴续特别注意特克斯和凯科斯群岛的各种友展齋要， 在这方面，要 

员会注想到联合开发计划署对额土的经济和社会义展趣续作出赏献。 特别委员 

会还注意到1 9 8 8 年 1 0 月 2 8 B 如勒比开发钱行t 次在该领土举行会议，会议 

的明确目标是协助特克斯和凯科斯政府便其外部射政支持和技术援助的来棵多样化•

m 特别委员会促请管理国同领土政府协两，趣续提供要的协助，雇用当地 

人担任所有各级的公务员以及训练当地合格人学习友展领土社会和经济所寄的基 

本技能》

OJJ特别委员会注意到联合国视察超是查明非S 治领土情况的有敦办法，认力 

应积极考虑再次振遣视察团前往獨土的可能性•

591 8 月 7 B , 将结论和建议的案文递送联合王国常驻联合国代表，请其政府

注意，

1 0 . 圣赫勒拿

60. 1 9 8 9 年 8 月 7 日，特别委S 会 第 1 3 4 7 次会议审议了圣赫勒拿的问

趣.

6 1 . 特别委员会在审议这小项目期间，收到了秘书处编与的一份工作义件，其 

中载有关于该领土发展情况的资料 { A/AC. 109/978).

6 2 . 在 8 月 7 B第 1 3 4 7 次会议上，小领土问题小组委员会报告g 介绍了小 

组委员会的报告（A/AC. 109/1. 1 6 9 6 ) , 其中载有审议该领土问题的经过《A/ 

AC. 109/PV 1447).

e a 在同一日举行的第1 3 4 8 次会议上，捷克斯洛伐克和苏维埃社会主义共 

和国联盟代表发了言 { A/AC. 109/PV. 1348).

特别委 S 会的决定

64. 1 9 8 9 年 8 月 7 日第1 3 4 7 次会议上，特立尼达和多巴奸、挪戚和智

利代表发言《A/AC. 109/PV. 1 3 4 7 )之后，特别； 员会通过了小领土问题小组 

委员会的报告，并核可了其中的结论和搂议，但有一项1京，，即 特 别 袭 会 的 会 i乂



记录将载明各成员国的保留意见，建 i 义和结论的案义如下（并见第 1 1 3 段 ，决定 

* 索 二 》：

《1 ) 特别委员会重申，按照大会 1 0  6  0 年 1 2 月 1 4 B 第 1 5 1 4 C X V ) 号决 

议所载《给予殖民地国象加人民独立宜言》，圣赫勒♦人民享有不可剥夺的自决加 

独立权利，

( 2 ) 特别委员会促请赞理国同圣赫勒薄：立法委0 会和人民的其他代表协商，继 

续采取一切必要步壊，以保证对该领土迅速执行《宜言》，并为此重申极需提高圣 

赫勒拿人民的认识使他们了解行使自决权可有的各种选择.

( 3 ) 特别委员会认为，管理S 应继续执行旨在改进社区一般福利，包括改善严 

重的失业状况的基础结构项目和社区发展项目，并妓励当地发挥积极性和事业心， 

特别是在逢巫发展、林业、手工业和农业方面，关于这方面，委 S 会鉴于南非局势 

的严重发展，关切地注意到，该领土在贸易和运输方面对南非的依靠.

( 4 ) 特别委员会重申.管理国趣续提供的发展援助以及国际社会可能提供的任 

何援助• 是发展该领土经济 »̂̂ 力的重要方法，也是增强其人民充分实现《联合国宪 

章 > 有关规定所翁目抹的能力之重要手段，为此，委 5 会欢迎联合国开发计划署的 

协助，并恳请其他各方特别是联合国系统各专门机构对领土的发展抬予协助，

《5 ) 特别委g 会深为关切地注意到在阿森松岛厲地仍有军♦ 设族* 在这方面，

委 a 会回顾联合国关于殖民地和非自治领土上的军事基地和军事设族的所有有关决 

议和决定，促请管理国采取一切必要措族，使该领土不介入南非种族主义政权针对 

邻国的任何进犯行动或干涉，

( 6 ) 特别委5 会认为应当趣续审查在适当时机浪遣联合国视察团前往圣勒拿 

的可後性，

6 a  8 月 7 日，将结论和建议的案 ; C这交联合王国當& 联合 B 代表，请其政府 

注意 .



1 1 . 安圭拉

66. 1 9 8 9 年 8 月 7 0 , 特别委员会第 1 3 4 7 和 1 3 4 8 次会议审议了安 

圭拉问题，

6 7 . 特别委员会在审议本项目时收到了秘书处编写的工作文件，其中载有关于 

领土发展情况（a/ac . i o a ^ 9 7 6 和 Add . 1 ) 及外国经济和其他利益集团的情 

况 { A/AC. 1 0 9/ 97 6 )的资料•

6 8 . 在 8 月 7 日的第1 3 4 7 次会议上，小领土问题小组委员会报告员介绍了 

小组委员会的报告（a/ac . 109/1*. 1697) , 其中载有审议该领土问题的经过

( A/AC . 109/PV. 1347 ) •

6 9 . 在同一日举行的第1 3 4 8 次会议上，捷克斯洛伐克和苏维埃社会主义共 

和国联盟的代表发了言《a / a c .  109/PV. 1348).

特别委员会的决定

70 . 1 9 8 9 年 8月 7 日第 1 3 4 7 次会议上，特别委员会道过了小领土问题 

小组委员会的报告，并核了报告中提出的结论和建议• 结论和建议的案文如下

( 弁 见 弟 1 1 2 段，决议革案六）•

0 0 特 H ♦ 员会重中，按照大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 B第 1 5 1 4 ( x v )  

号决议所栽《给予殖民地国家和人民独立宣言》，安圭拉人民享有不可剥夺的 

决和被立权利 -

( 2 ) 特别委员会重申其意见，即 领 土 面 积 大 小 ，地理位置.人口多寒和 

自然资源有R 等因棄绝不座推返安圭拉人民按照对安圭拉完全适用的《宣 言 》， 

迅速行使其不可制夺的自决和独立权利•

13) 特别委员会重申，管理国有义务在该领土创造条件，使安圭拉人民能 

够周详地了 I I可供他们选择的途径，并按照大会第1514 (X V )号决议和一切 

其他有关决议的规定，自由而不受干涉地行使他们不可剥夺的自决和独立的权 

利 .



( 4 ) 特別♦ 员会直申，安圭拉人民未来的政治地位《：终要由安圭拉人民按 

照 《联合国克章》和 《宜言》的各项有关就定来决定 . 就此而言，委员会 

重申，培养该钱土人民认识他们在行使自决和独立的权利方面的巧能途径是十 

分重要的，

( 5 ) 特别赛员会注意到议会关于宪法委员会的报告的决定已于1 9 8 8 年 

8 月公摩供大众审査、讨论并餐同，大不列翔及北爱尔兰联合王国外交和联邦 

♦ ♦ 大 S 将 对 这 一 报 告 进 策 査 ，

( 6 ) 特 j5後 f t会注意到安圭拉法律的修订仍是栽土政府的优先事换，

( 7 ) 轉别赛员会注，到 到 1 9 8 9 年 2 月 2 9 日大选结果以及甘席部长无 

意在现敦府任教内走向独立，

( 8 ) 特别赛烫会注 « ：到，由于旅游业扩展以及所有部门比1 9 8 7 年均有 

所场长， 1 9 8 8 年频土经挤蓬勃， 安员会注意到大旅馆仍为外国人经哲和 

拥有，幾土0 缓 大 力 协 激 当 地 旅 馆 业 者 ，并且取得欧洲经济共同体的一些 

援嚴 .

(9) 特别委员会对外国逢船在安圭拉须水和安圭担近海逢场继续非法作业 

再次录示关切，这种不加限制的捕榜可能会耗竭自前的鱼群，弁使未来的鱼获 

量减少 . 安员会欢迎政府和东加勒比国家组织采取措;保拍和养护领土海 

洋资源以及控制外国捕鱼者在该区織的活动，

a a 特别委员会关切地注意到该领土易受柬毒和非法转移敦巧的影响，因 

此吁请管理国趣续协同领土政府采取必要措施在领土范围内从各方面对 f t贩毒 

问题，

0 1 }特别委员会注意到领土在考虎对现行的銀行、公司、保险和信托立法 

进行综合审查，并希望这种审查有助于设法有效对付该领土的非法转移  

款项的问题 . 又注意到，领土已在 1 9 8 7 年成为东加勒比中央银行的成员 .

0 3 特别安员会重申，管理国有责任促进安圭拉的经济和社会发展，呼吁 

管理国继续同该领土政府合作，加强经济并场加它对多样化方案的援助 .



m 特别委员会數促货理国同该领土政府合作，采取有效措接，以保障和 

保证安圭拉人民拥有和处置领土自然资源，包括海洋资源在内的不巧剩夺的权 

. 利以及建立弁维持其对将来开发这些资源的控制权 .

(H) 特别染员会注意到该领土政府对一支有效率和效能的公务员队任的重 

视 ，數促管理国同该领土政府合作，继续提供必要拔助，以便在行政机构以及 

在管理、技术和其他经济顿域更多地雇用当地人员 •

m 特另條员会欢迎联合国开发计划署和联合国系统其他组织的贡滅.姿 

员会重申要求货理国根据1 9 8 4 年联合国振往安圭拉的秒察闭提出的各种评 

论、结论和建议，3 在发展和加强安圭拉经济的过程中，继续寻求各专门机构、 

开发计划， 、联合国系统的其他组织以及其他区域和国际机构的後助 •

m 特别委员会注意到该领土继续参加加勒比经济发展合作集固的工作，

以及拉丁美洲和加勒比经济安员会附厲机构， 即加勒比开发和合作安员 

会的活动 . 委员会还注意到# 腐代， 以特别来宾的身货出廣在1 0 8 8 年 7 

月在安提瓜和R布达♦行的第九届如勒比共同体政廣首族会议以及他所说的安 

圭拉改府考虑申请加入加勒比共同体 . 在这方面，安员会1[ 甲视察团的建议， 

5P管理国应当继续尽一切努力， 促进和鼓场该钱土代表参如务区城和国际 

组织，

⑩ 特 别 委 员 会 回 顾 了 1 9  8 4 年一个联合国工作团贫视察该領土，考虑 

到视察团提供了对非自檢领土的情况进行评佑的有效手段，认为应当审议在$  

当时侯再向安圭拉嚴遣视察a 的g 免性，

7 1 ， 8 月 7 日，将结讼和建议全文送交联合王国常駐联合国代表请其政府注

意 .

12. 英厲维尔京群岛

7 2 . 特别安员会于 1 9 8 9 年 8 月 7 0 第 1 3 4 7和 1 3 4 8 次会议审议了英厲 

傘尔京群 f t问题.



7 3 . 特别委员会在审议该项目时，牧到了秘书处编每的工作文件，其中戴有关 

于该领土发展情况的資料（a / a c .  100/983),

74. 8 月 7 日第1 3 4 7 次会议上，小領土问题小里$员会报告员介绍了该小 

组5&员会的报告《a / a c .  109/L, 1698》， 其中载有小雄委 f i会审议该领土问题 

的 时 《A / A C .i0 a / P V .1 3 4 7 ),

7 5 . 在同一天举行的第1 3 4 8 次会议上，捷克斯洛伐克和苏樂埃社会主乂共 

和国秩盟代★ 发了言（V ^A C .ioa/PV .1347 ).

特别♦员会的决定

7 6 . 在 1 9 8 9 年 8 月 7 0 第 1 3 4 7 次会议上，特 别 会 避 过 了 小 领 土 问  

题小經委员会的报告，并核其中的结论和建议 • 结论和建议的案文如下（并见

第 1 1 2 段 ，决议草案七）：

( 1 ) 特别； 员会重甲：按照大会 1 96  0 年 l i i 月 1 4 日第 1 5 1  4 (X V ) 

号所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，英厲维尔，群 人 民 享 窄 不 剥  

夺的自决和独立权利 .

( 2 ) 特别委员会直申：绝不应由于领土面积、地理位置、人口数童和自然 

资源有限等因素，而推迟英属维尔京群岛人民依照对该领土完全适用的《宜 

言 》尽速行使其不剥夺的自决和独立权利，

( 3 ) 特别安员会重申， 管理国有责任在该领土创造条件，使英属维尔京 

群岛人民能依照大会第1 5 1 4 ( X V ) 号和其他一切有关决议，自由地和 

不受干涉地行使其不可剥夺的自决和独立权利 .

( 4 ) 特别委员会重申，按 照 《联合国宪章〉和 《宣言》的有关规定，最 

终应由英属维尔京群岛人民自由决定其未来的政治地位，在这方面，重申必 

領促使该领土人民认识到，他们在行使自决的权利时，巧有各种选择 .

( 5 ) 特别委员会重甲： 管理国有责任促进该领土的经济和社会发展.委 

员会注意到，虽然旅游业、建筑业和其他部门的经济有所增长，但农业、渔



业和制造业部门在领土经济中所发挥的作用仍然太小• 因此，安员会再次 

吁请赞理国与领土政府进行合作，加强努力通过经济多样化扩大领土的经济 

基础 .

(6 ) 特别安员会注意到，根振加勒比开发银行的資料，外国船只的央端 

技术 了 领 土 的 渔 业 产 出 .安 员 会 对 于 外 国 渔 民 继 续 从 事 非 法 作 业 表 示  

关 注 ，并强调这种毫无控制的滥捕■^能会减少目前的鱼群，并对未来的捕鱼 

* 造成不利影响• 在这方面，安员会吁请資理国继续协助领土政府， t 制 

外国渔船在领土水坡的非法作业 .

(7) 特别变员会关切地注意到领土很容易受到嚴秦和非法转移敕项活动 

的，觸，在这方面吁请管理国与领土政府合作，为对付领土内郁各方面的秦 

* 问题趣续采板一切必要的措族 .

( 8 ) 特别委员会促请管理国与饿土政府合作，采取有效措 ;jfe, 雄护并确 

保英厲维尔京群愿人民对拥有并处置领土自然资源，包括海洋资源和对这些 

资源的未来开发建立并保持控制所享有的不剥夺的权利 .

( 9 ) 特别委员会欢迎联合国系统的各专门机构和其他组织、特别是联合国 

开发计划署以及>&括加勒比开发钱行在内的一些区填组织对领土的发展作出的 

贡赫；數 促 组 织 加 紧 采 取 播 旅 ， 速英厲雄尔京群拓在社会和生活发展上 

的进步 .

U C I特别委员会注意到领土總续参加区域趙织，包括加勒比开发银行；注 

« 與领土决定不参加东 ilP勒比国家组织成员国拟议的政治联盟安排.委员会 

又注意到饿土参如了一些国际组织，包括由世界银行赞助的如勒比经济发展合 

作紫团、联合国教育、科学及文化想织、拉丁美洲和加勒比经济委员会及其附 

厲机构；再度呼吁赞理国继续进一步协助英厲维尔京群岛参如这些组织和联合 

国系统其他组织的活动 .

0 1 )特别安员会注意到外籍人仍然在就业劳动力的大部分，并注，到加勒 

比开发钱行的意见一即在技术、 职业、管理和专业领械培训国民是一项关健需



要一仍然具有重大，义 . 安员会注，到政府发展效土的教 f 水平和提高人力 

資源的★ 格的政策，在这方面，欢迎在建立英箱樂尔京群&学院方面所取得的 

进展；该学院将满足领土政府和私营部门的 I I求， 特别瓷员会再次吁请管理 

国和绩土政府合作，协助制定人力资源培训方案，以便扩大当地人参与各鄙门 

的决策过程弁使当地人担任营理和技木职位，

0 3 特别安员会注意到浪遣联合国视察团是J[接査明非自治效土情况的有

效方法， 因此i 甲应趣续审查再嚴视察团苗往英厲结尔京群路的巧能性 .

77. 8 月 7 日，将结论和建议的案文送交联合王国常驻联合国代表，请其政府

注意 .

13 . 蒙特塞拉特

78. 1 9 8 9 年 8 月 7 日，特别委员会第1 3 4 7 和 1 3 4 8 次会议审议了蒙

特塞拉特问题 .

7 9 . 特别安员会在审议这个现自时，牧到了秘书处編写的工作文件，其中载有 

关于该领土情况（A/AC. 1 ( j9 / 9 8 0 )和外国经济利益及其他利益集团的情况（a 

/AC . 1 0 9/ 9 9 4 )的资料 .

8 0 . 在 8 月 7 日第13 4 7 次会议上，小领土问题小组安员会报告员介绍了该 

小组安员会的报告（A/AC. 109/1*. 1699) , 其中载有小组安员会审议该领土的 

经 过 （A/AC. 109/PV. 1347) •

8 1 . 在同一天举行的第1 3 4 8 次会议上，捷克斯洛伐克和苏维埃社会主义共 

和国联盟的代表发了言（A/AC.109/PV. 1348),

特别委员会的决定

82. 1 9 8 9 年 8 月 7 日，特别安员会第1 3 4 7 次会议通过了小领土问题小 

组安员会的报告，并核了其中的结论和建议 • 结论和建议的案文如下（并见第 

1 1 2 段 ，决议草案八）：

( 1 ) 特别委员会直申，按照大会 1 9 6  0 年 1 2 月 1 4 日第1514U V )



号 议所载《给予殖民地国家和人民独立宜言》，蒙特塞扭特人民享有不巧剥 

夺的自决和独立权利•

( 2 ) 特别安员会直甲，决不应由于领土面积、地理位置、人口数责和自然 

★ 源有限等因素而推迟蒙特塞拉特人民按照完全运用于该领土的这现《宜言》，

迅速 行不剥 夺的自 决和独 立权利 ，

( 3 ) 特别突fi会重申营理国有:t任在領土制透条件，使t 特塞拉特人民能

參按照大会第1 5 14 ( X V )号决议和大会其化一切有关决议，自由和不受 

干涉地行使其不巧剥夺的自决和独立权利，

( 4 ) 特别委员会 :t 甲，然 照 《联合国宪章〉和 《宜言》的有关规定，最终 

应由蒙特塞拉特人民自己决定其来来的政祐地位• 安员会再次要求 t 理国同 

镇土政府合作，推行各祸方案，使蒙特塞拉特人民充分认识化们行便自决和独 

立的权利时的各种选择，

( 5 ) 特别安员会注意到，1 9 88年5月，大不列凝及北爱尔兰联合王国 

外交和联邦亭务部的一名顾问同蒙特塞拉特行政5?员会进行了讨论. 安员会 

还注意到蒙特塞拉特f■席郝长表示希望将总，的某些专厲权力转交给民选政府, 

弁注，到货理国代表说明他将把行政委员会成员关于宪政问题的意见报含给联 

合王国政府，

(6) 特别委员会注意到甘席部长声明在采取任何朝政治独立推进的步骤之 

前应当举行公民投票，他所钱导的政府營成敌立，也營成参加东加勒比组织各 

国的政檢联II. 这方面，安员会注意到，虽然政府和反对党都同意，领土在 

袋济方面自前也许还不具条独立的条件，但首席爽长称他坚信，独立的蒙特塞 

拉特将能更好地实现自己的经挤目标，他要求设立适当的机构，以教肯蒙特塞 

拉特人民认识建国和自决的真正汤义和内容，因面到1 9 9 0年之前，他们将 

後够就走否应取得独立的问题举行一次公民投票.
o n 特别安员会t 申，，理国有责任促进蒙特塞拉特的经济和社会发展， 

♦员会要求赞理国趣续与效土政府合作，加强效土经济，并加强协助务项多样



计划 , 以促进效土的平衡发展及其经济和财政自立能力• 这 方 ，条员会满 

« 地注，到政府趣续特别注意发展效土的农业 .

( 8 ) 特别安员会促请11̂理国与領土政府合作，采取有效措：Jfe，以保緯确保 

衆特塞 til特人民拥有处置领土的自然资源，包括海洋資源，以及建立并保持控

制这些★ 源未来开发的不可剥夺的权力•

( 9 ) 特别安员会注，到加勒比开发钱行的，见，即移民将加深人力資源缺 

乏的问 i l l , 因此促请赞理国同领土政府合作，提供物质刺激，协助国民在本国 

找到更好的机会并向海外吸?I合格国民，

m 特别安员会强调必须采取播施，扩大教育方，并满意地注意到，政府 

采取的避过使教育制度合理化发展领土人力资源的政府• 这方面，特别安员 

会數请管理国继续向领土提供必要的援助 .

0 1 )特别委员会欢迎联合国开发计划署、联合国儿激基金会和联合国系统 

肉在象特塞拉特作业的那些专门机构和其他组织对发展该领土所作的贡献. 在 

这方面，安员会呼吁这些组织机构和其他国际及区填组织以及捐助国政府加紫 

努力，加速该领土的经济和社会发展的进步，

0 3 特别安员会注，到，自管理国于1 9 8 3 年将蒙特塞拉特从联合国教 

育、科字和文化组织退出不作准成员后，该领土已不能从该机构的活动中获得 

充分的益处.委员会注意到蒙特塞拉特政府积极希望使该领土重新成为该机 

构的准成员，并关切地注意到这方面并未采取任何行动，因此再次呼吁货理国 

同领土政府合作，采取紫急步驟，使其重送该机构 .

a s 特别委员会回顾，在 1 9 7 5 年 和 1 9 8 2 年联合国苗裁遣视察团前 

往领土 . 特别安员会注意到振遣视察团是评价非自治领土情况的有效方法， 

认为应趣续审查在适当时机再浪视察团前往蒙特塞拉特的能性 .

83. 8 月 7 日，将结论和建议的案文送交联合王国常驻联•合国代表，请其取府 

注意 .



1 4 • 萨摩亚

8 4 . 1 9 8 9 年 8 月 7 B , 特别委员会第1347和 1348次会议审议了美厲萨 

摩亚问题，

8 5 . 特别委员会在审议本项目时收到秘书处编写的一份工作文件，其中载有关 

于该领土发展情况的资料 ( A/AC. 109/^988),

8 6 . 在 8 月 7 B第 1347次会议上，小领土问题小组委员会报告员介绍了小组 

委员会的报告（A/AC. 109/0. 1 6 9 4 ),其中载有该小组委员会对该领土问题的 

审议情况（V A C . 109/PV. 1347),

8 7 . 在同一天举行的第1348次会议上，捷克斯洛伐克和苏维埃社会主义共和 

国 联 监 代 表 发 了 言 （V"AC. 109/Pv. 1348).

特别委员会的决定

8 8 . 在 1 9 8 9 年 8 月 7 日第1347次会议上，特别委员会通过了小领土问廣 

小组委员会的报告，并核可了其中的结论和建议。 结论和建议的案文如下（并见 

第 1 1 2段，决议草案九）：

(1) 特别委员会重申，按照大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 曰第 1 5 1 4 ( x v )  

号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，美厲萨摩亚人民拥有不可剥 

夺的自决和独立权利，

( 2 ) 特别委员会重申其看法，认为绝不应由于领土面积、地理位置、人口 

数量及自然资源有限等因素而推迟领土人民根据对美属萨摩亚完全适用的《宣 

言 》，退遮行使其自决和独立权利。

(3)特别委员会呼吁管理国，考虑到美厲萨摩亚人民在任何自决行动中自 

由表达的权利、利益和愿望，采取一切必要步骤，按 照 《联全国宪章》和 《宣 

言 》的有关规定加迷该领土的非殖民化进程， 在这方面，特别委员会重申， 

必须使美属^^^亚人民认识到，在行使自决和独立权利时，可有各种选择•

(4)特别委员会注意到现任最高法院院长是第一位就任是职的萨摩亚本地



人 ，并再次吁请管理国考虑允诺萨摩亚人民所提他们应有权任命最高法院院长 

和领土的其他司法人员的请求*

( 5 ) 特别委员会重申按照《宪 章 》的规定，管理国有责任促进领土的经济 

和社会发展，并吁请管理国加强努力，巩固美属萨摩亚的经济，使其经济多元 

化 ，以便减小其对美利坚合众国经济和财政的极度依赖，并为领土人民创造更 

多就业机会，

( 6 ) 特别委员会敦促管理国同该领土政府合作，采取有效措施，确保领土 

人民关于拥有和处置他们的自然资源的不容剥夺权利—— 包括该领土的海洋资 

源，以及建立和维持对这些资源未来的发展的控制，

(7) 特别委员会敦促管理国继续促进领土人民同邦近岛人民间的密切关 

系，委员会又敦促管理国促进领土政府同区域机构间的合作，并促进与联合国 

系就的专门机构的合作。

( 8 ) 注、意到派遣联合国视察困是评佑非自治领土的局势的有效方法，特别 

委员会再次强调，希望再度派遣视察团前往美厲萨摩亚，并请管理国对视察团 

给予便利 .

89 . 8 月 7 曰，将结论和建议的案文递送美利坚合众国常驻联合国代表，请其 

政府注意 .

1 5 . 关 场

90 . 1 9 8 9 年 8 月 7 日，特别委员会第1347和 1348次会议审议了关岛问

题。

9 1 . 特别委员会在审议本项目时收到了秘书处編写的工作文件，其中载有关于 

领土发展情况（k/kQ. 109X992)和军♦ 活动情况《V/AC. 109/99 3 )的资料 ,

9 2 * 在 1 9 8 9 年 8 月 7 日第 1347次会议上，委员会核可了争取当地权利人 

民组织罗纳德，蒂汉德先生的玲口; f 请求， 在同一次会议上，霍 普 ，克里斯托巴尔 

夫人代表该组织发了言（ 109/PV. 1347 ) •



9 3 . 在 8 月 7 日第 1 3 4 7 次会议上，小领土问题小组委员会报告员介绍了小 

组查员会的报告（ 1091^0. 1702 ) , 其中载有该小组委员会对该领土问 

题的审议情况 ( V/AC. 109/PV. 1347) •

9 4 . 在同一天举行的第1348^会议上，捷克斯洛伐克和苏维埃社会主义共和 

国联盟代表发了言（AXAC. l o a ^ y .  1347 ) .

特别委员会的决定

9 5 . 在 1 9 8 9 年 8 月 7 B 第 1 3 4  7 次会议上，特别委员会通过了小领土问 

题小组要员会的报告，并核可了其中的结论和建议， 结论和球议的案文如下（并 

见 第 1 1 2 段 ）决议草案十）：

( 1 ) 特别委员会重申，按照大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第1514(XV) 

号决议中所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，关岛人民享有不可剥夺的 

自决和独立权利。

( 2 ) 特别委员会重申其信念：决不得以领土面积、地理位置、人口数量和 

自然资源有限等因素为理由推迟在该领土执行对关岛完全适用的这一《宜言》，

( 3 ) 注意到《联合国宪章》和 《宣 言 》中所载的各项原则，特别委员会重 

申必须提高关岛人民认识行使其®决权的各种选择，并要求管理国和该领土政 

府合作，严格按照该领土人民所表示的意愿加速非殖民化进程，

( 4 ) 特别委员会注意到管理国代表声明说，关岛选民于 1 9 8 7 年 8 月 8 

日和 1 1月 7 日举行的公民投票中核准了当地编写的联邦法草案，该草案隨后 

提交美利坚合众国众议院和参议院审议， 根据管理国，法律若得以颁布，将 

重申关岛人民草拟他们自己的宪法及自治的权利， 对此，特别委员会促请管 

理国按联邦法的规定，充分承认查莫洛人民的地位和权利，

( 5 ) 特别委员会注意到联邦条例草案规定，美国 I I会承认查莫洛人不可剥 

夺的自决权利，这将载入《关岛宪法》， 它还注意到管理国代表声明联邦法 

草案条文将承认查莫洛人作为关海原住民的独特文化特征，并重申领土政府在



管理国支持下继续努力促进和发展关岛独特文化特征的重要性•

( 6 ) 特别委员会重申它坚信，该领土上现有的军♦基地和设施可能构成执 

行 《宣 言 》的主要障碍，管理国有责任保证这些基地和设施的存在不至于

该领土居民按照《宪 章 》的宗旨和原则行使其自决和独立的权利， 在这方面， 

特别委员会回顾大会有关殖民国在其管理烦土上的军事活动与安徘的决议和决 

定 。

(7) 特别委员会敦请管理国继续采取一切必要措施不使该领土介入对别国 

的任何进攻或于涉，完全遵守《宪 章 》的宗旨和原则、 《宣 言 》和大会有关殖 

民国在其管理领土的军♦ 活动与安徘的各项决议和决定。

( 8 ) 特别委员会重申，按照《宪 章 》的规定，管理国有责任促进关岛的经 

济和社会发展。 在这方面，委员会注意到管理国代表有关旅游业发展和关岛 

政府的均街经济增长的愿望的发言，要求管理国采取进一步措族，加强关岛的 

经济并使之多样化，以谋减少该领土对管理国的经济依赖，

( 9 ) 特别委员会注意到，例如商业性逢业和农业等可以为关岛经济的多样 

化和发展提供的潜力，因而重申其呼吁管理国支持该领土政府为了在这些领域 

消除对于经济增长的限制而采取的各项措施，并保证这些领械最充分的发展，

(1 0 )特别委员会重申美11联邦当局持有大片土地（百分之三十作军事用途 , 

百分之一作非军，用 途 ），是妨碍经济增长—— 特别是农业发展一的一个陣 

碍 , 特别委员会从管理国代表的发言中注意到，美国国会提出立法，要将国 

防部已不再需要的1 431公顷土地让出来，对该问题，美国国会第1 0 0 岳 

会议已予审议。 对此，特别★ 员会要求管理国和领土政府合作，加速将美S  

联邦当局持有的土地转让给该领土的人民，并采取所镜猎施来保炉他们的财产

所有权。

( 1 1 ) 特别委员会教请管理国同该领土政府合作，继续采取有效指施，维护 

和保障关岛人民拥有和处置其领土包括海洋的自然资源的不容剥夺的权利，以 

及建立和保持对这些资源的未来开发的控制的权利，



( 1 2 ) 特别委员会注意到联合国视察团是评佑非自治领土情况的一个有效方 

法，因此重申应该继续研究是否可能在适当时候再派视察团前往关岛，

96. 8 月 7 0 , 将结论和建议的案文转交给美国常驻联合国代表，请其政府注

意 .

1 6 • 美厲维尔京群岛

9 7 . 特别姿员会在其1 9 8 9 年 8 月 7 日弟1347和 1348次会议上审议了美

属维尔京群岛问题 .

9 8 . 特别委员会在审议该项目时曾牧到秘书处编写的工作文件，其中载有关于 

该领土最新发展情况（A/AC。109/986 ) , 军，活动情况（A/AC，109/987) 

和外国经济利益和其他利益14团 （V/AC»io9//990》的资料，

9 9 . 根据请愿书、新闻和援助小组委员会于1 9 8 9 年 5月 2 0 提出的建议， 

并在特别委员会代主席在这方面提出了咨询意见之后，小领土问题小组委员会5 月 

2 4 S 第 5 8 8 次会议（QV/C0L/2681 ) 和特别委员会8 月 7 H第 1347次会 

议口; f 取了担救长 i t联盟的朱迪思，伯恩夫人的请愿（A ^A C a09y l>V .l347  ) .

1 0 0 .在 1 9 8 9 年 8 月 7 日第 1347次会议上，特别委员会核可了杰勒德.伊 

曼纽尔先生的輪听请求，他在同一次会议上发了言（A/aC，109/PV，：1347 ) •

1 0 1 .在同一次会议上，小领土问题小组委员会报告员介绍了小组姿员会的报告 

( a^aC. 100/L-1701 ) , 其中载有该小组委员会对该领土问题的审议情况（A 

/ A C . l0 9 y l »v . i3 4 7  ) ,

1 0 2 .在同一天举行的第1348次会谈上，美属维尔京群岛总# 代表卡莱尔‘科 

尔宾先生发了言（A//ac» 1348 ) •

103.捷克斯洛伐克和苏维埃社会主义共和国联盟的代表在同次会议上发言（ A 
yAC. I09yl>v. 1347 ) .

特别委员会的决定

1 0 4 .在 8 月 7 B第 1348次会议 ， 特别委员会通过了小领土问题小组委员会的



报 告 （A/AC。109/L« 1701 ) , 并核可了其中经口头修正的结论和建议， 结论 

和建议的案文如下（并见第 1 1 2 段，决议草案十一〉：

( 1 ) 特别委员会重申，按照大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第 1 5 1 4 ( x v )  

号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，美属维尔京群岛人民押有不 

可剥夺的自决>1̂1独立权利 .

(2) 特别委员会重申，绝不应由于领土面积、地理位置、人口数量和自然 

资源有限的因素而推迟对美属维尔京群岛完全适用的《宣言》的执行，

、3 ) 特别安员会注意到管理国代表的发言，即美属维尔京群岛领土的人民 

道过其经民主选举产生的立法机关和行政郁门对当地政府和他们的前途的举握 

行使主要责任，包括修改他们同美利坚合众国目前的关系的可能性在内. 在 

这方向，委员会重申，管理国有责任在领土内创造有利条件，让美属结尔京的 

人民按照大会第1514 (XV ) 号决议的规定，不受干涉地自由行使其不可剥夺 

的自决和独立的权利 .

1 4 )特别安M会满意地注意到，该领土的地位和嵌邦关系委员会已经在 

1 9 8 8年 9 月时开始筹备就顿土未来的政治地位问越于1 9 8 9年 1 1月 

1 4 日举行全民投票的工作。 特 别 员 会 还 注 意 到 ，公众教育方案已经在 

1 9 8 9 年 1月开始进行，并且在设法努力獨化对全民投票的被盲工作，除其 

池事项外，包括将原先核可的7 个政治选择缩减为3 个符合大会 1 9 6 0 年 

1 2 月 1 5 0 第 1541 (X V )号决议的选择 • 安员会要求营理国同领土政府 

合作，方便领土上正在进行的政治数育方案，以便促进人民了解他们在行使 

自决权利时所具有的选择。

( 5 ) 特别姿员会注意到美属维尔京群岛总督于1 9 8 8 年 7 月答署了一项 

法案，将普选中投票的居住期败要求从3 0 天延长到 9 0 天 . 但是，委员会 

还注意到，总资承认美利坚合众国最高法院的截决可以使这项新的法案在1 9 

9 0 年的领土普选之前失效>

i 6 ) 特别委员会重申管理国在《联合国宪章》的规定下所应负的责任，即



它应继续促进美属维尔京群岛的经济和社会发展，并注意到领土上经济禁荣的 

情况，特别是旅游业和工业发展 . 但; 資员会注慈到，规土上的财政W要 

加强， 在这方面委员会资促管理国在间领土政府合作下继续使经济多样化，

旨在减少它对管理国的过份的经济依赖。

1 7 )特别姿员会注意到领土代表的发言，即领土政府同其他加勒比地区的 

政府一样，对该地区海洋資源因为 t 捕而感速减少表示关切 , 而滥捕者大多数 

是大型的跨区域的渔船 . 考虑到琐土政射和管埋a 对这个问题所采取的措施 , 

特别姿员会对于顿土的海洋資源的继续减少表示关切，并甘促营理在同领土  

政府协商下采取必要的措旌来扭转这个趋势 .

18) 特别委员会注意到关于沃特岛的所有权和控制狄在1 9 9 2年租约期 

满时 ija还給顿土政府的问题的讨论 . 特别安员会还注意到，该岛走领土第四 

大岛，自前在蟹埋S 的控制下祖给一家実国的开发公巧。 特别委员会 ism总 

，̂于 1 9 8 8 年 2 月所发表的一项声明，其中指出，必须在将来的政治地位的 

采构下来审查领土对其自然资源的控制的问越，

19) 特别委员会注意到枕救长清联盟公司和领土政府的代表对于一家丹麦 

开发公司的子公司，即西印度有限公司，在夏洛# 阿•^利亚港的长灣进行开发 

海浦新生地一事所表示的关切。 委员会还注意到管理国代表的声明，坪这个 

问题已经循法律途径解决，西度有限公司的活动应受到美属维尔京群政府

的管制 .

a a 特别妥员会资使W理国应同领土政射合作下采取有效行动，以维伊美 

属维尔京群岛的人民拥有和使用他们的自然资源的不可剥夺的权利，包括海浮 

资源在内，并建立和维持对这些资源未来发展的控制•

0 1 )特别委员会关切地注意到该领土易受贩毒合同的影明，旧此吁请管理 

国与领土政府合作，继续采取一切必要措族，从各方面来取缔领土的秦品•

03 .特别委员会注意到总，于 1 9 8 9 ^ 2 月所发表的声明，表示他有意 

成为加勒比共同体和共同市场的观察员， 以便进行区城进一步的技术和经济合



作- 委员会还注意到，领土曾于 1 9 8 8 年 1 1月主持了拉美和加勒比经委 

会的加勒比开发和合作委员会的第十一届部长级会议，

U 3 考虑到该领土参与区城和国陆组织的重要性，特别委员会注意到该領 

土继续扩大它同其他加勒比国家的政府的合作，并请管理国继续促进领土在这 

些组织中的参与活动，并促进它参加其他它愿意参加的组织 . 在这方面，特 

别姿员会注意到，领土的一位代表继续以管理国代表团一名成员的身份参加加 

勒比经济发换合作集团的年会， 在这方面，委员会重申，它吁请管理s 设法 

为领土政府在该藥kl中取得一个类似揚 ffl中其他托管领土的地位 .

U 4 )特别★ 员会努促管理国采取一切必要措施，充分速守《宪 章 》的宗旨 

和原则，《宣言》和大会有关殖民国家在其货辕领土的军寒活动和安排的有关 

决议和决定 .

a 9 特别委员会汪意到浪遣联合国视察团是了  非自治领土的情况的有效 

办法，并考虑在适当的时候減遣一个视察团前往美属维尔京群岛访问的可能性 , 

特别是因为第104(4液中提到的全民投票和为此事所作出的# 备工作， 特别 

姿员会重申派遣一个视察团到领土的价值，并请甘理国为此提供便利 .

105. 8 月 7 日，把结论和建议的案文递交美a 常驻联合国代表，请其政府注意，

1 7 . 太平洋岛托管领土

1 0 6 .特别委员会分别在1 9 8  9 年 8 月 7 B 第 1347和 第 1348次会议上审议

了太平洋岛峰托管領土问题，

1 0 7 .特别委员会在审议本巧目期间收到秘书处编写的一份工作文件（A/AC， 

10 9 / 9 9 8》，其中载有关于该托货领土的发展情况的资料 .

108. 8 月 7 曰，第 1347次会议上，小领土问题小组委员会的报告员♦绍了该 

小组委员会的报告（V/AC.10Q/L.1693 ) , 其中载有关于审议该领土的情况

( a^AG. loa/PV-1347 ) •

1 0 9 .在同一天举行的第1348次会议上，捷克斯洛伐克和苏難埃社会主义共和



国联盟代表发了言（M G ，109/PV. 1 3 4 7 》•

特别委员会的决定

110. 1 9 8 9 年 8 月 7 B , 第 1331次会议上，阿富汗、挪威、智利、捷克斯

洛伐克和苏维埃社会主义共和国联盟代表发言后（a/aC，1 0 9 / P V * 1 3 4 7 特 

别委员会通过了小领土问题小组委员会的报告并核可了其中的结论和建议，但有一 

项了解，即各个成员国的保留意见将载入会议记录中.结论和建议的案文如下 

( 并 见 第 1 1 2 段，决议革案十二）：

( 1 ) 特别委员会重申，按照  < 联合国宪章> 和 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日夫 

会 第 1 5 1 4 U V 》号决议所载< 给予殖民地国家和人民独立宜言》，太平洋岛 

培托贫领土人民拥有不可剥夺的自决和独立权利 ， 委员会重申，必须保证耗 

管领土人民充分和自由地行使他们的不可剥夺权利和保证管理当局按照《托管 

协 定 >4和 < 宪 束 》的规定适当地麽行义务，

(2》 特 别 委 员 会 重 绝 不 应 由 于 领 土 面 积 、地理位置、人口数量和自然 

资源有限等因素而推迟对托管領土完全适用的《宣言〉的迅遂执行 .

( 3 ) 特别委员会对于管理当局继续不肯参加小组委员会审查太平洋岛培托 

管领土情况的工作，表示遗搏， 在这方面，委貝会强调在联合国范围内进行 

多进努力以解决尚存的非技民化间题的重要性• 委员会再.次呼吁管理当局赏 

新考虑它的决定恢复参加特别要员会的工作, 并按其《宪章 》义务向委员会 

提供关于托管领土的重要的最新资料，

；4 )特别委貝会遗钱地注意到托贫理事会同委员会对托管领土问题高* 道 

行合作，尽管委员会已表示愿意进行这种合作•

15)特别委员会回顾它以前向管理当局所发&的呼吁，即应使托贫领土人 

民有最充分的机会得知并教育自己有关行使其自决和独立的不可剥夺权利翁各

种可能的选择，委员会表示对这种方案应加以扩大和加强• 委员会确认，拓 

管领土人民的政治命运最终将由托管領土人民决定，并吁请管理当愿不要♦褒



领土，或采取透反烦土人民以真正自决行动所表达的愿望或根掠《宣言》行使

其权利的任何行动，

1 6 }特别委员会强调有必要保持密克罗尼西亞人民 6̂ 文化厲性和遗产，并 

请管理当局力此目的采取一切必要措族•

(7 ) .特别委员会注意到管理当局打算终止《托贫协定  > , 并便请管理当局 

确保严格遵照《宪章〉行

( 8 ) 特别委買会注意到北马里巫纳群岛地方当局与管理当局之间关于《建 

立与美利坚合众国政治联合的此马里巫纳群各联邦协约> 5 的争端，和 19  8 8 

年 4 月帕劳最高法院否决1 9  8 7 年 8 月 4 B在帕劳举行的公民投票的结系一 

事， 根据公民投票的结系， 《帕劳宪法〉获得修改，使能以简单多數就可通 

过 < 自由联合协约〉， 特别委员会再次呼吁管理当局为此采取一切必要的步 

骤 ，确保太平洋岛托贫领土全体人民能够根振 < 宪章〉和 < 宣言〉规定充分

享有其不可剥夺的自决和独立权利•
(9) 特别委员会回域了大会第1514 (X y ) 号决议和联合国关于在殖民地

領土和非自治领土上的军事基地和设族的所有其他决议，重申其坚定的信念， 

即在領土上设有军事基地和设族可能成为执行《宣言 > 的 大 库 碎 ，管理当局 

有责任确保这些基地和设族的存在不访碍领土人民按照< 宪章〉的宗旨和原则 

行使其自决和独立的权利，

《10)特别委员会數便管理当局继续采取一切必要措族，不使领土参与对其 

他国家的任何攻击行动威干涉，并充分遵守< 宪章〉的宗旨和原则、 < 宣言 > 

和大会有关殖民®家在其所管领土的军事活动和安排的各项次议和决定 .

( 11)特别委员会注意到耗管领土居民对他们領土管M 围内的核、化学和 

生物武器表示的关心 . 在这方面，委员会麽悉托管领土对在太平洋建立无核 

区的关注，

(1 2 )特别委员会注意到权力已曰盤转移到耗管领土人民的手上；它对这项



发展表示欢迎，并便请贫理当局按照< 宪章〉和 《宣言〉的规定继续进行这个 

过程，

(1 3 )特别委员会指出托管領土在经济和對政方面报大程度上然依趣管理 

当局，委员会认为，管理当局应采取一切必要的 i t 族 ，使托赞领土人民能够达 

到经济独立，在这方面，委员会0 厥管理当局有关托管领土经济发展方面的义 

务，

( 1 4 )特别委员会注意到，管理当局已采取播施，给托管领土人民发放未付战 

时 损 埃 特 别 委 员 会 表 示 ，希 望 在 不 久 的 将 来 錄 其 余 的 所 有 雑 •

(1 5 )特别委员会數促管理当局同托管领土地方当局合作，采取有效措族，

维护和保律领土人民拥有和处置托管领土自然资源，包括海洋资源及建立和保

持对这些资源未来开发的控制的不可剥夺的权利，在这方面，特别委员会數促 

管理当局协助托管领土海事当局加强现有的关于2 0 0海里专厲经济区的开友、

管理和养护的立法，委员会直申，委员会深信密克罗尼西亚人民对专厲经济区

的权利应得到尊重，他们应获得从中得到的全郁利益•

(1 6 )特别委员会强调必须改善托管领土的社会服务、特别是保律业务， S  

调 管 理 当 局 有 义 务 继续促进这一翁 门 ， 委员会还强 调 數 屈 合 格 的 当 地 人更多 

地 参 如 保贫领域工作的重要性， 委员会满意地注意到托管领土同联合国系统 

各专门机构和其他组织如世界卫生组织、联合国儿童基金会、联合 g 人口基金 

和联合国开发计划署在保健方面的继续合作，

(1 7 )特别委员会麽悉托管领土地方当局同各区域和国际机构、特别是联合 

国系统内的各专门机构建立更加密切的关系.委员会便请继续优先促进同本区域 

各国在所有领域的更密切接勉，

( 1 S )特别委员会指出根据《宪章〉第A + 三条的规定，联合国关于战略纺 

区的各项职务、 包括耗管协定条款的核准及其更改或修正，应由安全理事会行 

使 ，在这方面，委 员 会 深 信 安 全 理 将 特 别 注 意 充 分 履 行 < 托管协定》和



《突 章 》的所有规定，

《1 9 )特别委员会注意到托管理♦会第五十五届会议满意地法意到管理当局所 

作的保证，即管理当局将趣续按照《宪章》和 《托贫协定》’ 的规定继续« 行 

其责任，委员会重申呼吁管理当局严格遵守《宪 章 》特別是第八十三条和《宜 

言 》的规定展行这些责任•

111,  8 月 7 B , 结论和建议案文递交美国常驻联合a 代表，请其致府注意，并 

于 8 月 3 0 B递交安全理事会主席7 和托管理，会主席，请其个别机关成员注意8 ,

C . 特别委员会的建议

1 1 2 .按照分别于 1 9 8 9 年 2 月 9 日和8 月 7 日举行的第1346ijt和 1347次 

会议上作出的决定，特别委员会建议大会通过以下的决议 :IT案：

决议C 案一

新落里多尼亚问题

大会，

审议了新落里多尼亚问题

审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告的有关

，节 ，®

回顾其载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 1 9 6 0 年 1 2 月 14 

曰第 1 5 1 4 (x v )号决议 ，

注意到法国当局同各盼层人民合作，正在新落里多尼亚实行积极的措族， 

促进领土的政治、经济和社会发展，为领土和平迈向自决提供构架，

1 • 翁予速民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告的有

关新落里多尼亚问题的孝节；

2 . 适当事各方趣续促进该领土和平迈向自决的构架，其间提供所有的选 

择和保障全体新落里多尼亚人的权利；



3 . 决定遵照大会第四十四届会议的任何指示 , 继续在下届会议上审 i义本 

项目，

4 • 速特别委员会在其下一届会议继续审査本问题，并就此向大会第四十 

四届会议提出报告 .

决议，案二 

托克劳问题

审议了托克劳问题，

审査了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的掘告中有关

回顾其截有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 1 9 6 0 年 1 2 月 14 

日第1 5 1 4 (x v )号决议，以及联合国关于托克劳的所有其他决议和决定，特别 

是大会 1 9 8 8 年 1 1月 2 2 曰第43/3 5 t决议，

升取了管理国新西兰代表的发言，11

注意到权力继续转移到地方当局 , 长老大会（理 事 会 ），还注意到托克劳 

政治机构的发展必须充分确认托冗劳的文化遗产和传统，

满意地注意到按照托竟劳的传统法律和文化价值而制订一套法典的工作趣 

续在进展，并注意到赞理国转达长老们的愿望，让长老大会承担更大的立法赞 

任，

认识到领土的地理位置和经济条件的特殊情况 , 铭记必须作为优先事项， 

进一步如强其经济并使其多样化，以促进经济稳定，

注意到新西兰国家事务委员会1 9 8 9 年初对托冗劳公共事务处和柯皮亚 

工作人员进行的视察，希望视察的完成将有利于领土公共事务处的发展•

重申赞理国促进该领土经济和社会发展的责任并注意到新西兰政府在这方 

百所采取的措施，

注意到长老大会决定要托克劳加入该区械各国间遍业协定并强调保障托冗



劳人民充分享有其海洋资源的权利的重要性，

还注意到托克劳人民表示极力反对正在太平洋地区进行的核试验,他们担 

心这些试验对该领土的自然资源及其社会和经济发唇构成的严重威脉，

-赞赏地注意到資理国、联合国其他会员国和联合国系统有关机构、特别是 

联合国开发计划署在1 9 8 7 年自然灾 . 以后向托克劳提供援助，以便该岛进 

行恢复和重建工作，

欢迎关于新的通讯设备已在托克劳安装并已完全投入运作的描告 .

忆及联合国营于1 9 7 6 年、 1 9 8  1年 和 1 9 8 6 年浪遣特振团前柱该 

领土，

生 f  联合国振遣特嚴团是查明小领土情况的有效手段，并认为应继续审 

查于适当时侯再振特振a 前柱托克劳的可能性，

1 . 给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中有 

关托冗劳的一章；

2.  ^ 按照《给予殖民地国家和人民独立宣言》，托克劳人民享有不可 

剥夺的自决和独立权利；

3 . 重申这一看法 , 即领土面积、地理位置、人口多寡和自然资源有限等 

因素决不应延缓对托克劳充分适用的C宣 言 〉的执行；

4 . 數促赞理国新西兰政府趣续充分算重托克劳人民在促进该领土经济和 

政治发展的愿望，以保存他们的社会、文化和传统遗产；

5 . 吁请赞理国同托克劳长老大会（理事会）进行楼商,继续扩大其向托 

克劳提供的发展援助；

6 . 敦促贫理国、其他会员国和联合国系统有关机拘继缝尽可能向托克劳 

提供最大捷助，帮助该岛进行恢复和重建工作，以弥补 1 9 8 7 年自然灾害造 

成的损失；

7 • 遗联合国系统各专门机构和其他组织，以及各区城和国际机构，同赞 

理国和托冗劳人民进行後商，趣续尽可能多向托宽劳提供搜助；

8 .道特别委员会在其下一届会议继续审查本问题，包括可能在适当时侯



与营理国协商浪遣另一个视察团的问题，并就此向大会第四十五雇会议提出推 

告 .

决议草案三 

开受群岛问题

大会，

审议了开曼群岛问题，

审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中有关 

章节，

回顾其载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 1 9 6 0 年 1 2 月 14 

日第 1 5 1 4 (X V )号决议以及联合国关于开曼群岛的所有决议和决定， 尤其是 

大 会 1 9 8 7 年 1 2 月 4 日第4 2 / 8 5号决议，

认识到有必要确保对该领土充分而迅速地执行《宣 言 》，

听取了管理国大不列振及北爱尔兰联合王国代表的发言 ,
13

注意到管理国联合王国政府宣布的政策,即它仍然准备对领土人民就独立 

问题明白表示的愿望作出积极的反应 ,14

认识到该领土地理位置和经济条件的特珠情况,并考虑到必须优先使其经 

济多样化并进一步加强，以促进经济稳定，

注意到该领土政府为促进农业生产而正在采取的措施 , 以望减小该领土对 

进口粮愈的依赖，

表示关切财产和土地仍然主要由海外投资者所拥有和开发，

注意到在该领土劳动力中外籍人很大比例，

关切地注意到该领土容易受麻醉趙贩运和有关活动的影

赞赏地注意到联合国开发计划署以及区域机构鍵续对该领土的发展作出贡

献 ，



回顾 1 9 7 7 年曾游遣联合国视察团前往该领土，

注意到联合国视察团是查明非自治领土情况的有效方法, 认为应趣续注意 

在适当时机再振视察团前往开曼群岛的可能性，

1 . 核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中关于 

开曼群岛的一章；

2 . 重申按照《给予殖民地国家和人民独立宣言》, 开曼群岛人民享有不 

可剥夺的自决和独立权利；

3 . 重申绝对不应由于领土面积、地理位置、人口数量和自然资源有限等 

因素而推迟开曼群岛人民按照对该领土完全适用的《宣言》，迅速行使其不可 

剥夺的自决和独立权利；

4 . 重申管理国大不列觀及北爱尔兰联合王国有责任在该领土创造条件， 

使开曼群岛人民能按照大会第1514 ( X V ) 号和所有其他有关决议， 不受干涉 

地自由行使其不可剥夺的自决和独立权利；

5 . 重申按照《联合国宪章》和 《宣言》的有关规定,最终应由开曼群岛 

人民自己决定其未来政治地位，并为此宣申必须促使该领土人民知道，他们在 

行使其自决和独立权利时，有许多种选择；

6 . 促请哲理国与领土府协商, 促进当地人更多地参与该领土事务的决 

策过程；

7 . 重申管理国有责任促进该领土的经济和社会发展, 并建议继续优先重 

视该领土经济的多样化；

8 . 敦促赞理国同该领土政府合作, 采取有效措施，以保卫和保库开曼群 

岛人民有权拥有和处置其自然资源包括海洋资源，以及有权建立并维持其对将 

来开发这些资源的控制权；

9 . 呼吁赞理国与该领土政府合作, 趣续采取一切必要措族，以克服与麻 

醉品贩运有关的问题；



1 0 . 适联合国系统各专11机构和其它组织，以及其它国际和区域机构趣续 

采取一切必要措施加快该领土社会和文化生活的发展；

11. ^特别委员会在下届会议上趣续审议这问题，包括审查与管理国协 

商在适当时候再次向开曼群岛泥遣一视察团的可能性，并就此向大会第四十五 

届会议提交报告，

决议章案四 

百莱大问题

大会，

审议了百暮大问题，

审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中有关

各章

回顾其载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 1 9 6 0 年 1 2 月 14 

日第1514UV)号决议， 以及联合国关于百慕大的所有决议和决定，特别是 

大会 1 9 8 8 年 1 1 月 2 2 0 第 43/39号决议，

意识到必须就该领土确保迅速彻底执行《宣言》，

听 取 了 赞理国大不列颠及北爱尔兰联合王国代表的发言,13

注意到管理国联合王国政府宣布的政策,萍它仍然准备对该领土人民就敎 

立问避明白表示的愿望作出积极的反应,14

注意到该领土中在该领土政府內外就百慕大的未来地位所进行的活跃讨论 

意识到百基大在地理位置和经济条件方面的特殊情况,并考虑到必缀优先 

使其经济多样化并进一步加强，以促进经济稳定，

关切地注意到该领土容易受麻醇品败运和有关活动的影喻 .

赞赏地注意到联合国开发计划署向该领土提供的提助，



考虑到联合国视察团是查明小领土情况的有效方法,认为应趣续审查在适 

当时机派视察a 前往百慕大的可能性，

1 .核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中关 

于百慕大的一章；"

2 按照《给予殖民地国家和人民独立宣言》，百茶大人民拥有不可 

剥夺的自决和独立权利；

3 . ^ 深信绝对不应由于领土面积、地理位置、入口多寡和自然资源有 

限等因素而推迟百慕大人民按照对该领土完全适用的《宣言》，迅速行使其不 

可剥夺的自决和独立权利；

4 . 重甲管理国大不列颠及北爱尔兰联合王国有责任在百茶大创造条件使 

该领土人民能够根据第1 5 1 4 U V )号决议， 自由而不受干涉地行便他们不可 

剥夺的自决和独立权利；并在这方面重申必须便百某大人民知道在行使此项权 

利时有许多选择；

5 . ^ 按照《联合国宪章》和 《宣言》的有关规定，最终应由百慕大人 

民自己决定他们的未来政治地位； 并在这方面重申，提高该领土人民的觉悟, 

使其认识到他们在行使自决和独立的权利方面的各种可能途径是十分重要的；

6 其坚定信念，即百暮大的军事基地和设族可能构成执行《宣言》 

的主要障碍，而且管理国有责任保证使这类基地和设族的存在不纺碎领土人民 

按照《宪章》的宗旨和原则行便其自决和独立权利；

7 . 促请管理国继续采取一切必要措族, 避免使领土卷入任何攻击和干涉 

别国的行i r 全面遵守《宪章》的宗旨和原则，全面遵守《宣言》以及大会关 

于殖民国在其管辖的领土内进行军事活动和安徘的有关决议和决定；

8 » 并促请管理国与领土政府合作, 继续采取一切有效措旅，以保证百茶 

大人民有权拥有和处置其自然资源，包括海洋资源，以及有权建立并维持其对 

将来开发这些资源的控制；

9 . 吁请管理国继续与领土政府合作采取一切必要措族，以克服与麻辞品



振运有关的问题；

10. # 联合国系统各专门机构和其他组织继续提供适应百莱大的发展需要 

的缓助；

1 1 . 重申振遣视察团前往该领土访问的价值,并请管理国为尽早派出这样 

的视察团提供便利条件；

12. i 特别委员会在其下届会议继续审查这个问题，包括审查是茶可能同 

管理国协商在适当时机派遣视察团前往百慕大，并就此向大会第四十五届会议 

提出报告。

决议草案五 

特克斯和饥科斯群岛问题

大会，

审议了特克斯和凯科斯群岛问题，

审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中有关 

各章，一 ^

^ 其 载 有 《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4

B第 1 5 1 4 (X V )号决议， 联合国关于特克斯和凯科斯群岛的所有其他决 

议和决定，特别是 1 9 8 8 年 1 1 月 2 2 日第4 3 / 4  0 号决议，

认识到有必要确保对该领土充分而迅速地执行《宣言 > ,

听 取 了 作为 t 理国的大不列颠及此爱尔兰联合王国的代表的发言，13

注意到管理国联合王国政府宣布的政策,即它仍然准备对领土人民就独立问 

题明白表示的愿望作出积极的反应 ,14

注意到管理国为解决特克斯和凯科斯群岛1 9 8 6 年的宪政危机作出的努力， 

这些努力导致管理国草拟了郁新宪法和后来于1 9 8 8 年 3 月举行了普选，



意识到特克斯和凯科斯群岛在地理位置和经济条件方面的特殊情况,并考虎 

到必须优先使其经济多样化并进一•步加强，以促进经济稳定，并为该领土建立较 

宽广的经济基础，

关切地注意到该领土易受到麻辞药品饭运及其有关活动的影明，

注意到联合国开发计划署继续对该领土的经济和社会发展作出贡滅，

回顾1 9 8 0 年联合国派遣两个视察团前往该领土，

考虑到联合国视察团是査明小领土情况的有效方法，并且认为应趣续审查在 

适当时机再派视察S 前往特克斯和凯科斯群岛的可能性，

1. ^给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的振告中关 

于特克斯和飢科斯群岛的一章；

2. I 申按照《给予殖民地国家和人民独立宣言〉，特克斯和凯科斯群岛 

人民拥有不可剥夺的自决和独立权利；

3. f 申其意见，即绝不应由于领土面积、地理位置、人口数量以及自然 

资源有限i 因素而推迟特克歡和凯科斯群岛人民按照对该领土完全适用的 < 宣 

言 》，迅速行使不可剥夺的自决和独立权利；

4.  ^管理国大不列翔及北爱尔兰联合王国有义务在特克斯湘凯科斯群 

岛创造条^使该领土人民能够按照大会第1 5 1 4 ( x v )号决议以及所有其他， 

有关决议，不受干涉地自由行使其不可剥夺的自决和独立权利；

5. ^特克斯和凯科斯群岛人民未来的政治地位最终要由特克斯和凯科 

斯群岛人民按照《联合国宪章》和 《宣言》的各项有关规定来决定，并在这方 

面重申，提高该领土人民的觉悟，使其认识到他们在行使自决和独立的权利方 

面的各种可能途径是十分重要的；

6. ^ 管理国按照《宪章》有责任促进其附属领土的经济和社会发展， 

并促请管理国同特克斯和凯科斯群岛政府协商，采取必要措施，促进領土的经 

济翁社会发展；



7 .  ^ 管理国与瓶土政府合作，采取切实措施来维护加保障特克斯和凯 

科斯人民享有和处理领土自然资源，包括其海洋资源的不可剥夺权利以及对这 

些资源今后的开发建立和维持控制的不可剥夺权利；

8 . 并促请管理国同领土政府协商 , 趣续提供必要的协助，雇用当地人担 

任所有各级的公务员以及训练当地人员；

9 . 促请管理国和 f e 政府合作 , 继续采取一切必要措族，对付与麻醉品

败运有关的问题；

1 0 . 透联合国系统各专门机构★其他组欽以及各区域有关机构继续特别注 

意特克斯^ 凯科斯群岛的各种发展需要；

1 1 . 遵特别委员会下次会议继续审查这个旧题，包括审査是否可能同贫理 

国协商，适些时再派遣视察团前往特克斯和凯科斯群岛，并翁此向大会第四十 

五届会议提出振告。

决议革案六 

安圭拉问题

大会，

审议了安圭拉问题，

审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别条员会的报告中有关 

章节， U

回顾其载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 1 9 6 0 年 1 2 月 14 

日第1 5 1 4 U V )等决议以及联合国关于安圭拉的所有决和决定，尤其是 

1 9 8 8 年 1 1月2 2 日的第43/36号决议，

认识到有必要确保对该领土充分而迅速地执行《宣言》，

外 取 了 释理国大不列，及北爱尔兰联合王国代表的发言,13

注意到安圭拉法律的修订仍是领土政府的优先事巧,



注意到到 1 9 8 9 年 2 月大选结果以及首席都长无韋在现政府任期内走向

独立，

注意到管理国联合王国激府宣布的政策,即它仍然准备对该领土人民就独 

立问题明白表示的愿望作出积极的反应，"

注 意 到 会关于宪法委员会的振告的决定已于1 9 8 8 年 8 月公布供大众 

审查、讨论并赞同，而联合王国外交和联邦事务大臣将对这一报告进行审查•

认识到领土的地理位置和经济条件的特珠情况 , 并铭记必须作为优先♦项 

使其经济进一步加强和多样化，以從进经济赛定，

重申管理国有责任促进该领土的经济和社会发展, 并注意到主要是由于旅

游业的扩大， 1 9 8 8 年该领土的经济持续增长，

^ 外国渔船继续在安圭拉领水非法作业表示关切, 并欢迎该领土政府为保护 

该领土的渔业资源和管制外国渔民在该区域的非法活动而采取的措拖，

强调有效率和有效能的公务员制度的 :g 要性,注意到该领土政府为镑和失 

业问题并提供更多的就业机会而采取的括族，

关切地注意到该锁土容身受，品!fee运和有矢活动的彭响，

注意到联合国系统各专门机构和其它组织, 特别是联合国开发计划署对板 

领土的发展作出的赏献，

并注意到1987#安吉拉成为东加勒比中央钱行成员, 它继续参加其它区域

组织的有关活动并对这些活动保持积极的兴趣，

回顾联合国會于1 9 8 4 年振一个视察a 到该领土，

认识到联合国视察团为了解小领土的情况提供了有效的方法,认为应当随 

时审查在适当时冉振遭视察团前往安♦ 拉的巧能性，

1. ^给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的振告中关 

于安吉拉的一章；



2 . 重申按照《给予碎民地国家和人民独立宣言》，安去拉人民享有不可
—■ ■

剥夺的自决和独立权利；

3 . 重申其意见，即领土面积大小、地理位置、人口多寒和自然资源有限 

等因素绝不应推迟安♦ 拉人民按照对安去拉％全适用的《宣言》，迅速行使其 

不可剥夺的自决相独立权利；

4 . 言申大不列颠及北爱尔兰联合王国作为管理国有义务在该领土創造条 

件，使安老拉人民能够周详地了解可供他们选择的途径，并按照大会第1514 

( X V ) 号决议和一切其他有关决议的规定，自由而不受干族地行便他们不可剩

夺的自决和紐立的权利；

5 . 重申安圭拉人民未来的政治地位最终要由安老拉人民按照《联合国宪 

第 》知 《宣言》的各项有关规定来决定，并 在 方 面 直 申 ，提高该领土人民的 

觉悟，使其认识到他们在斤使自决和独立的权利方面的各种可能遂径是十分直 

要的；

6 . 管理国趣续同安吉拉政射^ 作》̂加强领土经济并使其多样化而采取 

措施；

7 . 敦促管理国同该领土政府合作, 继续提供必要接助，以便在公务员领 

域和其他经济部门更多地雇用当地人员；

8 . 并數促管理国同该领土跋射合作, 采取有效措族，以保卫和保味安圭 

拉人民有权拥有和处置其自然资源包括海洋资源以及有权建立并维持其对将来 

开发这些资源的控制权；

9 . 呼吁管理国继续与该领土政府合作，采取一切必要措施克服与参品jiR 

运有关的问题；

10. 重申要求管理国继续争取专门机构和联合国系统其它组织以及其它国 

际和S域机构的援助，以发展和加强安老拉的经济；

11. 并重申要求管瑰国继续作出一切努力促进和妓励该领土★加区域和国



h  fh 巧 ;

12, ^ 特别条 (5令在下届会议上辦续审这一项目，包括研究与管理国 

协商在适当时候向安去拉 i於遣一个视察a 的可能性，并就此向大会第匹十五届 

会认提出报告，

决议草案七 

英 报 尔 京 群 海 问

大会，

f 议■ I英属维尔京群岛问题，

审查 T 给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别姿员会的报告中有关 

各 # 7 ^一

回，顿其载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 

日第1514 ( X V ) 号决议以及联合国关于英属维尔京群岛的所有决议和决定， 

-1、f别是大会 1 9 8  S 年 1 1 月 2 2 曰第4 3 / 4  1号决议，

认识到有必要确保对该领土充分而迅速地执行《宜 言 》，

听 取 了 管理国大不列额及北爱尔兰联合王国代表的发言13,

注 到 管理国联合王国政府宣布的政策 , 即它m 准备对领土人民就独立 

问题明白表示的愿望作出积极的反应 , "

意识到该箱土在地理位置和经济条件方面的特珠情况，并考虑到必须优先 

使其经济多样化并进一步加强，以促进经济稳定，

重申普理国有责任促进该领土的经济和社会发展 , 并法意到,虽然在旅游 

业方面的& 济有增长 , 其他部门在顿土经济上仍然未起重大作用 ,

£ 于外国液民 .̂ *̂续从事非法作巫表示关注 , 并强调 i i 种寂无柱制的滥捕可 

能会减少目前的鱼将，并对未来的拙鱼 :kt造 成 不 利 ,



注 刘 各 孰 域 极 W训 床 本 人 当 干 '口，并满意地注 :&到 土 jTtAir在i i 方面 

正在采取措旅，

关切地注慈到该M 土易受麻醉品贩运及有关活动的V:：•响,

欢迎收合国系统的专门机构及其他织，牡 别 是 联 开 发 计 告 及 -~：iL 

区域?H织，对夠土的发展作出有献，

菩 ：̂!3旧 顿 土 ；̂:续，̂加区域和其他1.:、̂ 、组织，

^英属维尔京群岛人民于 1 9 8  9 年 9 月受到雨果播风广泛损香表示同情 ,

回顾联合国曾于1 9 7 6年淑遣一• 'M i察出前往许卸I土 ，

遣联合国 fii察团是查明小块树土 tn'况的有效方法，并认力：应雅 

续 当时机冉派视察团前往英属維尔京群岛的可能性，

1 ，f 可给予殖民地 t o t 和人民独立宜言执行，If况特别♦员会的振告中关 

于 英 ?1i尔京群岛的一章；®

2 .直 ^ 按照 《结予m民地国家和人民独立宣言》，英属维尔京群岛人民 

享有不可剥夺的自决和油立权利；

3 申绝不应由于领土面积、地理位置、人口数量和自然资源有跟等因 

素，而推k 英属维尔京群岛人民依照对该辆土完全适用的《宜 言 》尽速行使其 

不容剥夺的自决和独立权利；

4 . 重申管理国大不列颠及北爱尔兰联合王国有责任在该领土创造条件 , 

使英 ,M继尔京群岛人民能依照大会第1 5 1 4 (X V )号和其他一切有关决议，自 

由地和不受干涉地 ft使其不可剥夺的自决和独立权利；

5 . 重申按照《联合国宪章》和 《宜言》的有关规定，最终应由英gfti: 

尔京群岛人民自由决定其未来的政治地位，并在这方面重申 , 必须促使该 fU i 

人民认识到，他们在行使自决的权利时，可有各种选择；

6 , 呼吁替理国与英躲維尔京群岛政府合作 , 继续永取措施，以加强f l土 

的e 济并使其多样化；



7 . 促请 t 坦国与 i i 土政射合作 , 采取切实措7淹 来 纽 保 障 英 维 尔 京  

群 岛 人 民 享 有 和 理 & 土 的 自 然 資 包 括 其 海 洋 资 i源 的 不 可 夺 口 利 ，以及 

对这些資 i，l 今后的开发立和缕持控制的不可 f  <夺的 .t7. ☆；

8 . 呼吁&理国与辆土政府合作 , i t一步采取 l i i化训;=；v卞 人 当 干 银 ，\\ 

促进他们更广泛5 与一切弥门的决饼过程；

9 , 并呼》«̂ 督理 fel与辆土政府合作 , 地续采取一切必要捐拓，以对抗与麻 

酵品贩运有关的 i-j题 ；

10 . 重申要求管理国继续推动英厲维尔京群岛参与各国际组织和区城组织 

以及联合" i i 统其他组织的活动；

1 1 . 促请联合国系统各专门机构和其他组织 , 以及有关区域组织，加强播 

施 ，以加速该领土社会和经济发展的进步；

12. 各会员国、各专门机构和联合国系统其他组织提供一切援助，以 

求复原和重建该一受到雨果题风揉觸的领土；

13. 特别委员会下届会议继续审查这个间题 , 包括审查是否可能同條理 

国协商在适当时机派遣视察团前往英M 维尔京 -薛>&,并就此向大会四十五届 

会议提出报告 .

决议塞案八 

蒙特塞拉特问题

大会，

审议了愛特塞拉特问殘 ,

审查了给予靖民她 ii)家和人民独立宣言执行情况特别姿员会的报告中有关棄有,，，

回顾其裁有《给予確民地a 家和人民独立宣言》的 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 0 第 

1 5 1 4 ( X V ) 号决议以及联合国关于蒙特寒拉特的所有决议和决定，光其是 

1 9 8 « 年 1 1 月2 2 S 第 4 3 / 3 8 号决议，

认识到有必要确保对该烦土充分而迅速地执行《宣言》，



听取了管理大不刘颠及北爱尔兰联合王国代表☆岁言，13

注意到資理ai联合王国政府宣布的政策,郎它仍然准备对領土人民就独立问趣 

明白丧示的愿望出积极的反应 ，14

注 :t 到 , 1 9 8 8 年 5 月，联合王国外交和联邦事务部的一名觸问同特寒拉 

特 行 政 会 会 进 行 了 讨 论 . 委员会还注意到資特寒拉特首席部长丧示希望将总努的 

某些专厲权力转交给民选政府，

注，到首廣部长，明在采取任何朝政治换立推进的步骤之翁应当举行公民投票， 

他所绩导的政府赞成他立，也赞成，加东加勒比组织各 iSj的政治联盟 .

意识到该領土在地理位置和经济条件方面的特殊情况 , 并铭记着箫要优先使其 

经济多样化和进一步如强，以期促进经济德定，

注意到该领土政府为提高公务人员的效率 ffii正在采取的措施 , 对培幼1干郁和加 

强教育体系给予的优先，及其努力促进将妇女结合到国家发展的一切领域；并在这 

方 Ifi提请注意需要使该领土与联舍国有关机构的有关工作联系起来，

欢迎联合国系统内在衆特寒拉特作业☆ 专门机构和绝织,包括联合国开发计划 

署联合国儿童基金会对该领土发誤所作☆ 赏献，

关切地注意到自从管理国在1 9 8 3 年撤销了蒙特塞拉特在联合国教育、科学 

及文组织准成员身分以来 , 该领土与该机构一直没有联系，并注意到衆特寒拉特 

对该领土重新加入该机构为准成员极感兴趣，

对蒙特塞拉特人民于1989年9月受到雨果题风广泛损害表示同情，

1 Q 7 5 年 和 1 9 8 2 年联合国曾派遣视察闭到该领土，

注意到联合国视寒闭是查明小块領土情况的有效方法，认为应继缝审查在适当 

时机冉嚴视察闭前後蒙特塞拉特 1̂̂可能性，

1 . 核可给予殖民地 iSl家*人民独立官言执行情况特别委员会的报告中关于索 

特寒拉特的一索；

2 按照《給予殖民地 lil家相人民独立宣言:> , 爱特寒拉特人民享有不可 

剥夺的自决和独立权利；



3 决不应由于银土* 积、地理位資、人 口 教 目 柏 自 然 淹 源 有 限 ★ 而  

推迟亥特寒拉特人民按照完全适用于该播土的这袖《宣W 》，迅 速 ft使不 >̂1剥卞的 

自决相独立权利；

4 . 直申大不列禁和北爱尔兰联合王国作为甘理 lii有责任在横土创造条件,使 

蒙特塞拉特人民能按照大会第1 5  1 4  ( X  V ) 号决议和大会其他一切有关决议，

自由和不受干涉地行使其不可剥夺的自决和独立权利；

5 . 宣申按照《联合国宪章》和 《宣言》的有关规定，最终应旧爱特塞拉特人 

民自己决^ 未来的政治地位，并冉次要求 t 理国同领土政府合作，推 行 各 方 案 , 

使蒙特塞拉特人民充分认识他们行使自决和独立的权利时的各种选择；

6 . 重申管理 til有责任促进蒙特寒拉特的经济和社会发，, 要求管理11)继续与 

爱特寒拉特政府合作，加强领土经济，并加强协助各巧多样化计划；

7 . 促请管理a 与领土政府合作,采取有效措施.， 以保护和保陣黄特塞拉特人 

民有权拥有★ 处置其自然备源，包括海洋咨源，以及有权立并保持其对这些齋源 

的未来开发的控制；

8 . 促请營理 ill同领土政府合作 , 以提供物质辩激，协助1SI民在本国找到更好 

的机会并向海外吸引合格国民的方式，克服人力资源的缺乏情况；

Q 联合国系统各专门机构相其他组织以及其它国际加区域组织加强努力，

加速领土经济命社会生活的进展；

10. M 各会员国、各专门机构和联合国系统其他组织提供一切援助，以 

求复原和重建该一受到雨果题风揉棘的领土；

11， 再次呼Of營理国与領土政府合作,采取襄急措施，使楚特寒拉特重薪成力 

联合国，育、科学巧文化组织的准威员；

12. t 特别委员会在其下庙会议上继续审议这一问禅，包括审查与释理g]协商 

在适当时候向蒙特塞拉特冉次派遣视容闭的可能性，并就此向大会第四十五岳会议 

提出报告，



决议草案九 

美厲萨摩亚问题

大会，

审议了美属萨摩巫问题，

给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中有关各章 

回顾其载有《给予殖民地国宏和人民独立宣言》的 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第

1 5 1 4 ( x v ) 号决议，以及联合国关于美属萨摩亚的所有决议和决定，特别是★会 

1 9 8 8 年 1 1月 2 2 曰第43^^43号决议，

意识到有必要推动在美属終摩亚彻底执行《宣言 》 ,

听取了管理国美利坚合众国代表的发言 ,11

认识到美属萨摩亚在地理位置和经济条件方面的特殊情况，必须优先进一步加

强该领土的经济并使其多样化，促进经济的稳定，

注意到现任最高法院院长是第一位就任是职的摩亚本地人，

回顾曾于1 9 8 1 年派遣联合国规察S 前往该领土，

考虑到联合国视察团是查明小领土情况的有效方法,重申在适当时机再浪规察 

闭前往美属萨摩亚的价值，

1 . 核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中关于美 

属萨學亚的一章

2 按照 、、给予殖民地国家人民独立宣言》，美属萨摩亚人民拥有不可 

>到卞的自决扣独立权利；

3 . 重申深信绝不应由于锁土面积，地理位置、人口和自然资源有限等因素而

推返领土人民按照对美属萨摩亚完全适用的《宣言》，迅速行便其自决和独立的不 

可剥夺的权利；

4 . 管理国美利坚合众国政府，考虑到美厲萨摩亚人民在任何自决行动中



自由表达的权利，利益和愿望，采取一切必要步骤，按 照 《联合国宪章》和 《宣言》 

的有关规定加速该领土的非殖民化进程* 重申，必须使美厲萨摩亚人民认识到，在 

行使自决和独立权利时，可有各种选择；

5 . ^ 按 照 《宪章》的親定，管理国有责任促进美属萨摩亚的经济和社会发 

展，并吁请管理国加强努力，巩固领土的经济，并使其经济多元化；

6 . 促请管理国与领土政府合作, 采取切实措施来维护和保險美属萨摩亚人民 

享有和处理领土的自然资源，包括海洋资源的不可剥夺的权利，以及对这些资源今 

后的开发建立和维持控制的不可剥夺的权利；

7 . 再次吁请赞理国考虑允诺萨摩亚人民所提他们应有权任命最高法院院长和 

领土的其他司法人员的请求；

8 管理国继续促进该领土同该区坡其他岛崎间的密切关系，并促进领 

土政府和区城机构以及相联合国系统各专门机构和其他组织间的合作；

9 . 特别姿员会在其下届会议继续审查这个问题，包括同管理国协商并在特 

别考虑到领土人民愿望的情况下，审议是否可能在适当时机再派遣 t t察a 前注美 

属萨摩亚的问题，并就此向大会第四十五届会议提出报告。

决议草案十 

关I巧问题

大会，

审査了关岛问題，

审査了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中有关 

各章，17

5 !^ 其载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 1 9 «  0 年 1 2 月 1 4 

日第1514 (XV》号决议，以及联合国关于关岛的所有决议和决定，尤其是 19 

8 8 年 1 1 月 2 2 曰第43/42号决议，

认识到必領m 保充分并迅速执行有关该频土的《宣言》，



•取了管理国美利坚合众国代表的发言，

'}^想到1 9 8 7 年在关海举行的公民投票核准了联邦法第案，在美国国会 

網布后将重申关岛人民拥有草拟他们自己的宪法及自治的权利，

还注想到联邦条例寒案规定, 美国国会将承认査具洛人不可剥夺的自决权 

m , 这将裁入《关 宪 法 》，

寫识判该领土在地理位置和经济务件万面的特珠情况 , 并考處到必须 i t 先 

便其经济多样化弁进一*步加® , 以促进经济掠定，

从管理a 代表的发言中注想到 , 美 1̂ ]国会提出立法，要 将 防 郁已不再窘  

要 的 1 431公敏土地让出米，对该问题，美国国会第1 0 0 庙会议已予审议； 

并注慈到此事尚需另- *次决定，

注想到树业但渔业和农业等可以为关经济的多样化和发展提供的潜力，

注想到管理HI代表有关旅游业发展和关岛政府的均衡经济增长的愿望的发

W,

并注意到管理国代表说，将承认查莫洛人民作为关岛土著居民的独特文化 

特征，

回顿降合a 曾在1 9 7 9 年派遣一个视察团前往该领土，

考 {g到联^ 国视察困是査明小领土情况的有效方法,并且言申应继续审査 

巧适当时机再 i板视察闭前往关岛的可能性，

1. 核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别夺员会的报告中关 

于关岛的一章；9

2. 按照《给予殖民地国家和人民独立宣言》，关 人 民 享 有 不 可  

剥夺的自决和独立权利；

3. 重申其信念 , 即决不得以领土面积、地理位置、人口数量和自然资源 

有限等因素为理由推迟执行对关•&完全适用的这一《宣言》；

4 . 重申必须提高关岛人民的认识，便他们知道行便自决权可有各种远择，



并要求赞理 lii美利坚合众国和该频土政府合作，严格按照该领土人民所表示的 

意愿加速非殖化进程；

5 , 直甲它坚信 , 该领土上现有的军事基地和设施可能构成执行《宣言》 

的主要阵碍，管埋HI有 责 任 保 证 这 些 基 地 和 设 施 的 存 在 不 至 于 该 n 土居民 

按照联兮a 《宪 韋 》的宗旨和振则行便其自决和独立的权利；

b . 欲请管坦国迷续朱取切必夢惜 ;jfc★便该领土介入对别国的任何进攻 

或十涉，完全避守《宪 章 》的宗旨和摩则、 《宜言》料大会有关殖民国在其資 

^^领土的军事活动与安徘的各项决议和欲定；

7 . 直甲，按 照 《宪章》的规定，哲继国有贯任促进关岛的经济和社会发 

展. 在这万面，要求管理!.国 采 取 进 一 步 精 加 強 关 岛 的 济 并 使 之 多 样 化 ， 

以谋執少该领土对■货煤国的经济化赖；

8 . 宣甲美国联邦当局持有大片土地是妨碍关经济成长的一个阵译, 并 

要求赞^¥国和领土政府合作，加速将土地转让给频土人民，并 采 取 必 娶 步 以  

妒 財 产 权 利 ；

9. 煤国与领土政府合作，采収切实推施来?^护和保隊关岛人民享 

有和处俾领土的自然资源，包括其海洋资源的不可剥夺的权利，以及对这些资 

源今后的升发建立和维持控制的不可剥夺的权利；并支持领土政府力了徘除对 

商业性渔业和农业的擦碍而采取的措施；

10. 重申领土政府在管进国变持下继续努力促进和发展关岛独特文化特報 

的重要性；

1 1 . 數促管理国充分承认查莫洛人民的地位和权利 ;

和权利；

12. £ 特别委员会下译会议继续审査这个间题，包括审査是否可能同資瑰 

国协两在适当时机嫩遣祝察a 前往关岛，并就此向大会第四十五岳会议提出报 

告 .



决议草案十一•

美 属 维 尔 京 群 越

大会 i

审3 义 了 美 厲 尔 :r 辟岛问題，

审資了给予煩民地g '家和人民独立宣言热钉情况特另，委员会的报昔中有关 

各章 ,1®

^ 其载有《给予想民地家和人民独立宣言》的 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 

日第 1514 ( X V ) 号决 t：；和联合国关于美属维尔京群岛的所有决和决定， 

尤其是大会 1 9 8 8 年 1 1 月 2 2 日第4 3 / 4 4 号决识，

意识到有必要 fe进充分热行 i 宣言》有关美爲维尔京許海的部分的进，襄，

听取了作为管坦国的卖利竖合众国代表的发言 , 11

\管至医代表^ 友言， 美属维尔京群岛 '巧.土的人民消过其经民主 

举 产 生 立 法 机 关 和 灯 政 部 门 对 当 封 和 他 in的丽途的草速行便主要责任， 

并注意到管理代弟一冉强调无论领土人民在什么时侯作出决宇，美 府 愿  

意随时应他们就其未来如位永不的愿望，1®

满，地注意乡ii , 该领土的她位和联邦关系委员会已经在1 9 8  8 年 9 月时 

开始筹备就领土未来的政治地位问题于1 9 8 9 年 1 1 月 1 4 0 举行全民投票 

的工作，

然而注意到该一领土遭受雨果遞风揉觸，造成全民投票无限期推返，

'还注意到1 9 8 8 年 7 月签署的一项法案，将有选中投票的居往期阪發求 

从 3 0 天延长到9 0 天，同时注意到，美国最高法院的裁决可以使这项新的法 

案 在 1 9 9 0 年的领土普选之前失效，

识认到领土的地理位置和经济条件的特殊情况，铭记必须作为优光事项， 

进一步加强其经济并使其多样化，以促进经济稳定，

注意到领土政府采取了指施 , 加强领土的财政和促近卸土的经济发廢，



注，到额土代素-的发言 , 即5R土歉府同其他加17比 区 的 )r't府一样，对该 

抽区海洋货源因为滥捕而急远 :塚少表示关切，而滥抽者大多數是大型的来自其 

他区域的渔船；弁 铭 记 着 土 政 射 和 管 理 IS对这♦ 问趣Pi'朱取的措施，

并注意到美厲维尔束群岛政府有关控制汰特岛的既定地位，以及由额土控 

制其自己资源的必要性，1"

进一步注章到一名请,想者对在夏洛特马利亚满长湾进行开友海浦新生 

所表不的继续关切，W A 管理&.代表自，J声明，即这个问麵已经循法律遂径解决 , 

些 活 动 文 到 美 /禹唯尔京群^政府的管制，

该领土 :&党毒义有关活动的影 >151,

1 意到美躲维尔京群岛政府积极参与有关国际和区域组织的有关工作，

对美属维尔京群岛人民于1989年9月受到雨果题风广泛损害表示同情，

回j吨一暂于1 9 7 7 年派遭妖合国视类^团前住该领土，

考處到联合视祭团是查明小领土情况的有效方法,奸且认为应继续审査

在适当时机冉视察固前往美腐维尔京群岛的可能性，

1 . 核 -口 予 殖 民 地 g 家和人民独立宣言识行情况 4̂ 别季员会的推告中关

于美属维尔京群 !̂；的一軍 ; ，0

2. 1 度 按 《给予殖民地廣家和人民独立宣言》，美属维尔京群岛人民 

拥有不《*■!剥夺的自决和扯立权利；

3 . 重甲绝不应由于领土面积、地理位貴、 人口多寒和资源有敝等因常而 

推迟该现土人民按照对美為m尔冢群岛完全适用的 i 宣言》的规定，迅迭行使 

其不剩夺的自决和独立权利；

4. £ 5 美利坚合众作为智理国有责任继续在矣属维尔京群岛创造条件， 

使该领土人民能按照大会第1514(XV)号决议，不受干顶地自由行使其不可剥夺 

的自决和独立权利；

5 . .章 吧 联 合 国 宪 章 》和 《宣言》以及大会其他各项有关决识的有 

关爛定，美尔京群岛人民的未来政治地位最终由他们自己来决定，并促请



管 塊 资 土 政 时 合 作 , 在 韻 土 内 促 进 各 项 政 播 教 育 卞 以 便 提 高 当 烛 人 民

的认识使此们了解n 使自决权 '*«]有的各种选择；

6. ^ 按照《宪章》管理H!有责任继续促进美M维尔京群岛的经济及社 

会发丧并促请管理国同领土政府合作，继续采取措振来加强领土的经济并使其 

多样化；

7. 管理 li，同夠土政府合作，采取有效措施，确保美腐维尔東群岛人 

民有权拥有并自由处置其自然資源，包括海洋资源在内，并且有权建立并保持 

其对找些资源的永来开的拽制，从向保陣他们享用•梵自然資源的不可刺夺权 

利；

8,. 和;土海洋資源的继续减少表示矢切，并梦促管理国在同领土5&府

7T>两下未取必要的?t 許来扭转这个趋势；

9. ^ 當 理 与 剑 土 政 府 合 作 ，继续采取一切必要括施，克服同爽毒有

关的问縛；

1 0 . 促谁官理 ts'协助美森，维尔京群场參加各际和区域组织；

1 1 . 促请各会员国、各专门机构和联合国系统其他組织提供一切援助，以 

求复原和重建该一受到雨果絕风揉觸的领土；

1 2 .并促请管理国继续采取一切必要惜施 , 以充分遵守《宪章》的宗旨和 

原则、 《宣言》和大会关于殖民地H 家在其智理领土境内的军事活动和安排的 

有关决识和决定；

1 3 . 道特别委员会在其下届会识继续审查这个1«』题 ，包 括 间 管 理 协 商 ，

审査是否可能在适当时机再 i/iH见察团1]往美属维尔京群助，特别是鉴于前言第 

七段提到的全民投票一事，弁就此向大会第四十五届会议提出报告 .

决议草案十二

大平洋岛托管领土问题

大会，



审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中关于太 

平浮岛托管顿土的一章 ，g

考虑到、联合国宪章》和大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 曰第1514 ( X V 》号

决议所裁 \\给予时民地111家和人民独立宣言》中所载的原、则，

保证托番挪土人民充分和自由地 f t使他们不可剥夺的自决和烛立权利 

和保证管理当局按照《托管协定》4 和 《宪 章 》的规定追当地.棱行义务的重要 

性，

认识到有必要确保对该领土充分而迅速地执行\\宣言》有关该领土的条款，

注意到管理当局同安全理事会签订的关于大平洋岛托管顿土的托管协定,4

注意到根描《宪章》第八十三条的规定，安全理亭会应行使联合国关于战 

略地区之各项职务，哲括各项托管协定条款之核准及其更改或修 It,

深信安全理事会将特别注意充分履行《托管协定》的所有规定，

遗憾地注意到托管理亭会和特别姿员会对该领土问题尚无合作可言,虽然 

委员会已表示想意进行这种作，

注意到北马里亚纳辟岛地方当局与營理当局之间关于《建立与美利 !j£ 合众 

国政治联合的北马里巫纳群岛联邦协约》 * 的争端相 1 9 8 8 年 4 月帕劳始高 

法院否决 1 9 8 7 年 8 月 4 日在帕劳举行的公民投票的结果一事，

遗憾地注意到管理当局仍不参与特别委员会的有关工作并强调在联合国范 

園内进行多这努力来解决? 存的非殖民化问题的重要性，

^ 其 第 1514 ( X V )号决议和联合国关于在殖民地领土相非自治领土上的 

军事基地和设族的所有其他决议，

注意到托管领土在经济和财政方面很大程度上仍然依赖管理当局并回顾管 

理当局有关托管顿土经济和社会发展方面义务，

注意到管理当局已采取措施，给托管领土人民发放未付战时损害赔憶。 

特别委员会表示，希望在不久的将来支付其余的所有賠偿，



满意地注意到托管辦土同联合国系统各专门机构和其他组织,特别是世界 

卫生组织、联合国儿童基金会、联合国人口基金和开发计划署在保律方面旧继

续 作 ，

注意到托管细:土檢民对他们领土管粮范围内的核、化学和生物武器表示的 

关心，

1 . 核准给予?！民地1H家和人民独立宣言执行情况特别姿员会报告中关于 

大十洋岛>1>|托營網土的一童：0

2 . 确认按照 < 联合国宪章 > 和 《给予殖民地国家和人民独立宣言、、, 太 

平洋岛 '1'̂ 托管领土人民拥有不可剥夺自决相烛立权利；

3 . 绝不应由于领土面积、地理位置、 人口和自然资源有暇等因素而 

推迟迅速执行对该托管领土完全适用的《宣言》；

4 . 认为管理当局有义务在托管领土内创造条件,使其人民能够充分了解 

所有可能的选择，不受压力或干涉自由地行便他们不可剥夺的自决相独

5 . 呼吁管理当局采取一切必要的步骤, 确保太平洋岛托管孰土全体人 

民能够根据《宪章》和 《宣言》规定充分享有其不可剥夺的自决和独立权利；

6 . 承认托管领土人民的政治命运最終将由托管领土人民决定,并呼吁管 

理当局不要分割该领土或采取透反其人民在任何真正的自决行劲中表达的意愿 

或访碍他们根据《宣言》所拥有的权利的任何行动；

7 . 特别姿员会多次呼吁管理当局拾托管颜土人民激充分的机会去了 

解和自我教育关于在行使自决、和实现独立方面的不可剥夺权利的各种选择，

并表示这些方案应当#"大和加强；

8 . 权力已日益转移到托管领土人民的手上并促请管理当局按照《宪 

章 》和 《宣言》的规定继续进行这个过程；

9 . 注意到管理当局打算终止托管协定 , 促请管理当局确保严格遵照《宪章》 

进行此事；



1 0 . 注意到托修理事会第五十五屈会议7满意地注总到镑理当局保证将继 

紋树行按照％亮章》和 i 托管协定》应负的责任，并吁请營理当局F 格 遇 守

《宪章、、，特别是第八十三条的规定扣按照 i 宣言 \\ ifl行这些责任；

11. ^ 其坚定信念，即军事茶地相设拖在代柯土的仔在可拘成执行、宜

*iV、、的 主 要 障 有 黃 任 保 iff.它在托管树土上的军事茶地和设振不妨? 

挪土人民按照X宪 章 》的宗旨与原则 f i使其自决和独立权利；

1 2 . 促请管理当局继续采取一切必要措族 , 不使领土参与对其他 [11家的任 

何攻击 ri■动或干涉，并充分遵守《宪 章 》的原则和宗旨， 、、宣言》及大会 "fi■关 

植民国家在其管理下網土的军事活动和安徘的决议和决定；

1 3 . 认为管理当局应采取一切必要措拖来减少托管领土对管理当局的经济 

依畅并促其实现经济独立；

14. ^ 管理当局同托管领土地方当局合作，采取有效措施，来维护太平 

洋岛托管领土人民拥有和处置托管锁土自然资源，包括海洋资源及建立和保 

持对这些资源未来开发的控制的权利，从而保障领土人民对其自然资源的不可 

剥夺权利；

1 5 . 敦促管理当局协助托管领土海事当局加强现有的关于2 0 0 海里专厲 

经济区的开发、管理和养护的立法。 重申大会深信密冗罗尼西亚人民对专厲 

经济区的权利应得到尊重，他们应获得从中得到的全部利益；

1 6 . 强调有必要保持密克罗尼西亚人民的文化填性相遗产,并请管理当局 

为此目的采取一切必要措施；

1 7 . 注意到托管领土人民有意在大平洋地区建立无核区 ;

1 8 . 欢迎托管领土地方当局同各国际和区域机构、特别是同联合国系统各 

机构建立更密切的关系，促请继续优先促进同本区域各国在各领城的更密切接 

触；

1 9 . 敦促管理当局俠复參加特别委员会的工作 , 并按其《宪章》义务向委 

员会提供关于托管树土的重要的最新资料；



20. 特别委员会其下一届会议继续审查这个问题，并就此向大会第0  

十五 § 会议提出挣告。

1 1 3 . 特别☆员会还錄议大会地过以下的决定草案

决定草案一 

皮求，，凯恩问题

大会审议了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告的 

有关各章，9 :&中，根据对该领土完全适用的《给予殖民地国家和人民独立 

宣言》，皮特凯恩人民享有不可剥夺的自决权 . 大会进一步直申，管理国有责 

任促进该领土的经济和社会发展，大会敦促管理国继续尊重该辆土人民所选择 

的非常特别的生活方式，并维持、促进和保护这种生活方式.大会请特别安员 

会在其下一届会议继续审查这小问 f e , 并就此向大会贫四十五届会议提出 ilk告，

决定# •案二 

圣轉勒拿问题

大会审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行悄况特别委员会报告中的 

有 关 各 章 重 申 ，按照大会1 9 6 0 年 1 2月 1 4 日第1514(XY) 号决议 

所载《给予m民地1£!家和人民独立宣言》，圣赫勒章人民享有不可翁夺的自决 

和独立权利 . 大会促请管理国同立法安员会和圣赫勒拿人民的其他代表协商， 

继续采取一切必要步職，以 保 证 对 领 土 迅 速 执 行 《11；言 》，并为此重申极需 

圣赫勒拿人民的认识使他们了缸在其行使自决权时可有各种选择，大会认 

为， 应淋续执行旨在改进社区一  利的基础結构项目和社S 发展项目，

特别A!：在 诡 业 展 ，林业> 手工业和农业方面 . 关于这方面，大 会 鉴 于 非 化  

势的严盤发展，关切地注意到该细土的 )U易和运输对酌非的农赖， 大会重申， 

管理国继续提供的发展板助以及国际社会可能提供的任何技助 , 是开发该k £



济激力的重要 iiiUTS也是☆ 强其人民充分实现《 国宪章》所载目标的能 

力之重要 iii径. 在这方® , 大会欢迎联合国开发计划署提供的助并请 irv合国 

系统其他纽织协助巧細土的发展 . 大 会 为关切地注n、到在闽森松m 地仍 

，•#军♦ 基地；在这方面，回顾关于?i 民 地 和 非 自 治 细 土 上 的 地 和  

的JlVtV国所有有关决议和决定 , 大会促遗 I t理遂]采取一切必要 .tJi拖 , 不使-iS 

辆 土 卷 入 南 非 种 族 主 义 政 权 针 对 邻 的 iH：攻性行动成干许。 大 

当继续审查在远当时 i/ii道肤合国祝察 til制往圣特勒4^的可能性，并 别 «  

会在其下届会议?!，:续审查这个问题，并就此向大会第四十五届会议提出化告 .

2

座

1 《大会正式记录，第四十一届会议,补编第23号 》（A/41/23),第一章，第76和W

段。

关于1986年联合国派往托克劳的视察团的报告，见A/AC. 109/877和Add.l。

3 A/AC.109/799,第172-193段。

4 《太平洋岛托管领土托管协定》（联合国出版物，出售品编号：1957.VI.A. 

1)0

关于盟约案文，见 《托管理事会正式记录，第四十二届会议，本届会议专册》附 

件 ,T/1759号文件。

6 《安全理事会正式记录，第四十三年，特别补编第1号》（S/20168),第120段。

7 S/20827o

® T/1939o

9 本章。

本报告第四章和本章。

1 1 《大会正式记录，第四十四届会议,第四委员会》第15次会议，和更正。

6



本报告第四章、第五章及本章。

《大会正式记录,第四十0 届会议,第四委员会》，第14次会议，和更正 

A/AC. 109/944和Corr. 1, 第 17段。

本报告第四章至第六章及本章。

A/AC. 109/995,第 31 和 32 段。

本报告第四章，第六章和本章。

《大会正武记录，第四十三届会议,第四委员会》，第11次会议，和更正 , 

见A/AC. 109/955,第33段和第53至55段。



第十一孝 "

揭 克 兰 （马尔维纳斯）群岛 

A . 特别条员会的宋议经过

1 . 特别条员会在1 9 8 9 年 2月 9 B举行翁第 1 3 4 6 次会议上通过主庸提 

出的关于工作安排的建议（A/AC. 109/L. 1 6 8 2 ) ,因此，除了别的事項終，决 

定将福克兰 ( 马尔维纳斯）群愿问题作为一个单独的项目提出，在其全体会议上加 

以审议，

2 . 特别委资会在1 9 8 9 年 8 月 7 日和1 5 日第 1 3 4  7 和 1 3 5  4 次会议

上审议了该領土的问题》

3 . 特别委员会在审议这个项目时替考虑爽大会各項有关决议的規定，尤其是 

关于  < 给予 I t 民地国家和人民独立宜言》执行情况的1 9 8 8 年 11月22日第43/

1 5 等决议• 在该决议第1 2 段中，大会请特别委员会 " 继续寻求适当途径，在 

所有湘未达成敎立的银土内立即彻底执行大会第1514 (XV )号决议，特别请它… … 

拟订消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第四十四届会议提aj报告，• 特别 

委员会并考虑到大会1 9 8 8 年 1 1月 1 7 S 关于这个领土的第4 3 /  2 5 等决议， 

再者，委员会考虑到1 0 8  0 年 1 2 月 1 1 B 附件载有《关于全面执行宜言的行动 

计 划 》的大会第35/118号决议以及1 9 8 5 年 1 2 月 2 日关于《给予殖民地国家 

和人民敎立宜言>二十五用年纪念的大会第4 0 /  5 6 号决议的有关规定 .委員  

会还考虑不结盟国家运动通过的各壤文件 . '

4 ，特别委贾会在审议本壤目期间收到了秘书处编写的载有关于该领土发展情 

况资料的工作文件（A/ACU 109/1004 A,

5 , 特别委员会在8 月 7 日第1 3 4 7 次会议上核可了福克兰群岛立法委员会

布莱克先生、亚历山大• 雅各布 ♦ 贝茨先生和廣姆斯，刘身斯先生的询要求 0

曾以编号A/44/23(Part VII )印发。



6 . 在 8 月 1 5 0 第 1 3 5 4 次会议上，古巴代表发了言之后布菜克先生、贝 

茨先生和刘易斯先生发了言（参^  ̂A/AC . 109/PV. 1354) .

7 . 在同一次会议上，主席提请特别委员会注意智利、古巴和委内墙拉提出的 

关于该项目的决议草案 (A/AC. 109/L. 1704) 。

8 . 在同一次会议上，主席通知特别委员会，阿根廷代表a 表示希望参加特别 

委员会对此项目的审议0 委员会决定同意这项请求•

9 . 在同一次会议上，委内墙拉代表介组了上面第7 段提到的决议，案 A/

AC. 109/X-1704(见 A/ac. 109/PV, 1354) «

1 0 在同一次会议上阿根廷代表发了言（参看 A/aC. 109/I*V. 1354 ) .

11， 在同一次会议上，特别委员会以2 0票对零票， 4 票弃权通过决议章案 

A/ACo 109/1。1704 (见第  1 4 段 ）•

12 o 特别委员会于8 月 1 7 H将决议全文 ( a/aC. 109/1008),分别送交大不 

列翔及北爱尔兰联合王国和陌根廷常驻联合国代表，提请两国政府注意 .

1 3 .赞理国联合王国的代表团没有参加特别委员会对此项目的审议 • ：

特别委员会的决定

1 4 - 特别委员会 1 9 8 8年 8 月 1 5 曰第 1 3 5 4 次会议上通过了第 1 1段提 

到的决议（A/AC, 109/1008 ),决议全文如文：

审议了播克兰 ( 马尔维纳斯）群愿问题，

认识到雍持殖民地状态与联合国普遍和平的理想不合，

回顾大会 I 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第 1514 ( X V ) 号、 1 9 6 5 年 1 2 月



1 6 日第2065《X3C)号、 1 9 7 3 年 1 2 月 1 4 日第3160(XXV工工工）号、

1 9 7 6 年 1 2 月 1 日第 31/49 号、 1 9 8 2 年 1 i 月 4 B 务  37/9 号、19 

8 3 年 1 1 月 1 6 曰第3 8 / 1 2 号、 1 9 8 4 年 1 1月 1 曰第39/6号、 1 9  

8 5 年 1 1月 2 7 曰第4 0 / 2 1 号 和 1 9 8 6 年 1 1月 2 5 曰第4 1 / 4 0 号决 

议 ，以及特别委员会1 9 8  3 年 9 月 1 曰a/ac, 109/756号 1 9 8 4 年 8 

月 2 0 日 a/ac* 109/793 号 1985年 8 月 9 日 a/aC. 109/842t和 1 9 

8 6 年 8 月 1 4 0 a/ac。109/885号决议，及安全理事会1 9 8 2 年 4 月 3 

曰第502 (1982》号 和 1 9 8 2 年 5 月 2 6 曰第5 0 5 ( 1982》号决议，

痛 惜 地 看 虽然大会第2065 (XX》号决议通过至今已有很长时间，但 

是这场持续已久的争端迄今未得到解决，

认识到国际社会关心阿根廷共和国政府与大不列類及北爱尔兰联合王国政 

府恢复谈判，以便尽快找出和平、公正和持久地解决与福克兰（马尔维纳斯） 

群岛问题有关的主权争端的办法，

^ 《联合国宪章》中关于在国际关系上不使用武力或威胁使用武力以及 

和平解决国际争端的原则，

促请注意秘书长继续努■力 , 充分履行大会关于福克兰（马尔维纳斯) 群岛 

问题的决议交付给他的使命的重要性，

^ 当事双方必须按照大会关于福克兰（马尔维纳斯）群岛问题的决议的 

规定，适当考虑到该群岛人民的利益，

1. ^ 结束在福克兰（马尔维纳斯) 群岛问题中的特别和独特的殖民地 

状态的方法，就是和平地通过谈列解决网根廷共和国政府与大不列顧及北爱尔 

兰联合王国政府之 fgj关于主权的争端；

2 . 满意地注意到阿根廷共和国政冊已重申有意遵守大会有关福克兰(马

尔维纳斯）群岛问题的各项决议这一事实；

，3 . 对于大会有关这一问题的各项决议尚未开始得到执行表示遗條, 虽然 

有 上 述 情 存 在 ，而且阿报廷共和国政府和大不列颠及北爱尔兰联合王国政府



之间关于包括福克兰（马尔维纳斯）群岛前途所有方面在内的全面谈判获得广 

泛的国际支持；

4 . ^ 阿根廷共和国政府和大不列類及北爱尔兰联合王国政府恢复谈判 , 

以便按照大会第2 0 6 5 (X X )号、第 3 1 6 0 ( x x v i i i ) 号 第 31/4猜 第 37/

%  38/12号、第 39/6号、第 40/21号、第 4 1/40号和第42/19号 决  

议的规定，尽快找出和平解决与福克兰（马尔维纳斯 ) 群岛问题有关的主权争 

端的办法；

5 . 重申坚决支持秘书长重新进行輯旋的使命 , 以傻协助当♦系方遵行大

会关于福克兰（马尔维纳斯》群岛问题的各巧决议的要求；

6. ^ 继续审査福克兰（马尔维纳斯）群岛问题，但须遵照大会第四十 

三届会议在这一方面可能作出的任何指示，

A/43/667-S/20212； A/44/409-S/20743。

2 参 看 《大会正式记录，第四十一届会议 , 补编第23号 》（A/41/23),第一章，第76 

和77段；同时参看本报告第十章，第5至7段。
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United Nations publications may be obtained from bookstores and distributors throughout 
world. Consult your bookstore or write to: United Nations, Sales Section, New York or Gene

COMMENT SE PROCURER LES PUBLICATIONS DES NATIONS UNIES
Les publications des Nations Unies sont en vente dans les librairies et les agences d^positaires 
du monde entier. Informez-vous aupr^s de votre libraire ou adressez-vous h : Nations Unies, 
Section des ventes, New York ou Genfeve.

KAK nOJIVMMTb OPrAHHSAUHH OBT>E4MHEHHbIX HAUyiPl
HsAaHHfl OpraHH3aixHH 0 6 i>e;iHHeHHbix HauHft mo»cho KynHTb b khh^chbix MarasHHax 
H areHTCTBax bo Bcex pafionax MHpa. HaBO^mxe cnpasKH o6 HsaanHflx b BaiueM khh>khom 
MarasHHe hhh nmuHTe no anpecy: OpraHH3auH» O&beAHHeHHbix HauHfl, Ceicmvi no 
npoA a^e HSAanHit, Hbio-ftopK hjih 嚴 eHesa.

COMO CONSEGUIR PUBLICACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS
Las publicaciones de las Naciones Unidas e s t^  en venta en librerfas y casas distribuidoras en 
todas partes del mundo. Consulte a su iibrero o dirfjase a: Naciones Unidas, Seccidn de Ventas, 
Nueva York o Ginebra.
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